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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I[NWARNUNG  LesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-

>
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ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da die Messerwelle die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fihren kann.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstédnde, Nagel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle kdnnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass
die Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der
Hobel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fih-
ren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z. B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Spantiefenskala

(2) Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung (isolierte Griff-
flache)

(3) Spanauswurf (GHO 26-82 D: wahlweise rechts/links)
(4) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Umstellhebel fir Spanauswurfrichtung

(GHO 26-82 D)
(7) Hobelsohle
(8) V-Nut

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Messerkopf
(11) Spannelement fiir Hobelmesser

(12) Befestigungsschraube fiir Hobelmesser

(13) HM/TC-Hobelmesser

(14) Innensechskantschliissel

(15) Absaugschlauch (@ 35 mm)”

(16) Staub-/Spanesack”

(17) Parallelanschlag

(18) Skala fiir Falzbreite

(19) Feststellmutter fiir Einstellung Falzbreite
(20) Befestigungsschraube fiir Parallel-/Winkelanschlag
(21) Winkelanschlag"

(22) Feststellmutter fir Winkeleinstellung

(23) Befestigungsschraube fiir Falztiefenanschlag
(24) Falztiefenanschlag”

(25) Parkschuh

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Hobel GHO 16-82 GHO 26-82D
Sachnummer 3601 EA40.. 3601EA43..
Nennaufnahmeleistung w 630 710
Leerlaufdrehzahl min’ 18000 18000
Spantiefe mm 0-1,6 0-2,6
Falztiefe mm 0-9 0-9
max. Hobelbreite mm 82 82
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Schutzklasse el ET

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen

des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhGhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

1609 92A4LF|(26.10.2018)
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
kénnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch HM/TC-Hobelmesser.

Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden

und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten

stumpf, muss das Hobelmesser (13) gewechselt werden.

Das HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild A)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers (13) drehen
Sie den Messerkopf (10), bis er parallel zur Hobelsohle (7)
steht.

@ Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben (12) mit dem
Innensechskantschliissel (14) ca. 1 - 2 Umdrehungen.

@ Falls erforderlich, I6sen Sie das Spannelement (11)
durch einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werk-
zeug, z. B. einem Holzkeil.

© Schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobelmesser
(13) seitlich aus dem Messerkopf (10) heraus.

Hobelmesser montieren (siehe Bild B)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewdhrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spannele-
ment (11) und das Hobelmesser (13).

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfrei in der Aufnahmefiihrung des Spannelementes
(11) sitzt. Das Hobelmesser muss mittig zur Hobelsohle
(7) eingebaut und ausgerichtet werden. Ziehen Sie anschlie-
Bend die 2 Befestigungsschrauben (12) mit dem Innen-
sechskantschlissel (14) fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben (12). Drehen Sie den Messer-
kopf (10) von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das
Hobelmesser nirgends streift.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

Deutsch |9

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Reinigen Sie den Spanauswurf (3) regelmaBig. Verwenden

Sie zum Reinigen eines verstopften Spanauswurfes ein ge-

eignetes Werkzeug, z.B. ein Holzstiick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Verwenden Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Absau-

gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen Staub-/

Spanesack.

Fremdabsaugung (siehe Bild C)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (15) (Zubehar) auf den
Spanauswurf (3).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (15) mit einem Staub-
sauger (Zubehor). Eine Ubersicht zum Anschluss an ver-
schiedene Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bild C)

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staub-/Spéanesack
(Zubehor) (16) anschlieBen. Stecken Sie den Staubsack-
stutzen fest in den Spanauswurf (3). Entleeren Sie den
Staub-/Spanesack (16) rechtzeitig, damit die Staubaufnah-
me optimal erhalten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf (GHO 26-82 D)

Mit dem Umstellhebel (6) kann der Spanauswurf (3) nach
rechts oder links umgestellt werden. Driicken Sie den Um-
stellhebel (6) immer bis zum Einrasten in die Endposition.
Die gewahlte Spanauswurfrichtung wird durch ein Pfeilsym-
bol auf dem Umstellhebel (6) angezeigt.

Betrieb

Betriebsarten

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehknopf (2) kann die Spantiefe stufenlos von O -
1,6 mm (GHO 16-82) oder 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) an-
hand der Spantiefenskala (1) (Skalenteilung = 0,1 mm) ein-
gestellt werden.

Parkschuh (siehe Bild D)

Der Parkschuh (25) erméglicht das Abstellen des Elektro-
werkzeuges direkt nach dem Arbeitsvorgang ohne der Ge-
fahr einer Beschadigung von Werkstiick oder Hobelmesser.
Beim Arbeitsvorgang wird der Parkschuh (25) hoch ge-
schwenkt und der hintere Teil der Hobelsohle (7) freigege-
ben.

Hinweis: Der Parkschuh (25) darf nicht demontiert werden.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (4) und driicken anschlieBend

den Ein-/Ausschalter (5) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (5) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(5) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hobelvorgang (siehe Bild D)

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das

Elektrowerkzeug mit dem vorderen Teil der Hobelsohle (7)

an das Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit

gleichmaBigem Vorschub tiber die zu bearbeitende Oberfla-

che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit

geringem Vorschub und Giben den Druck mittig auf die Ho-

belsohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei

Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-

ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvor-

schub.

Uberhdhter Vorschub mindert die Oberfléchengiite und kann

zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und

schonen das Elektrowerkzeug.

Der integrierte Parkschuh (25) erméglicht auch ein Fortset-

zen des Hobelvorganges nach Unterbrechung an beliebiger

Stelle des Werkstiickes:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug, mit nach unten geklapp-
tem Parkschuh, auf die weiter zu bearbeitende Stelle des
Werkstiickes.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Verlagern Sie den Auflagedruck auf die vordere Hobelsoh-
le und schieben Sie das Elektrowerkzeug langsam nach
vorn (@). Dabei wird der Parkschuh nach oben wegge-
schwenkt (@), so dass der hintere Teil der Hobelsohle
wieder am Werkstiick anliegt.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit gleichmaBigem Vor-
schub iber die zu bearbeitende Oberflache (©).

Kanten anfasen (siehe Bild E)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandene V-Nut (8) er-
moglicht ein schnelles und einfaches Anfasen von Werk-
stlickkanten. Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut auf

die Werkstiickkante auf und fiihren Sie ihn an dieser entlang.
a

<—>| Verwendete Nut  MaB a (mm)
P B keine 0-4
aL é E mittel 4-9

—

Hobeln mit Parallel-/Winkelanschlag (siehe Bilder F-H)
Montieren Sie den Parallelanschlag (17) bzw. den Winkelan-
schlag (21) jeweils mit der Befestigungsschraube (20) am
Elektrowerkzeug (wahlweise vorn oder hinten). Montieren
Sie je nach Einsatz den Falztiefenanschlag (24) mit der Be-
festigungsschraube (23) am Elektrowerkzeug (wahlweise
vorn oder hinten).

Lésen Sie die Feststellmutter (19) und stellen Sie die ge-
wiinschte Falzbreite an der Skala (18) ein. Ziehen Sie die
Feststellmutter (19) wieder fest.

Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe mit dem Falztiefenan-
schlag (24) entsprechend ein.

Fiihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch, bis die ge-
wiinschte Falztiefe erreicht ist. Fiihren Sie den Hobel mit
seitlichem Auflagedruck.

Anschréagen mit Winkelanschlag

Stellen Sie beim Anschragen
von Falzen und Flachen den
\0_450 erforderlichen Schragungs-

winkel mit der Winkeleinstel-
lung (22) ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Halten Sie den Parkschuh (25) freigangig und reinigen Sie
ihn regelmaBig.
Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerk-
zeug selbsttdtig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung
an den Kundendienst geschickt werden, Anschriften siehe
Abschnitt ,Kundendienst und Anwendungsberatung®.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English |11

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING

tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

Bosch Power Tools
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power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for planers

» Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the sur-
face leading to possible loss of control and serious injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the cutter may contact its own cord. Cutting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Never plane over metal objects, nails or screws. Cut-
ters and cutter shafts could become damaged and cause
increased vibration.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» While working, always hold the planer in such a way
that the planer base plate lies flat against the work-
piece. Otherwise the planer could slip and cause injury.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for planing wood-based materials
such as beams and boards while resting firmly on the work-
piece. Itis also suitable for chamfering edges and for rebat-
ing.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Cutting depth scale

(2) Knob for setting the cutting depth (insulated gripping
surface)
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(4) Lock-off button for on/off switch
(5) On/off switch

(6) Changeover lever for chip ejector direction
(GHO 26-82 D)

(7) Planer base plate

(8) V-groove

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Blade head

(11) Clamping element for planer blade
(12) Fastening screw for planer blade

(13) HM/TC planer blade

(14) Hex key

(15) Extraction hose (dia. 35 mm)*

(16) Chip/dust bag”

(17) Parallel guide

(18) Scale for rebate width

(19) Locking nut for rebate width setting
(20) Fastening screw for parallel/angle guide
(21) Angle guide”

(22) Locking nut for angle setting

(23) Fastening screw for rebate depth guide
(24) Rebate depth guide”

(25) Parking rest

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

(3) Chip ejector (GHO 26-82 D: Either right or left) fesinour esrange.

Technical data

Planer GHO 16-82 GHO 26-82D
Article number 3601EA40.. 3601EA43..
Rated power input w 630 710
No-load speed rpm 18,000 18,000
Cutting depth mm 0-1.6 0-2.6
Rebate depth mm 0-9 0-9
Max. planing width mm 82 82
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.4 3.4
Protection class [ol/ 1l I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-

specific models.

Noise/vibration information
Noise emission values determined according to
EN 62841-2-14.

Typically the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 84 dB(A); sound power level 95
dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

Bosch Power Tools

1609 92A4LF|(26.10.2018)



14| English

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool

» Take care when changing the planer blade. Do not pick
up the planer blade by the cutting edges. You may be
injured by the sharp cutting edges.

Use only original Bosch HM/TC planer blades.

The hard metal (HM/TC) planer blade has two cutting edges

and can be turned. If both cutting edges become blunt, the

planer blade (13) needs to be changed. The HM/TC planer
blade must not be resharpened.

Removing the planer blade (see figure A)
To turn or replace the planer blade (13), turn the blade head
(10) until it is parallel to the planer base plate (7).

@ Loosen the two fastening screws (12) using the hex key
(14) (approx. 1-2 turns).

® If necessary, loosen the clamping element (11) by
lightly striking it with an appropriate implement, e.g. a
wooden wedge.

©® Use a piece of wood to push the planer blade (13) to
the side and out of the blade head (10).

Fitting the planer blade (see figure B)

The guide groove on the planer blade ensures a constant,
even height setting when changing or turning the blade.

If necessary, clean the knife seat in the clamping element
(11) and the planer blade (13).

When fitting the planer blade, ensure that it is correctly
seated in the mounting guide of the clamping element (11).
The planer blade must be fitted and aligned with the centre
of the planer base plate (7). Then tighten the two fastening
screws (12) with the hex key (14).

Note: Check that the fastening screws (12) are firmly
tightened before starting operation. Turn the blade head
(10) by hand and ensure that the planer blade is not brush-
ing against anything.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Clean the chip ejector (3) regularly. Clean a clogged chip

ejector using a suitable tool, e.g. a piece of wood, com-

pressed air, etc.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

Always use an external dust extraction device or chip/dust

bag to guarantee optimum suction.

External dust extraction (see figure C)

Connect an extraction hose (15) (accessory) to the chip
ejector (3).

Connect the extraction hose (15) to a dust extractor (ac-
cessory). You will find an overview of how to connect to vari-
ous dust extractors at the end of these operating instruc-
tions. The dust extractor must be suitable for the material
being worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Self-generated dust extraction (see figure C)

A dust/chip bag (accessory) (16) can be used for smaller
jobs. Insert the dust bag nozzle of the chip/dust bag firmly
into the chip ejector (3). Empty the chip/dust bag (16) at
regular intervals to maintain optimum dust collection.

Adjustable chip ejector (GHO 26-82 D)

Using the changeover lever (6), the chip ejector can be (3)
adjusted to the right or left. Always push the changeover
lever (6) towards the end position until it clicks into place.
The selected chip ejector direction is indicated by an arrow
symbol on the changeover lever (6).

Operation

Operating modes

Setting the cutting depth

Using the knob (2), the cutting depth can be continuously
adjusted between 0-1.6 mm (GHO 16-82) or 0-2.6 mm
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(GHO 26-82 D) with the aid of the cutting depth scale (1)
(scale division = 0.1 mm).

Parking rest (see figure D)

The parking rest (25) makes it possible to put down the
power tool directly after working, without any danger of
damaging the workpiece or planer blade. During the work
process, the parking rest (25) is highly pivoted and the rear
section of the planer base plate (7) is released.

Note: The parking rest (25) must not be removed.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off button (4),

then press and hold the on/off switch (5).

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

Note: For safety reasons, the on/off switch (5) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Planing Procedure (see figure D)

Set the required cutting depth and position the power tool

with the front section of the planer base plate (7) on the

workpiece.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

Switch on the power tool and guide it over the surface of the

workpiece, applying uniform feed.

To achieve high-quality surfaces, apply only a low feed rate

and exert pressure on the middle of the planer base plate.

For the processing of hard materials, such as hardwood, and

also when utilising the maximum planing width, set only a

low cutting depth and reduce the planer feed as appropriate.

Excessive feed reduces the quality of the surface finish and

can lead to the chip ejector quickly becoming blocked.

Only sharp planer blades achieve good cutting performance

and make the power tool last longer.

The integrated parking rest (25) also enables a continuation

of the planing procedure following interruption at any point

on the workpiece:

- Place the power tool - with parking rest folded down -
onto the area of the workpiece that you will continue to
work on.
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- Switch the power tool on.

- Shift the contact pressure onto the front of the planer
base plate and slowly slide the power tool forward (@). In
doing so, the parking rest will swivel upwards and out of
the way (@), meaning that the rear section of the planer
base plate is in contact with the workpiece again.

- Guide the power tool over the surface of the workpiece,
applying uniform feed (®).

Chamfering edges (see figure E)

The V-groove (8) in the front of the planer base plate enables

quick and easy chamfering of workpiece edges. Position the
planer with the V-groove onto the edge of the workpiece and

guide it along.
<i>| Groove used Dimension a
. (mm)
aL None 0-4
Medium 4-9
N

Planing with the parallel/angle guide (see figures F-H)
Mount the parallel guide (17) or the angle guide (21) on the
power tool (either at the front or back) with the fastening
screw (20). Depending on the application, mount the rebate
depth guide (24) on the power tool (either at the front or
back) with the fastening screw (23).

Loosen the locking nut (19) and set the desired rebate width
on the scale (18). Retighten the locking nut (19).

Set the desired rebate depth accordingly using the rebate
depth guide (24).

Carry out the planing procedure several times until the de-
sired rebate depth has been achieved. Guide the planer with
sideways contact pressure.

Chamfering with angle guide

Use the angle setting (22) to
set the necessary helix angle

\0_450 when chamfering grooves

and surfaces.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Keep the parking rest (25) clear and clean it regularly.

When the carbon brushes are worn out, the power tool

switches itself off. The power tool must be sent to the after-

sales service for maintenance; see the "After-sales service

and advice on using products" section for addresses.

Bosch Power Tools
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In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a
customer service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

Lire tous les avertissements de sé-

FYAVERTISSE-  Lire tous les averti _
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
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lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Bosch Power Tools
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» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Ioutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les rabots

» Attendre que I'élément de coupe s'arréte avant de dé-
poser I'outil. Un élément de coupe en rotation peut enta-
mer la surface et provoquer une perte de contréle pou-
vant entrainer des blessures graves.

» Maintenir I'outil électrique par les surfaces de préhen-
sion isolées, I’élément de coupe pouvant entrer en
contact avec son propre cordon. La découpe d'un fil
"sous tension" peut "activer" les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et délivrer un choc électrique a
l'opérateur.

» Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pra-
tique de sécurisation et de soutien de la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usi-
ner dans les mains ou contre le corps la rend instable et
peut entrainer une perte de controle.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Ne rabotez jamais des piéces métalliques, des clous
ou des vis. Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre en-
dommagés et causer des vibrations anormalement éle-
vées.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Lors de l'utilisation du rabot, tenez-le de sorte que le
patin repose a plat sur la piéce a raboter. Le rabot
risque sinon de coincer, ce qui peut causer des blessures.

» Lors du travail, tenez fermement outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’un support stable, Ioutil électroportatif est congu

pour des travaux de rabotage sur des piéces en bois, par ex.
des poutres et des planches. Il permet aussi de chanfreiner
des bords et de réaliser des feuillures.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Echelle graduée de profondeur de passe

(2) Bouton de réglage de la profondeur de passe (surface
de préhension isolante)

(3) Ejecteur de copeaux (GHO 26-82 D : a droite ou a
gauche au choix)

(4) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Levier d'inversion du coté d’éjection des copeaux
(GHO 26-82 D)

(7) Semelle de rabot
(8) RainureenV
(9) Poignée (surface de préhension isolée)
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(10) Téte porte-fer

(11) Elément de serrage pour fer de rabot
(12) Vis de fixation de fer de rabot

(13) Ferde rabot au carbure (HM/TC)

(14) Clé male pour vis a six pans creux
(15) Flexible d’aspiration (@ 35 mm)"
(16) Sac a poussiéres/copeaux”

(17) Butée paralléle

(18) Echelle graduée de largeur de feuillure

Caractéristiques techniques
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(19) Ecrou de blocage pour réglage de la largeur de feuillu-
rage

(20) Vis de fixation de butée paralléle/butée angulaire

(21) Butée angulaire”

(22) Ecrou de blocage pour réglage de I'angle

(23) Vis de fixation de butée de profondeur de feuillurage

(24) Butée de profondeur de feuillurage®

(25) Patin de repos

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Rabot GHO 16-82 GHO 26-82D
Référence 3601EA40.. 3601EA4 3..
Puissance absorbée nominale w 630 710
Régime a vide tr/min 18000 18000
Profondeur de passe mm 0-1,6 0-2,6
Profondeur de feuillure mm 0-9 0-9
Largeur de rabotage maxi mm 82 82
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Indice de protection [E [EIT

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe
de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-14.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-14 .

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-

riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Changement d’accessoire

» Attention lors du changement des fers de rabot. Ne
touchez pas les bords tranchants des fers de rabot.
Vous risqueriez de vous blesser.

N'utilisez que des fers de rabot au carbure (HM/TC) d’origine

Bosch.

Le fer de rabot au carbure (HM/TC) dispose de 2 bords tran-

chants et il est réversible. Lorsque les deux bords tranchants

sont émoussés, le fer de rabot (13) doit étre remplacé. Le
fer de rabot au carbure (HM/TC) ne doit pas étre réafftité.

Bosch Power Tools
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Démontage du fer de rabot (voir figure A)

Pour retourner ou remplacer le fer de rabot, faites tourner la
téte porte-fer (13)(10), jusqu’a ce qu’elle soit paralléle ala
semelle (7).

@ Desserrez les 2 vis de fixation (12) d’env. 1a 2 tours a
I'aide de la clé pour vis a six pans creux (14).

@ Sinécessaire, desserrez 'élément de serrage (11) en
donnant un léger coup a I'aide d’un outil approprié,
p. ex. une cale en bois.

© Alaide d'un morceau de bois, poussez le fer de rabot
(13) et faites-le sortir par le coté de la téte porte-fer
(10).

Montage d’un fer de rabot (voir figure B)

La rainure de guidage du fer de rabot fait en sorte que la hau-
teur de réglage soit toujours correcte lorsqu’on change ou
retourne le fer.

Nettoyez si nécessaire le logement du fer dans I'élément de
serrage (11) ainsi que le fer de rabot (13).

Lors du montage du fer de rabot, veillez a ce qu'il repose cor-
rectement dans le guidage de I'élément de serrage (11). Le
fer de rabot doit étre monté et positionné au milieu de la se-
melle (7). Resserrez ensuite les 2 vis de fixation (12) a
I'aide de la clé male pour vis a six pans creux (14).
Remarque : Avant de mettre en marche l'outil électroporta-
tif, controlez le serrage des vis de fixation (12). Tournez la
téte porte-fer (10) a la main et assurez-vous que le fer de ra-
bot ne frotte nulle part.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires auprés de ['utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Nettoyez régulierement I'éjecteur de copeaux (3). Pour net-

toyer un éjecteur de copeaux partiellement obstrué, utilisez

un moyen approprié, par ex. un morceau de bois, de I'air

comprimé, etc.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un
dispositif d’aspiration externe (aspirateur) ou un sac a pous-
siéres/a copeaux.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure C)
Raccordez un tuyau d’aspiration (15) (accessoire) a I'éjec-
teur de copeaux (3).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (15) a un
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a la fin de cette no-
tice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre
raccordé I'outil électroportatif. L'aspirateur doit étre congu
pour le type de matériau a raboter.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Aspiration avec sac a poussiéres (voir figure C)

Pour de petits travaux, il est possible d'utiliser un sac a pous-
siéres/a copeaux (accessoire) (16). Insérez fermement la
tubulure du sac a poussiére dans I'éjecteur de copeaux (3).
Pour toujours disposer d’'un bon pouvoir aspirant, videz le
sac a poussiére/copeaux (16) a temps, sans attendre qu'il
soit trop plein.

Réglage du sens d’éjection des copeaux (GHO 26-82 D)
Le levier d’inversion (6) permet de régler le coté d'éjection
des copeaux (vers la droite ou vers la gauche) au niveau de
I'éjecteur (3). Poussez toujours le levier d'inversion (6) a
fond jusqu’a ce qu'il s'encliquette. Le coté d’éjection choisi
estindiqué par une fleche sur le levier d’inversion (6).

Utilisation

Modes de fonctionnement

Réglage de la profondeur de passe

Le bouton rotatif (2) permet de régler la profondeur de
passe en continude 0 a 1,6 mm (GHO 16-82) oude 02 2,6
mm (GHO 26-82 D) a l'aide de I'échelle graduée (1) (1 gra-
duation = 0,1 mm).

Patin de repos (voir figure D)

Le patin de repos (25) permet de poser 'outil électroportatif
immédiatement apreés son utilisation sans risquer d'endom-
mager la piéce ou le fer de rabot. Lors du rabotage, le patin
de repos (25) est basculé vers le haut, de fagon a ce que la
partie arriere de la semelle (7) vienne en contact avec la
piéce.

Remarque : Le patin de repos (25) ne doit pas étre démon-
té.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche / arrét
» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.
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Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (4) vers l'arriére.
Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (5) et
maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (5). Il faut le
maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de 'ou-
til électroportatif.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Processus de rabotage (voir figure D)

Réglez la profondeur de passe souhaitée et appliquez la par-

tie avant de la semelle (7) de l'outil électroportatif contre la

piéce.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

Mettez I'outil électroportatif en marche et déplacez-le le long

de la surface a raboter avec une vitesse d’avance réguliere.

Pour d’obtenir une bonne qualité de surface, travaillez avec

une avance modérée et exercez la pression sur le milieu de la

semelle.

Pour raboter des matériaux durs (bois dur par ex.) ou pour

raboter avec la largeur de rabotage maximale, réglez une pe-

tite profondeur de passe et réduisez la vitesse d’avance.

Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la sur-

face et peut provoquer une obturation rapide de I'éjecteur

de copeaux.

Pour réaliser des coupes parfaites et ménager l'outil électro-

portatif, il faut que les fers de rabot soient bien aiguisés.

Le patin de repos intégré (25) permet d’interrompre puis de

reprendre le rabotage a n'importe quel endroit de la piece :

- Posez l'outil électroportatif — avec le patin de repos rabat-
tu vers le bas — a I'endroit de la piéce ot vous souhaitez
vous remettre a raboter.

- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- Déplacez la pression exercée vers la partie avant de la se-
melle et poussez lentement l'outil électroportatif vers
I'avant (@). Le patin de repos se rabat alors automatique-
ment vers le haut (@), ce qui permet a la partie arriére de
la semelle de venir en contact avec la piéce.

- Déplacez I'outil électroportatif le long de la surface avec
une vitesse d’avance réguliére (©).

Chanfreinage de bords (voir figure E)

Sur la partie avant de la semelle se trouve une rainure en

V (8) permettant de chanfreiner rapidement et facilement
des bords de piéce. Pour chanfreiner, posez la rainure en V
sur le bord de la piéce et déplacez le rabot le long du bord.

Frangais |21

<i>| Rainure utilisée ~ Cote a (mm)

PR S aucune 0-4

aL moyenne 4-9
aﬁi

Rabotage avec butée paralléle/butée angulaire (voir
figures F-H)

Montez sur 'outil électroportatif (a I'avant ou a l'arriére) la
butée paralléle (17) ou la butée angulaire (21) avec la vis de
fixation (20). Selon les besoins de 'application, montez sur
I'outil électroportatif (a 'avant ou a I'arriére) la butée de pro-
fondeur de feuillurage (24) avec la vis de fixation (23).
Desserrez I'écrou de blocage (19) et réglez la largeur de
feuillurage souhaitée sur I'échelle graduée (18). Resserrez
I'écrou de blocage (19).

Réglez la profondeur de feuillurage souhaitée au moyen de la
butée de profondeur de feuillurage (24).

Effectuez plusieurs passes jusqu’a obtenir la profondeur de
feuillurage souhaitée. Guidez le rabot en exercant une pres-
sion latérale.

Chanfreinage avec butée angulaire

Pour chanfreiner des
feuillures et des surfaces, ré-
0-45°| 8lez I’{ang!e’dg chanfrgin né-‘
cessaire a l'aide du dispositif
de réglage angulaire (22).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Assurez-vous de la bonne mobilité du patin de repos (25) et

nettoyez-le régulierement.

Lorsque les charbons sont usés, I'outil électroportatif s'ar-

réte automatiquement. L'outil électroportatif doit alors étre

envoyé pour réparation a un centre de service aprés-vente.

Pour les adresses, voir la section « Service aprés-vente et

conseil utilisateurs ».

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avere nécessaire, confiez la réparation a Bosch oua un

centre de Service aprés-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
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mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

X

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Leaintegramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a lalluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
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te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.
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» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cepillos

» Espere a que el iitil de corte se detenga antes de depo-
sitar la herramienta. Un Util de corte en rotacion ex-
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puesto puede atacar la superficie de apoyo conduciendo Uso previsto

auna posible pérdida de control y lesiones graves. . — e .
. . . - La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar so-
» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de bre una base firme piezas de madera como, p. ej., vigas y ta-

agarre aisladas, ya que el itil de corte puede entraren a5 Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar re-
contacto con su propio cable. En el caso del corte de un bajes.

conductor "bajo tensidn", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" Componentes principales
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Escala paraajuste del grosor de viruta

cuerpo la deja inestable y puede conducir ala pérdida de (2)  Botén giratorio para ajuste del grosor de viruta (zona
control. de agarre aislada)
» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun- (3)  Expulsion de virutas (GHO 26-82 D: opcionalmente a
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra- derecha/izquierda)
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan- (4) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
charse el til en la pieza de trabajo. desconexion
» No acerque sus manos a la expulsién de la viruta. Us- (5) Interruptor de conexion/desconexion
ted pue‘de sufrir lesiones en las partes rotatorias. (6) Palanca de cambio de direccion de expulsion de viru-
» No cepille nunca sobre objetos de metal, clavos o tor- tas (GHO 26-82 D)
nillos. Ello podria daiar la cuchilla'y el portacuchillas y (7) Base del cepillo

ocasionar unas vibraciones excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para (8) RanuraenV

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a (9)  Empuadura (zona de agarre aislada)
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc- (10) Rodillo portacuchillas
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec- (11) Elemento de sujecion de cuchillas

trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue- (12) Tomnillo de sujecion de cuchillas

de redundar en dafios materiales o provocar una electro- (13) Cuchilla HM/TC
cucion. (14) Llave macho hexagonal
» Durante el trabajo, sostenga el cepillo siempre de tal (15) Tubo de aspiracion (@ 35 mm)®

manera que la superficie inferior del cepillo quede
apoyada de forma plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

(16) Saco colector de polvo/virutas”
(17) Tope paralelo

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola- (18) Escalaparaanchura de rebaje
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas (19) Tuerca de sujecion para ajuste de la anchura de reba-
técnicas del enchufe macho en materia. e

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra- (20) Tornillo de fijacion para tope paralelo y angular

mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

(21) Tope angular®
(22) Tuerca de sujecion para ajuste angular

(23) Tornillo de sujecion de tope de profundidad para re-
bajes

(24) Tope de profundidad de rebaje”

(25) Soporte de apoyo

Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-

guridad e instrucciones. Las faltas de obser- . L

ion de las indicaci d idad v d A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
vacion de fas indicaciones de seguridad y de material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
las instrucciones pueden causar descargas sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

eléctricas, incendios y/o lesiones graves. rios.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Datos técnicos

Cepillo GHO 16-82 GHO 26-82D
Ndmero de articulo 3601EA40.. 3601EA43..
Potencia absorbida nominal w 630 710
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Cepillo GHO 16-82 GHO 26-82 D
Revoluciones en vacio min’ 18000 18000
Grosor de viruta mm 0-1,6 0-2,6
Profundidad de rebaje mm 0-9 0-9
max. anchura de cepillado mm 82 82
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Clase de proteccion I O/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-

tes y en ejecuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 62841-2-14.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 84 dB(A);
nivel de potencia actstica 95 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util

» Tenga cuidado al cambiar la cuchilla del cepillo. No su-
jete la cuchilla del cepillo por las aristas de corte. Po-
dria lesionarse con las aristas de corte afiladas.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Si las dos aristas de corte han per-

dido el filo, debera sustituirse la cuchilla del cepillo (13). Las
cuchillas HM/TC no deberan reafilarse.

Desmontaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura A)
Para sustituir o darle la vuelta a la cuchilla del cepillo (13) gi-
re el rodillo portacuchillas (10), hasta que quede paralelo
con la base del cepillo (7).

@ Afloje los 2 tornillos de fijacion (12) con la llave macho
hexagonal (14) aprox. 1 - 2 vueltas.

® En caso necesario, afloje el elemento de sujecion (11)
dandole un ligero golpe con una herramienta apropiada,
p. €j. una cufia de madera.

©® Por el lateral, extraiga con una pieza de madera la cuchi-
lla (13) del rodillo portacuchillas (10).

Montaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura B)
Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.

En caso necesario, limpie el asiento de la cuchilla en el ele-
mento de sujecion (11) y la cuchilla del cepillo (13).

En el montaje de la cuchilla, aseglrese de que se asiente
perfectamente en la guia de recepcion del elemento de suje-
cion (11). La cuchilla se debe montar y alinear en el centro
de la base del cepillo (7). A continuacion, apriete los 2 tor-
nillos de fijacion (12) con la llave macho hexagonal (14).
Indicacion: Antes de la puesta en marcha, compruebe que
los tornillos de fijacion (12) estan bien apretados. Gire el ro-
dillo portacuchillas (10) con la mano y aseglirese de que la
cuchilla del cepillo no roce por ninguna parte.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.
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Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Limpie con regularidad el expulsor de virutas (3). Utilice una

herramienta adecuada para la limpieza de un expulsor de vi-

rutas obturado, p. ej. un pedazo de madera, aire comprimi-

do, etc.

» No acerque sus manos a la expulsién de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

Para garantizar una aspiracion dptima, utilice siempre un

equipo de aspiracion externo o un saco colector de polvo y

virutas.

Aspiracion externa (vea la figura C)

Inserte un tubo de aspiracion (15) (accesorio) sobre el ex-
pulsor de virutas (3).

Conecte el tubo de aspiracion (15) a un aspirador (acceso-

rio). Encontrard un resumen de las conexiones a distintas as-

piradoras al final de estas instrucciones. El aspirador debe
ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
Aspiracion propia (ver figura C)

En el caso de trabajos mas pequefios, puede utilizar un saco
colector de polvo/virutas (accesorio) (16). Acople el racor
del saco colector al expulsor de virutas (3). Vacie el saco co-
lector de polvo/virutas (16) a tiempo para que permanezca
o6ptima la absorcion de polvo.

Expulsion de virutas seleccionable (GHO 26-82 D)
Con la palanca selectora (6) puede posicionarse el expulsor
de virutas (3) hacia la derecha o hacia la izquierda. Presione

la palanca selectora (6) hasta que encaje en la posicion final.

La direccion de expulsion seleccionada se mostrara median-
te una flecha en la palanca selectora (6).

Funcionamiento

Modos de funcionamiento

Ajuste del grosor de viruta

Con el botdn giratorio (2) se puede ajustar el grosor de viru-
ta de forma progresivade 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) 0 0 -
2,6 mm (GHO 26-82 D) en base a una escala de grosor de
viruta (1) (division de escala = 0,1 mm).

Soporte de apoyo (vea la figura D)

El soporte de apoyo (25) permite apoyar la herramienta
eléctrica directamente tras finalizar el trabajo sin riesgo de
dafar la pieza de trabajo o la cuchilla del cepillo. Durante el
trabajo, el soporte de apoyo (25) esté abatido hacia arriba
para dejar libre la parte trasera de la base del cepillo (7).
Indicacion: El soporte de apoyo (25) no debe desmontarse
bajo ningtin concepto.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-

cione primero el blogueo de conexion (4) y presione luego

el interruptor de conexidn/desconexion (5) y manténgalo

oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (5), sino que debe

mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-

miento.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Proceso de cepillado (vea la figura D)

Ajuste el grosor de la viruta deseado y acerque la herramien-

ta eléctrica con la parte trasera de la base del cepillo (7) ala

pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie que se desea procesar.

Para obtener superficies de gran calidad trabaje inicamente

con un avance reducido y ejerza presion en el centro de la

base del cepillo.

Al trabajar materiales duros como madera dura, y al cepillar

con el ancho maximo, ajuste un grosor de viruta reducido y

disminuya, dado el caso, la velocidad de avance.

Un avance excesivo reduce la calidad de la superficie y pue-

de provocar rapidamente una obstruccion en el expulsor de

virutas.

Unicamente utilizando cuchillas afiladas es posible conse-

guir un buen rendimiento de corte, ademas de cuidar la he-

rramienta eléctrica.
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El soporte de apoyo integrado (25) permite reanudar el pro-
ceso de cepillado tras una interrupcion justo en el punto de-
seado de la pieza de trabajo:

- Con el soporte de poyo abatido hacia abajo, coloque la
herramienta eléctrica sobre la pieza de trabajo en el pun-
to a partir del cual desee continuar cepillando.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Cambie la presion a la parte delantera de la base del cepi-
lloy desplace la herramienta eléctrica poco a poco hacia
delante (@). De este modo, el soporte de apoyo se abati-
ra hacia arriba (@) para que la parte trasera de la base del
cepillo vuelva a quedar junto a la pieza de trabajo.

- Guie la herramienta eléctrica con avance uniforme sobre
la superficie que se desea procesar ().

Biselado de cantos (vea la figura E)

Las ranuras en V (8) de la base del cepillo delantera permi-
ten biselar las esquinas de la pieza de trabajo de forma rapi-
day sencilla. Para ello, posicione la ranura en V del cepillo en
la esquina de la pieza de trabajo y guie el cepillo a lo largo de

la misma.
<i>| Tuercaempleada Medidaa (mm)
ninguna 0-4
Media 4-9

at_
2

Cepillado con tope paralelo y tope angular (vea las
figuras F-H)

Monte el tope paralelo (17) o el tope para angulos (21) res-
pectivamente con el tornillo de fijacion (20) en la herramien-
ta eléctrica (facultativamente delante o detras). Segtn la
aplicacion, monte el tope de profundidad de rebajes (24)
con el tornillo de fijacion (23) en la herramienta eléctrica (fa-
cultativamente delante o detras).

Afloje la tuerca de sujecion (19) y ajuste la anchura de reba-
je deseada en laescala (18). Vuelva a apretar la tuerca de
sujecion (19).

Ajuste la profundidad de rebaje deseada con el tope de pro-
fundidad de rebaje (24) correspondiente.

Efectuie el proceso de cepillado tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir la profundidad de rebaje deseada.
Guie el cepillo ejerciendo una presion lateral.

Cepillado de superficies inclinadas con el tope angular
Al biselar rebajes y superfi-
cies, ajuste el angulo de pen-

0—45°| diente deseado con el ajuste
de angulo (22).
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

No limite la libertad de movimiento del soporte de apoyo

(25) y limpielo regularmente.

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta

eléctrica se desconecta automaticamente. La herramienta

eléctrica debe enviarse para el mantenimiento al servicio
técnico; direcciones ver apartado "Servicio técnico y aten-
ciénal cliente”.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
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Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

K iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

=10

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

NAVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicdo
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para plainas
» Aguarde quer o cortador pare antes de pousar a

ferramenta. Um cortador em rotagao exposto pode
engatar na superficie e levar a uma possivel perda de
controlo e provocar ferimentos graves.

Bosch Power Tools
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» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que o cortador pode entrar
em contacto com o seu préprio cabo. O corte de um fio
"sob tensao" ird colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pega com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

» Nunca passe a plaina por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A lamina e 0 eixo da lamina podem
ficar danificados e fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Ao trabalhar, segure a plaina de maneira a que a base
da plaina assente de forma plana sobre a peca. Caso
contrario, a plaina podera ser emperrada e provocar
lesoes.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a aplainar, num apoio fixo,
derivados de madeira como p. ex. vigas e tabuas. Também é
adequada para chanfrar arestas e executar ensambladuras.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Escalada profundidade do rebaixo

(2) Botdo giratorio para o ajuste da profundidade de
corte (superficie isolada)

(3) Remocao de aparas (GHO 26-82 D: opcionalmente a
direita/esquerda)

(4) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Alavanca de conversao para sentido de expulsao das
aparas (GHO 26-82 D)

(7) Solade aplainar

(8) RanhuraemV

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Pontadalamina

(11) Elemento de aperto para alamina de aplainar

(12) Parafuso de fixagao da lamina de aplainar

(13) Lamina de aplainar HM/TC

(14) Chave sextavada interior

(15) Mangueira de aspiragdo (@ 35 mm)"

(16) Saco de po/aparas”

(17) Guia paralela

(18) Escala paraalargura daranhura

(19) Porca de fixagao para o ajuste da largura da ranhura

(20) Parafuso de fixagao para guia paralela/angular

(21) Guiaangular”

(22) Porca de fixagao para o ajuste do angulo

(23) Parafuso de fixacao para limitador da profundidade
de rebaixo

(24) limitador de profundidade”

(25) Patim de descanso

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padréo. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

ETE] GHO 16-82 GHO 26-82 D
Namero de produto 3601EA40.. 3601EA43..
Poténcia nominal absorvida W 630 710
N.° de rotagées em vazio r.p.m. 18000 18000
Profundidade de corte mm 0-1,6 0-2,6
Profundidade da ranhura mm 0-9 0-9
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Plaina GHO 16-82 GHO 26-82D
max. largura da plaina mm 82 82
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Classe de protecio [E [EIT

Os dados aplicam-se a uma tensdo nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes

dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-14.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 84 dB(A); nivel de
poténcia sonora 95 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Cuidado ao trocar as laminas de aplainar. Nao segura
as laminas de aplainar nas arestas de corte. Podera
ferir-se nos gumes afiados.

S0 utilizar laminas de plainas HM/TC originais Bosch.

Alamina de aplainar de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e

pode ser virada. Se ambas as arestas de corte estiverem

rombas, a lamina de aplainar (13) tem de ser substituida. A
lamina de aplainar HM/TC nao pode ser reafiada.

Desmontar a lamina de aplainar (ver figura A)

Para virar ou substituir a lamina de aplainar (13) rode a

ponta da lamina (10), até ficar paralelamente a sola de

aplainar (7).

@ Solte os 2 parafusos de fixagdo (12) com a chave
sextavada interior (14) aprox. 1 - 2 voltas.

® Se necessario, solte o elemento de aperto (11) através
de um pancada suava com uma ferramenta adequada,
por exemplo, uma cunha de madeira.

® Empurre com uma peca de madeira a lamina de aplainar
(13) lateralmente para fora da ponta da lamina (10).

Montar lamina de aplainar (ver figura B)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é
trocada ou virada.

Se necessario, limpar o assento da lamina no elemento de
aperto (11) e alamina de aplainar (13).

Durante a montagem da lamina de aplainar certificar-se de
que a mesma assenta sem problemas n guia de suporte do
elemento de aperto (11). A lamina de aplainar tem de ser
montada e alinhada no centro da sola de aplainar (7).
Aperte os 2 parafuso de fixagdo (12) com a chave sextavada
interior (14).

Nota: Verificar antes da colocacao em funcionamento o
assento correto dos parafusos de fixagcao (12). Rodar
manualmente a ponta da lamina (10) e certificar-se de que
as laminas de aplainar ndo rogcam em nenhum lado.

Aspiracio de po/de aparas

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pds, como por exemplo pod de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).
Material que contém asbesto s deve ser processado por
pessoal especializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

Bosch Power Tools
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- E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Limpar a remocao de aparas (3) com regularidade. Usar uma

ferramenta adequada para limpar uma expulsao de aparas

entupida, p. ex. um pedaco de madeira, ar comprimido, etc.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

Para garantir uma aspiragdo ideal, usar sempre um

dispositivo de aspiragao de terceiros ou um saco de p6/

aparas.

Aspiracao externa (ver figura C)

Insira uma mangueira de aspiragao (15) (acessorio) na
remocao de aparas (3).

Ligue a mangueira de aspiragdo (15) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagao aos diferentes
aspiradores no final deste manual. O aspirador de p6 deve
ser apropriado para o material a ser trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Aspiracio integrada (ver figura C)

No caso de trabalho mais pequenos, pode ligar um saco de
pd/aparas (acessorio) (16). Encaixe bem o bocal do saco do
pd na remogao de aparas (3). Esvazie o saco de po/aparas
(16) atempadamente, para que a recolha do p6 se
mantenha sem problemas.

Remocao de aparas selecionavel (GHO 26-82 D)

Com a alavanca de converséo (6), a remogéo de aparas (3)
pode ser alterada para a direita ou para a esquerda.
Pressione a alavanca de conversao (6) sempre até engatar
na posicao final. O sentido de expulsao das aparas
selecionado ¢ indicado pelo simbolo de seta na alavanca de
conversao (6).

Funcionamento

Modos de operacao

Ajustar a profundidade de corte

Com o botao rotativo (2) a espessura da apara pode ser
regulada de forma continua de 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) ou
0-2,6 mm (GHO 26-82 D) através da escala de
profundidade do rebaixo (1) (divisao escala = 0,1 mm).

Patim de descanso (ver figura D)

0 patim de descanso (25) permite pousar a ferramenta
elétrica diretamente depois do trabalho sem perigo de
danificar a peca ou a lamina de aplainar. Durante o trabalho,
o0 patim de descanso (25) é oscilado para cima e a parte
traseira da sola de aplainar (7) fic livre.

Nota: O patim de descanso (25) nao pode ser desmontado.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, acionar primeiro o bloqueio de ligagao (4) e premir

de seguida o interruptor de ligar/desligar (5) e manter

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (5).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/

desligar (5) ndo pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Processo de aplainar (ver figura D)

Regule a espessura da apara desejada e apoie a ferramenta

elétrica com a parte da frente da sola de aplainar mével (7)

na pega.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e passar a mesma com um avango

uniforme sobre a superficie a trabalhar.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre

trabalhar com avango reduzido e exercer pressao sobre o

ponto central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir da largura maxima da plaina, devera

sempre ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir,
se necessario, 0 avanco da plaina.

Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode

levar a uma rapida obstrugdo da expulsao de aparas.

Apenas laminas de aplainar afiadas garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

0 patim de descanso integrado (25) permite também a

continuacdo da aplainagao apds interrupgao no local

desejado da pega:

- Colocar a ferramenta elétrica, com o patim de descanso
virado para baixo, no local na peca para continuar a
trabalhar.

- Ligar aferramenta elétrica.

- Transferir a pressao de apoio para a base da plaina
dianteira e empurrar a ferramenta elétrica lentamente
paraa frente (@). O patim de descanso € virado para
cima (@), para que a parte de tras da base da plaina volte
aencostar na peca.
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- Deslizar a ferramenta elétrica com um avanco uniforme
sobre a superficie a trabalhar ().

Chanfrar arestas (ver figura E)

Aranhura em V (8) existente na base da plaina dianteira
permite chanfrar de forma rapida e simples as arestas das
pecas. Para tal devera apoiar a plaina com a ranhura em
forma de V sobre a aresta da peca a ser trabalhada e
conduzi-la ao longo dela.

&»I Ranhura desejada Medida a (mm)
nenhum 0-4
4-9

at -/ média
=

Aplainar com guia paralela/angular (ver figura F-H)
Monte o batente paralelo (17) ou o batente angular (21)
respetivamente com o parafuso de fixagao (20) na
ferramenta elétrica (opcionalmente da frente para tras).
Monte, consoante a utilizagdo, o batente de profundidade do
entalhe (24) com o parafuso de fixacao (23) na ferramenta
elétrica (opcionalmente da frente para tras).

Soltar a porca de fixacao (19) e ajustar a largura do entalhe
desejada na escala (18). Voltar a apertar a porca de fixagao
(19).

Voltar a ajustar a profundidade do rebaixo desejada com o
limitador (24).

Executar repetidamente o processo de aplainar até obter a
profundidade de ensambladura desejada. Conduzir a plaina
com uma pressao lateral.

Chanfrar com o limitador angular

Ao chanfrar ensambladuras e
areas ajustar o angulo de

\0_450 |nc||naga0 necessario coma

regulacdes do angulo (22).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Manter o patim de descanso (25) livre e limpa-lo com

regularidade.

Aferramenta elétrica desliga-se se as escovas de carvao

estiverem gastas. A ferramenta elétrica deve ser enviada ao

servico pds-venda. Os enderegos encontram-se na sec¢ao

"Servigo de Assisténcia Técnica e aconselhamento sobre

formas de aplicagao".

Se for necessario substituir o cabo de ligacao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia
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técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Bosch Power Tools
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Legsgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadi allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Avvertenze di pericolo per pialletto

» Attendere che lalama si sia arrestata prima di deporre
l'utensile. Unalama rotante esposta potrebbe venire in
contatto con la superficie, causando una perdita di con-
trollo dell'utensile e lesioni di grave entita.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura, perché la lama potrebbe entra-
re in contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso.
Se si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
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trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elet-
troutensile, provocando la folgorazione dell utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control-
lo dell'utensile.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se é in funzione. In caso contrario vi ¢ il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto su oggetti metallici, chiodi
o viti. Lama e albero portalame possono venire danneg-
giati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro tenere sempre il pialletto in modo
che la sua base poggi in piano sul pezzo in lavorazione.
Altrimenti il pialletto puo inclinarsi e causare lesioni.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-
stenti di legno come ad esempio travi ed assi. Lo stesso &
adatto anche per il taglio obliquo di spigoli e per la scanalatu-
ra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-

strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la

rappresentazione grafica.

(1) Scala profondita di passata

(2) Manopola per la regolazione della profondita di pas-
sata (superficie di presa isolata)
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(3) Espulsione trucioli (GHO 26-82 D: alternativamente a
destra/sinistra)

(4) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto

(5) Interruttore diavvio/arresto

(6) Levadi commutazione per direzione espulsione tru-
cioli (GHO 26-82 D)

(7) Suoladel pialletto

(8) ScanalaturaaV

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(10) Testa perlalama

(11) Elemento difissaggio dellalama per pialletto

(12) Vite di fissaggio della lama per pialletto

(13) Lama per pialletto in metallo duro (HM/TC)

(14) Chiave abrugola

(15) Tubo di aspirazione (@ 35 mm)"

(16) Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli”
(17) Guida parallela

(18) Scala per larghezza di battuta

(19) Controdado per regolazione della larghezza di battuta
(20) Vite di fissaggio per guida parallela/angolare
(21) Guida angolare®

(22) Controdado per regolazione dell'angolo

(23) Vite difissaggio per guida profondita di battuta
(24) Arresto di profondita di battuta®

(25) Piedino d’appoggio

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pialletto GHO 16-82 GHO 26-82D
Codice articolo 3601EA40.. 3601EA43..
Potenza assorbita nominale W 630 710
Numero di giri a vuoto min* 18000 18000
Profondita di passata mm 0-1,6 0-2,6
Profondita di battuta mm 0-9 0-9
Larghezza di piallatura max. mm 82 82
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Classe di protezione [E ST

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati

potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-14.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 84 dB(A); Livello di
potenza sonora 95 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-

sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Usare prudenza durante la sostituzione della lama per
pialletto. Non afferrare la lama per pialletto dalla par-
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te del bordo tagliente. | bordi molto affilati potrebbero
causare lesioni.
Utilizzare esclusivamente lame per pialletto originali Bosch
in metallo duro (HM/TC).
La lama per pialletto in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e
puo essere voltata. Se entrambi i bordi di taglio hanno perso
il filo, la lama per pialletto (13) dovra essere sostituita. La la-
ma per pialletto in HM/TC non andra riaffilata.

Smontaggio della lama per pialletto (vedere fig. A)

Per invertire o sostituire la lama per pialletto (13) ruotare la
testa per lalama (10), finché non risulta parallela alla suola
del pialletto (7).

@ Allentare dicirca 1 - 2 giri le 2 viti di fissaggio (12) con
lausilio della chiave a brugola (14).

@ Se necessario, allentare 'elemento di fissaggio (11) as-
sestandogli un leggero colpo con un attrezzo adeguato,
ad esempio un cuneo di legno.

® Con l'ausilio di un pezzo di legno, spingere la lama per
pialletto (13) lateralmente fuori dalla testa per la lama
(10).

Montaggio della lama per pialletto (vedere fig. B)

Tramite la scanalatura di guida della lama per pialletto viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell'elemento di fis-
saggio (11) e la lama per pialletto (13).

Montando la lama per pialletto, accertarsi che essa sia cor-
rettamente inserita nella guida di alloggiamento dell'elemen-
to difissaggio (11). La lama per pialletto dev'essere montata
ed allineata centralmente rispetto al piede del pialletto
(7). Serrare quindi le 2 viti di fissaggio (12) con la chiave a
brugola (14).

Avvertenza: prima di mettere in funzione I'utensile, control-
lare che le viti di fissaggio (12) risultino saldamente in sede.
Ruotare manualmente la testa per la lama (10) e accertarsi
che lalama non faccia attrito in alcun punto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Pulire con regolarita 'espulsione trucioli (3). Per pulire

un’espulsione trucioli ostruita, utilizzare un attrezzo idoneo,

ad es. un elemento in legno, aria compressa ecc.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-

spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-

glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedere fig. C)

Innestare un tubo di aspirazione (15) (accessorio)
sull'espulsione trucioli (3).

Collegare il tubo di aspirazione (15) ad un aspiratore (acces-
sorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspira-
tori & riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Aspirazione propria (vedere fig. C)

Per piccoli lavori & possibile collegare un apposito sacchetto
raccoglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) (16). Innestare
saldamente la bocchetta del sacchetto raccoglipolvere
sull'espulsione trucioli (3). Svuotare il sacchetto raccoglipol-
vere/raccoglitrucioli (16) puntualmente, affinché la raccolta
della polvere possa continuare a livelli ottimali.

Espulsione trucioli selezionabile (GHO 26-82 D)

Mediante la leva di commutazione (6) I'espulsione trucioli
(3) puo essere direzionata verso destra o verso sinistra.
Esercitare sempre pressione sulla leva di commutazione (6)
finché non si innesta nella posizione finale. La direzione sele-
zionata per I'espulsione trucioli & visualizzata mediante un
simbolo (freccia) presente sulla leva di commutazione (6).

Utilizzo

Modalita di funzionamento

Regolazione della profondita di passata

Mediante 'apposita manopola (2) & possibile regolare la pro-
fondita di passata in modo continuo da 0 - 1,6 mm (GHO
16-82) 0 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) a fronte della relativa
scala profondita di passata (1) (graduazione della sca-
la=0,1mm).

Piedino d’appoggio (vedere fig. D)

Il piedino d’appoggio (25) consente di deporre I'elettrouten-
sile subito dopo I'utilizzo senza pericolo di danneggiare il
pezzo in lavorazione o la lama. Durante I'esecuzione di una
lavorazione il piedino di appoggio (25) viene sollevato e la
parte posteriore della suola del pialletto (7) viene rilasciata.
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Avvertenza: il piedino d’appoggio (25) non deve essere
smontato.

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/Spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per la messa in funzione dell’elettroutensile, azionare dap-

primail dispositivo di blocco (4) e successivamente pre-

mere interruttore di avvio/arresto (5) e tenerlo premuto.

Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare 'interruttore di av-

vio/arresto (5).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/

arresto (5) non puo essere bloccato, ma deve invece restare

costantemente premuto durante il funzionamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Piallatura (vedere fig. D)

Impostare la profondita di passata desiderata e accostare

I'elettroutensile al pezzo in lavorazione con la parte anteriore

della suola del pialletto (7).

» Avvicinare P'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere l'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-

forme sopra la superficie da lavorare.

Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-

mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione

centralmente sulla suola del pialletto.

In caso di lavorazione di materiali duri, ad esempio legno du-

ro ed in caso di impiego della larghezza massima di piallatu-

ra, regolare solo la profondita di passata minima e ridurre
eventualmente I'avanzamento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e

puo causare un rapido intasamento dell’'espulsione trucioli.

Solo le lame per pialletto affilate permettono buone presta-

zioni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Il piedino d’appoggio integrato (25) consente anche di pro-

cedere con la piallatura dopo un’interruzione in un punto

qualsiasi del pezzo in lavorazione:

- Applicare I'elettroutensile con il piedino d’appoggio posi-
zionato verso il basso sul punto del pezzo in lavorazione in
cui deve essere proseguita la piallatura.

- Accendere l'elettroutensile.

- Spostare la pressione d’appoggio sulla suola anteriore del
pialletto e spingere lentamente I'elettroutensile in avanti

(@). In questo modo il piedino d’appoggio viene orientato
verso l'alto (@), in modo che la parte posteriore della suo-
la del pialletto possa nuovamente poggiare sul pezzo in la-
vorazione.

- Condurre I'elettroutensile avanzando in modo uniforme
sulla superficie da lavorare (©).

Smussatura degli spigoli (vedere fig. E)

La scanalaturaaV presente nella suola anteriore del pialletto
(8) consente una smussatura facile degli spigoli del pezzo in
lavorazione. Per effettuare questa lavorazione appoggiare il
pialletto con la scanalaturaa V sullo spigolo del pezzo in lavo-
razione e condurlo lungo lo stesso.

Scanalatura utiliz- Quotaa (mm)
S

zata
N

Piallatura con guida parallela/guida angolare (vedere
figg. F-H)

Montare la guida parallela (17) o la battuta di guida angolare
(21) sull'elettroutensile (a scelta davanti o dietro) con la ri-
spettiva vite di fissaggio (20). A seconda dell'impiego, mon-
tare la guida di profondita di battuta (24) sull'elettroutensile
(a scelta davanti o dietro) con la vite di fissaggio e (23).
Allentare il controdado (19) e regolare la larghezza di battu-
ta desiderata sulla scala (18). Serrare nuovamente il contro-
dado (19).

Regolare la profondita di battuta desiderata con 'apposito
arresto di profondita (24).

Effettuare pili volte la piallatura fino a quando é stata rag-
giunta la profondita di battuta desiderata. Condurre il piallet-
to con pressione d’appoggio laterale.

| I

nessuna

0-4
media 4-9

Smussatura con guida angolare

Durante la smussatura di bat-
tute e superfici impostare il
\0_450 necessario angolo di inclina-

zione con la guida angolare
(22).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Mantenere scorrevole il piedino d’appoggio (25) e pulirlo

con regolarita.

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. In tale caso, I'elettroutensile an-

drainviato per manutenzione al Servizio Clienti post-vendita.
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Per gli indirizzi, vedere il paragrafo «Servizio Clienti post-
vendita e consulenza tecnica.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-
pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

I[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
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om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
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gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen, voordat u
de machine neerlegt. Een vrij draaiend mes kan het op-
pervlak grijpen en dit kan resulteren in het verlies van
controle en ernstig letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, omdat het mes in aanraking kan
komen met het eigen netsnoer. Als een spanningvoe-
rende draad wordt doorgesneden, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd
worden en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
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schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Verdeelschaal spaandiepte

(2) Draaiknop voor spaandiepte-instelling (geisoleerd
greepvlak)

(3) Spaanafvoer (GHO 26-82 D: naar keuze rechts/links)
(4) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Omschakelhendel voor spaanafvoerrichting
(GHO 26-82D)

(7) Schaafzool

(8) V-groef

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Meskop

(11) Spanelement voor schaafmes

(12) Bevestigingsschroef voor schaafmes

(13) HM/TC-schaafmes

(14) Binnenzeskantsleutel

(15) Afzuigslang (@ 35 mm)”

(16) Stof- en spanenzak”

(17) Parallelgeleider

(18) Verdeelschaal voor sponningbreedte

(19) Vastzetmoer voor instelling sponningbreedte
(20) Bevestigingsschroef voor parallel-/verstekgeleider
(21) Verstekgeleider”

(22) Vastzetmoer voor hoekinstelling

(23) Bevestigingsschroef voor sponningdiepte-aanslag
(24) Sponningdiepte-aanslag”

(25) Parkeersteun

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Schaafmachine GHO 16-82 GHO 26-82D
Productnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Bosch Power Tools 160992A4LF|(26.10.2018)
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Schaafmachine GHO 16-82 GHO 26-82 D
Nominaal opgenomen vermogen w 630 710
Onbelast toerental min* 18000 18000
Spaandiepte mm 0-1,6 0-2,6
Sponningdiepte mm 0-9 0-9
Max. schaafbreedte mm 82 82
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Isolatieklasse [EN [EIT

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen

kunnen deze gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-14.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 84 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-14:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Gereedschap wisselen

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten beet. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden omgekeerd. Als beide snijkanten bot zijn,

moet het schaafmes (13) worden gewisseld. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding A)

Voor het omkeren of vervangen van het schaafmes (13)
draait u de meskop (10), tot deze parallel met de schaafzool
(7) staat.

@ Draai de 2 bevestigingsschroeven (12) met de binnen-
zeskantsleutel (14) ca. 1 - 2 slagen los.

@ Indien nodig maakt u het spanelement (11) los door
licht kloppen met een geschikt gereedschap, bijv. een
houtwig.

©® Schuif met een stuk hout het schaafmes (13) opzij uit
de meskop (10).

Schaafmes monteren (zie afbeelding B)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of omkeren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling
gewaarborgd.

Indien nodig reinigt u de meszitting in het spanelement (11)
en het schaafmes (13).

Let er bij de montage van het schaafmes op dat dit correct in
de opnamegeleiding van het spanelement (11) zit. Het
schaafmes moet centrisch ten opzichte van de schaafzool
(7) gemonteerd en uitgelijnd worden. Draai vervolgens de 2
bevestigingsschroeven (12) met de binnenzeskantsleutel
(14) vast.

Aanwijzing: Controleer voor ingebruikname of de bevesti-
gingsschroeven (12) goed vastzitten. Draai de meskop (10)
met de hand door en zorg ervoor dat het schaafmes nergens
langs schuurt.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
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lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Reinig de spaanafvoer (3) regelmatig. Gebruik voor het reini-

gen van een verstopte spaanafvoer een geschikt gereed-

schap, bijv. een stuk hout, perslucht enz.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging al-

tijd een externe afzuigvoorziening of een stof- en spanenzak.

Externe afzuiging (zie afbeelding C)

Steek een afzuigslang (15) (accessoire) op de spaanafvoer
(3).

Verbind de afzuigslang (15) met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing. De stof-
zuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materiaal.
Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Eigen afzuiging (zie afbeelding C)

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stof-/spanenzak (ac-
cessoire) (16) aansluiten. Steek het mondstuk van de stof-
zak stevig in de spaanafvoer (3). Maak de stof-/spanenzak
(16) op tijd leeg, zodat deze optimaal stof kan blijven opne-
men.

Zelf te kiezen spaanafvoer (GHO 26-82 D)

Met de omschakelhendel (6) kan de spaanafvoer (3) naar
rechts of links worden omgeschakeld. Duw de omschakel-
hendel (6) altijd zover tot deze vastklikt in de eindpositie. De
gekozen spaanafvoerrichting wordt door een pijlsymbool op
de omschakelhendel (6) aangegeven.

Gebruik
Modi

Spaandiepte instellen

Met de draaiknop (2) kan de spaandiepte traploos van 0 -
1,6 mm (GHO 16-82) of 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) aan de
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hand van de verdeelschaal voor spaandiepte (1) (schaalver-
deling = 0,1 mm) ingesteld worden.

Parkeerschoen (zie afbeelding D)

Met de parkeerschoen (25) kan het elektrische gereedschap
direct na het werken worden weggezet zonder dat er een ge-
vaar bestaat voor beschadiging van werkstuk of schaafmes.
Tijdens het werken wordt de parkeerschoen (25) omhoog-
gezwenkt en wordt het achterste deel van de schaafzool (7)
vrijgegeven.

Aanwijzing: De parkeerschoen (25) mag niet gedemon-
teerd worden.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

bedient u eerst de inschakelblokkering (4) en drukt u ver-

volgens op de aan/uit-schakelaar (5) en houdt u deze inge-

drukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (5) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (5) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedukt blijven.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schaven (zie afbeelding D)

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met het voorste deel van de schaafzool (7) tegen

het werkstuk.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-

lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in

het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-

ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel

de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-

als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreed-
te.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-

pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-

den.
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Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afna-

mecapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

De geintegreerde parkeerschoen (25) maakt ook het voort-

zetten van het schaven na onderbreking op een willekeurige

plek op het werkstuk mogelijk:

- Plaats het elektrische gereedschap met omlaag geklapte
parkeerschoen op de plaats van het werkstuk waar u ver-
der wilt werken.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Verplaats de oplegdruk naar de voorste schaafzool en
schuif het elektrische gereedschap langzaam naar voren
(@). Daarbij wordt de parkeerschoen naar boven wegge-
zwenkt (@), zodat het achterste deel van de schaalzool
weer tegen het werkstuk zit.

- Geleid het elektrische gereedschap met gelijkmatige aan-
drukkracht over het te bewerken opperviak ().

Kanten afschuinen (zie afbeelding E)

Met de V-groef (8) in de voorste schaafzool kunt u werkstuk-
kanten snel en gemakkelijk afschuinen. Plaats de schaafma-
chine daarvoor met de V-groef op de werkstukkant en leid de
machine langs de kant.

a Gebruikte groef  Maata (mm)
geen 0-4
medium 4-9

az_
=

Schaven met parallel- of verstekgeleider (zie
afbeeldingen F-H)

Monteer de parallelgeleider (17) of de verstekgeleider (21)
telkens met de bevestigingsschroef (20) op het elektrische
gereedschap (naar keuze voor of achter). Monteer afhanke-
lijk van toepassing de sponningdiepte-aanslag (24) met de
bevestigingsschroef (23) op het elektrische gereedschap
(naar keuze voor of achter).

Draai de vastzetmoer (19) los en stel de gewenste sponning-
breedte op de verdeelschaal (18) in. Draai de vastzetmoer
(19) weer vast.

Stel de gewenste sponningdiepte dienovereenkomstig met
de sponningdiepte-aanslag (24) in.

Voer de schaafbewerking enkele keren uit tot de gewenste
sponningdiepte bereikt is. Leid de schaafmachine met zij-
waartse aandrukkracht.

Afschuinen met verstekgeleider
Stel bij het afschuinen van
sponningen en vlakken de
0—45p°| vereiste afschuinhoek in met
de hoekinstelling (22).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Zorg ervoor dat de parkeersteun (25) soepel blijft functione-
ren en reinig deze regelmatig.
Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische ge-
reedschap moet voor onderhoud naar de klantenservice
worden opgestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klan-
tenservice en gebruiksadvies".
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

INADVARSEL Lsallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejeter i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktejet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for hovl

» Vent, til skaretilbehoret er standset helt, for du sat-
ter vaerktojet fra dig. Uskaermet roterende skaeretilbe-
her kan fa fat i overfladen og medfere tab af kontrol og al-
vorlig personskade.

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da skeeretilbehgret kan komme i kontakt med lednin-
gen. Hvis skeeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
dukan let miste kontrollen over det.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vearktgjet satter sig fast i emnet.

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Hovl aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Kniv og knivaksel kan blive beskadiget og forarsage
kraftigere vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-

ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold altid hevlen, sa hevisalen ligger fladt pa emnet
under arbejdet. Ellers kan havlen satte sig fast og forar-
sage kvastelser.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hgvle treematerialer som f.eks.
bjaelker og braedder med fast underlag. Det er ogsa egnet til
affasning af kanter og til falsning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Spandybdeskala

(2) Drejeknap til indstilling af spandybde (isoleret grebs-
flade)

(3) Spanudkast (GHO 26-82 D: valgfrit hajre/venstre)
(4) Laseknap til teend/sluk-knap

(5) Teend/sluk-kontakt

(6) Omstillingshandtag til valg af spanudkastretning

(GHO 26-82D)
(7) Hevlsal
(8) V-not

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Knivhoved

(11) Spaendeelement for havlekniv

(12) Fastgarelsesskrue for havlekniv

(13) HM/TC-havlekniv

(14) Unbrakonggle

(15) Udsugningsslange (@ 35 mm)”

(16) Stov-/spanpose”

(17) Parallelanslag

(18) Skala for falsbredde

(19) Lasematrik til indstilling af falsbredde
(20) Fastgarelsesskrue til parallel-/vinkelanslag
(21) Vinkelanslag”

(22) Justeringsmatrik til vinkelindstilling
(23) Fastgarelsesskrue til falsdybdeanslag
(24) Falsdybdeanslag”
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A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Hovl GHO 16-82 GHO 26-82D
Varenummer 3601EA40.. 3601EA43..
Nominel optagen effekt W 630 710
Omdrejningstal, ubelastet o/min 18000 18000
Spandybde mm 0-1,6 0-2,6
Falsdybde mm 0-9 0-9
Maks. hevlbredde mm 82 82
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Beskyttelsesklasse ol I

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser kan

disse angivelser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 62841-2-14.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret mélevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Varktajsskift

» Forsigtig ved skift af havleknive. Tag ikke fat i havlek-
nivene ved skarekanterne. Du kan komme til skade pa
de skarpe skarekanter.

Brug kun originale Bosch HM/TC-havleknive.

Hevlekniven af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan ven-

des. Hvis begge skarekanter er stumpe, skal hgvlekniven

(13) udskiftes. HM/TC-havlekniven ma ikke efterslibes.

Afmontering af hgvlekniv (se billede A)

Hvis du vil vende eller udskifte havlekniven (13), skal du
dreje knivhovedet (10), indtil det star parallelt i forhold til
hevlsalen (7).

@ Losn de 2 fastgarelsesskruer (12) ca. 1 - 2 omgange
med unbrakongglen (14).

® Lasn om ngdvendigt spaendeelementet (11) ved hjzlp
af et let slag med et egnet veerktgj, f.eks. en trakile.

©® Skub med et traestykke hevlekniven (13) ud ad siden pa
knivhovedet (10).

Montering af hevlekniv (se billede B)

Ved hjzlp af havleknivens faringsnot sikres altid en ensartet
hgjdeindstilling, bade ved udskiftning og ved vending.
Renger om ngdvendigt knivsaedet i speendeelementet (11)
og havlekniven (13).

Nar du monterer havlekniven, skal du sikre, at den sidder
problemfrit i holdefaringen til knivhovedet (11). Havlekni-
ven skal monteres midt pa hevlsalen (7) og justeres.
Speend derefter de 2 fastgarelsesskruer (12) med unbrako-
noglen (14).

Bemaerk: Kontrollér, at fastgarelsesskruerne (12) sidder
godt fast, far du tager maskinen i brug. Drej knivhovedet
(10) manuelt, og sarg for, at havlekniven ikke strejfer noget.
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Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Rengar spanudkastet (3) regelmaessigt. Brug et egnet vaerk-

tgj til rengering af et tilstoppet spanudkast som f.eks. et

stykke tree, trykluft etc.

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

Brug altid en ekstern udsugningsanordning eller en stav-/

spanpose for at sikre en optimal udsugning.

Ekstern udsugning (se billede C)

Set en udsugningsslange (15) (tilbeher) pa spanudkastet
(3).

Forbind udsugningsslangen (15) med en stevsuger (tilbe-
her). Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stav-
sugere i slutningen af denne vejledning. Stavsugeren skal
vare egnet til det materiale, som skal opsuges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Egen opsugning (se billedet C)

Ved mindre opgaver kan du tilslutte en stav-/spanpose (til-

behar) (16). St stavposestudsen fast i spanudkastet (3).
Tom stev-/spanposen (16) i god tid, sa stavopsamlingen al-
tid virker optimalt.

Valgfrit spanudkast (GHO 26-82 D)

Med omstillingshandtaget (6) kan spanudkastet (3) omstil-
les mod hgjre eller venstre. Tryk altid omstillingshandtaget

(6) i endeposition, til det gar i indgreb. Den valgte spanudka-

stretning vises med et pilsymbol pa omstillingshandtaget

(6).

Brug

Driftstilstande

Indstilling af spandybde

Med drejeknappen (2) kan spandybden indstilles trinlgst
fra0til 1,6 mm (GHO 16-82) eller fra 0 til 2,6 mm (GHO
26-82 D) ud fra spandybdeskalaen (1) (skalainddeling = 0,1
mm).

Parkeringssko (se billede D)

Parkeringsskoen (25) gar det muligt at saette el-vaerktgjet
ned umiddelbart efter arbejdet uden risiko for at beskadige
emne eller havlekniv. Ved arbejdsprocessen svinges parke-
ringsskoen (25) op, og den bageste del af hevisalen (7) frigi-
ves.

Bemaerk: Parkeringsskoen (25) ma ikke afmonteres.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du ferst aktivere kon-

taktspaerren (4) og derefter trykke pa teend/sluk-kontakten

(5) og holde den inde.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-kontakten (5)

igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-kontakten (5)

ikke fastlases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes ne-

de under arbejdet.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Hevling (se billede D)

Indstil den enskede spandybde, og sat el-vaerktgjet an mod

emnet med den forreste del af havlsalen (7).

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

Teend el-vaerktgjet, og fer det med en jeevn fremfering hen

over overfladen, der skal bearbejdes.

For at opna fine overflader skal du kun arbejde med lille

fremfaring og udeve tryk pa midten af havlsalen.

Ved bearbejdning af harde materialer, f.eks. hardt trae, samt

ved udnyttelse af den maksimale hevlbredde skal du kun

indstille sma spandybder og om nadvendigt reducere
hevlfremfaringen.

For kraftig fremfaring forringer overfladens kvalitet og kan

forarsage en hurtig tilstopning af spanudkastet.

Kun skarpe havleknive giver en god skareydelse og skaner

el-verktajet.

Med den integrerede parkeringssko (25) er det ogsa muligt

at fortsaette havlingen et vilkarligt sted pa emnet efter en af-

brydelse:

- St el-vaerktejet, med parkeringsskoen klappet ned, det
sted pd emnet, hvor bearbejdningen skal fortsatte.

- Teend for el-vaerktajet.

- Flyt stattetrykket til den forreste del af hevisalen, og skub
langsomt el-vaerktejet fremad (@). Herved svinges parke-
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ringsskoen vk opefter (@), sa den bageste del af havlsa-

lenigen ligger an mod emnet.
- For el-vaerktgjet med en jeevn fremfaring hen over over-
fladen (@), der skal bearbejdes.

Affasning af kanter (se billede E)

V-noterne (8) i den forreste del af hgvlsdlen muligger en hur-

tig og enkel affasning af emnekanter. Szt hgvlen med V-no-

ten pa emnekanten, og far den langs med kanten.

a Anvendt not Mal a (mm)
ingen 0-4

315 middel 4-9
=

Hevling med parallel-/vinkelanslag (se billeder F-H)
Monter altid parallelanslaget (17) eller vinkelanslaget (21)
med monteringsskruen (20) pa elvaerktgjet (for eller bag ef-
ter eget valg). Monter efter brug falsedybdeanslaget (24)
med monteringsskruen (23) pa elvarktgjet (for eller bag ef-
ter eget valg).

Lasn lasematrikken (19), og indstil den gnskede falsbredde

pa skalaen (18). Spand lasemetrikken (19) forsvarligt igen.

Indstil den enskede falsdybde tilsvarende med falsdybde-
anslaget (24).

Udfer hevlingen flere gange, til den gnskede falsdybde er op-

naet. Fer hgvlen med stattetryk pa siden.

Afskraning med vinkelanslag

Indstil den ngdvendige skra-
ningsvinkel med vinke-

\0_450 lindstillingen (22) ved

afskraning af false og flader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Serg for, at parkeringsskoen (25) gar frit, og renger den

jeevnligt.

El-verktgjet stopper automatisk, nar slibekullene skal ud-

skiftes. El-veerktejet skal sendes til et autoriseret vaerksted

med henblik pa vedligeholdelse, adresser se afsnittet "Kun-
deservice og anvendelsesradgivning".

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade

och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vétskor,

Bosch Power Tools
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gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta

fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for hyvel

» Vanta tills frasen har stannat innan du lagger ifran dig
verktyget. En exponerad roterande fras kan fastna i
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ytan, vilket kan leda till att kontrollen férloras och
allvarliga skador.

» Hall endast elverktyget i hdrfor avsedda isolerade
gripytor, eftersom frasen kan komma i kontakt med
elkabeln. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar strémférande
ge operatoren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Hyvla aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Kniv och knivaxel kan skadas och leda till 6kade
vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Hall alltid hyveln pa ett sadant sdtt att hyvelsulan
ligger an plant mot arbetsstycket. Hyveln kan annars
forvridas och leda till personskador.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for hyvling av tramaterial som balkar
och bridor som ar fastspanda. Det kan ocksa anvandas for
att fasa av kanter och for falsning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Spandjupskala

(2) Reglage for spandjupinstalining (isolerad gripyta)
(3) Spanutkast (GHO 26-82 D: valfritt hoger/vanster)
(4) Startsparr for pa-/av-strombrytare

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Omstallningsspak for spanutkastriktning
(GHO 26-82 D)

(7) Hyvelsula

(8) V-spar

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Knivhuvud

(11) Faste for hyvelkniv

(12) Fastskruv for hyvelkniv

(13) HM/TC-hyvelkniv

(14) Insexnyckel

(15) Utsugsslang (@ 35 mm)”

(16) Damm-/spanpase”

(17) Parallellanslag

(18) Skala for falsbredd

(19) Fastmutter for installning av falsbredd
(20) Fastskruv for parallell-/vinkelanslag
(21) Vinkelanslag”

(22) Fastmutter for vinkelinstallning
(23) Fastskruv for falsdjupanslag

(24) Falsdjupanslag”

(25) Stativ

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Hyvel GHO 16-82 GHO 26-82D
Artikelnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Upptagen markeffekt w 630 710
Tomgéngsvarvtal min™ 18000 18000
Spandjup mm 0-1,6 0-2,6
Falsdjup mm 0-9 0-9
max. hyvelbredd mm 82 82
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Skyddsklass S T
Bosch Power Tools 160992A4LF|(26.10.2018)
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Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-14.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 84 dB(A); bullerniva 95 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-14:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte

» Var forsiktig vid byte av hyvelkniven. Tainte i
hyvelknivens egg. Du kan skada dig pa de vassa
kanterna.

Anvénd endast original HM/TC-hyvelkniv fran Bosch.

Hyvelkniven i hardmetall (HM/TC) har tva eggar och kan

vandas. Om bada eggar ar sloa maste hyvelkniven (13)

bytas ut. HM/TC-hyvelkniven far inte efterslipas.

Demontera hyvelkniven (se bild A)

For att vanda eller byta ut hyvelkniven (13) vrider du

knivhuvudet (10) tills det star parallellt med hyvelsulan (7).

@ Lossade 2 fastskruvarna (12) med insexnyckeln (14)

ca. 1-2varv.

@ Lossavid behov fastet (11) genom ett ltt slag med

lampligt verktyg, t.ex. en trakil.

©® Skjut hyvelkniven (13) sidlangs ur knivhuvudet (10)
med en trabit.

Montera hyvelkniven (se bild B)

Genom styrsparet pa hyvelkniven garanteras en jamn
hojdinstallning.

Vid behov, rengor knivfastet (11) och hyvelkniven (13).

Vid montering av hyvelkniven, se till att den sitter korrekt i
fastets (11) skena. Hyvelkniven ska monteras och riktas in
centrerat mot hyvelsulan (7). Dra sedan t de 2
fastskruvarna (12) med insexnyckeln (14).

Observera: innan idrifttagning, kontrollera att fastskruvarna
(12) sitter fast. Vrid knivhuvudet (10) for hand och se till att
hyvelkniven inte ber6r nagon annan del.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Rengor spanutkastet (3) regelbundet. For att rengéra ett

igensatt spanutkast ska lampligt verktyg anvandas, som t.ex.

en trabit eller tryckluft etc.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

For att garantera ett optimalt utsug ska ett externt utsug eller

en damm-/spanpase anvandas.

Externt utsug (se bild C)

Satt en utsugsslang (15) (tillbehor) pa spanutkastet (3).
Anslut utsugsslangen (15) till en dammsugare (tillbehor). En
oversikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning. Dammsugaren maste vara lamplig for
det material som ska bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Eget utsug (se bild C)

Vid mindre arbeten kan du ansluta en damm-/spanpase
(tillbehor) (16). Satt fast dammpasens stuts i spanutkastet
(3). Tom damm-/spanpasen (16) i god tid sa att
dammutsuget forblir optimalt.
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Spanutkast (GHO 26-82 D) (tillval)

Med omstallningsreglaget (6) kan spanutmatningen (3)
stéllas till hoger eller vanster. Tryck alltid
omstallningsreglaget (6) till andlage tills det snapper fast.
Vald spanutkastriktning visas med en pil pa
omstallningsreglaget (6).

Drift

Driftstyper

Stilla in spandjupet

Med reglaget (2) kan spandjupet stallas in steglost pa 0-1,6
mm (GHO 16-82) eller 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) med hjalp
av spandjupskalan (1) (skalindelning = 0,1 mm).

Stativ (se bild D)

Med stativet (25) kan du stalla fran dig elverktyget direkt
efter arbetet utan risk for att skada arbetsstycket eller
hyvelkniven. Vid arbetsproceduren vrids stativet (25) uppat
och den bakre delen av hyvelsulan (7) ar fri.

Observera: stativet (25) far inte demonteras.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For idrifttagning av elverktyget, aktivera forst startsparren

(4) och tryck darefter pa pa-/av-strombrytaren (5) och hall

den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-

strémbrytaren (5).

Anmarkning: Av sakerhetsskal kan elverktygets

stromstallare pa-/av-strombrytare (5) inte lasas, utan maste

under drift hallas nedtryckt.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Hyvling (se bild D)

Stall in 6nskat spandjup och satt elverktyget med den framre

delen av hyvelsulan (7) mot arbetsstycket.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Sla pa elverktyget och for det med jamnt tryck Gver ytan som

ska bearbetas.

For att fa bra ytkvalitet, arbeta endast med lagt

anliggningstryck och tryck endast pa mitten av hyvelsulan.
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Vid bearbetning av harda material, t.ex. hart tra, samt
utnyttjande av maximal hyvelbredd staller du in ett lagt
spandjup och reducerar ev. trycket pa hyveln.

Overdrivet tryck frsamrar ytans kvalitet och leder till snabb

igensattning av spanutkastet.

Endast vassa hyvelknivar ger bra avverkning och skonar

elverktyget.

Det integrerade stativet (25) gor att hyvlingen kan fortsattas

pa valfritt stalle pa arbetsstycket efter ett avbrott:

- Satt elverktyget med nedfllt stativ mot det stalle pa
arbetsstycket som du vill bearbeta.

- Sla paelverktyget.

- Fordela anliggningstrycket pa den 6vre delen av
hyvelsulan och skjut elverktyget langsamt framat (@).
Stativet falls uppat (@) sa att den bakre delen av
hyvelsulan ligger an mot arbetsstycket igen.

- For elverktyget med jamnt anliggningstryck ver ytan som
ska bearbetas (©).

Fasa av kanterna (se bild E)

V-sparen (8) i den framre delen av hyvelsulan ger en snabb
och enkel fasning av arbetsstyckets kanter. Sétt hyveln med

V-sparet pa arbetsstyckets kant och for den framat.
a

<—>| Spar Matt a (mm)
inga 0-4

az P medel 4-9
aﬁi

Hyvling med parallell-/vinkelanslag (se bild F-H)
Montera parallellanslaget (17) resp. vinkelanslaget (21)
med respektive fastskruv (20) pa elverktyget (antingen fram
eller bak). Montera, beroende pa anvandning,
falsdjupanslaget (24) med fastskruven (23) pa elverktyget
(antingen fram eller bak).

Lossa fastmuttern (19) och stéll in 6nskad falsbredd pa
skalan (18). Dra at fastmuttern (19) igen.

Stallin 6nskat falsdjup med falsdjupanslaget (24).

Utfor hyvlingen flera ganger tills nskat falsdjup har
uppnatts. For hyveln med anliggningstryck fran sidan.

Fasning med vinkelanslag

Stallin 6nskad fasningsvinkel
med vinkelinstallningen (22)

\0_450 vid fasning av falsar och ytor.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Bosch Power Tools
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Hall stativet (25) fritt och rengor det regelbundet.

Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget automatiskt.

Elverktyget ska skickas till kundtjanst omgaende. For

adresser, se avsnittet "Kundtjanst och

anvandningsradgivning”.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktsy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stramforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjosteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til & bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomrédet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for havler

» Vent il bladet har stoppet far du setter verktsyet
ned. Eteksponert blad som roterer kan sette seg fast i
overflaten, noe som kan fare til at man mister kontrollen
og blir alvorlig skadet.

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktoyet, ettersom bladet kan bergre
ledningen til verkteyet. Hvis en stramfarende ledning
kuttes, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stremfarende, noe som kan fere til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Hovle aldri over metallgjenstander, spiker eller
skruer. Blad og bladaksel kan bli skadet, noe som kan
fare til gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Under arbeidet ma du alltid holde hevelen slik at
hevelsalen ligger flatt mot emnet. Ellers kan hgvelen
velte og forarsake personskader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Bosch Power Tools
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Produktbeskrivelse 08 (6) Héndtaj( for sponutkastretning (GHO 26-82 D)
ytelsesspesifikasjoner (7)  Hovelsdle

Les sikkerhetsanvisni instruk (8) Vospor
es sikkerhetsanvisningene og instruksene. . )
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og (9)  Handtak (isolert grepsflate)

instruksene tas til falge, kan det oppsta (10) Knivhode

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige (11) Spennelement for havelkniv

personskader. (12) Festeskrue for havelkniv
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen. (13) HMW/TC-hovelkniv
Forskriftsmessig bruk (14) Unbrakongkkel

: (15) Sugeslange (@ 35 mm)*

Elektroverktayet er beregnet for havling av treverk som for
eksempel bjelker og bord med fast underlag. Det egner seg (16) Stov-/sponpose”
ogsa for skrasaging av kanter og for falsing. (17) Parallellanlegg

(18) Skala for falsbredde
(19) Lasemutter for innstilling av falsbredde

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden. (20) Festeskrue for parallell-/vinkelanlegg
(1) Skalafor spondybde (21) Vinkelanlegg”
(2)  Skruknapp for innstilling av spondybde (isolert (22) Lésemutter for vinkelinnstilling

grepsflate) (23) Festeskrue for falsdybdestopper
(3) Sponutkast (GHO 26-82 D: hgyre/venstre etter (24) Falsdybdestopper”

onske) (25) Parkeringssko
(4)  Innkoblingssperre for pa-/av-bryter A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
(5) P&-/av-bryter leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart

tilbehersprogram.

Tekniske data
Hovel GHO 16-82 GHO 26-82 D
Artikkelnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Opptatt effekt W 630 710
Tomgangsturtall o/min 18000 18000
Spondybde mm 0-1,6 0-2,6
Falsdybde mm 0-9 0-9
Maks. hevelbredde mm 82 82
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Kapslingsgrad o/ O/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse
angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon eIektroyerktﬂy.}Verdiene egner seg ogsa ti‘I en forelapig
Stoyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-14. estimering av vibrasjonsnivdet og steyutslippet.
Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva Angitt vibrasjonsnivd og stayutslipp representerer de

) N : ~ hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
84 dB(A); lydeffektnivd 95 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB. elektroverktayet brukes til andre formal, med andre

Bruk harse!vern! _ . innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan

Total vibrasjonsverdi a, (vektorsum av tre retninger) og vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-14: angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

a,=8m/s’, K=1,5m/s%, vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse arbeldstldsrommet. A o

anvisningene er malt i samsvar med en standardisert For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivéet og
maélemetode og kan brukes til sammenligning av stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet

er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
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redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

» Vaer forsiktig ved bytte av havelkniver. Ikke hold pa
skjaerekantene pa hovelknivene. Du kan skade deg pa
de skarpe skjerekantene.

Bruk bare originale Bosch HM/TC havelkniver.

Hevelkniven av hardmetall (HM/TC) har to egger og kan

snus. Hvis begge skjaerekantene er slave, ma havelkniven

(13) skiftes ut. HM/TC-hgvelkniven kan ikke etterslipes.

Taav hgvelkniven (se bilde A)

For a snu eller skifte ut havelkniven (13) dreier du knivhodet
(10) til det star parallelt med den bevegelige havelsalen (7).

@ Losne de to festeskruene (12) ca. 1-2 omdreininger
med unbrakongkkelen (14).

® Losne om ngdvendig spennelementet (11) ved & sla lett
én gang med et egnet verktay, for eksempel en trekile.

® Skyv hgvelkniven (13) ut pa siden pa knivhodet (10)
med en trebit.

Sette pa hevelkniven (se bilde B)

Styrerillen til hgvelkniven sikrer alltid konstant
haydeinnstilling nar havelkniven skiftes eller snus.

Ved behov rengjeres knivfestet i spennelementet (11) og
havelkniven (13).

Ved montering av havelkniven ma du passe pa at den sitter
helt riktig i monteringsfestet i knivhodet (11). Havelkniven
ma monteres og justeres sitt den sitter midt pa hovelsalen
(7). Stram deretter de to festeskruene (12) med
unbrakongkkelen (14).

Merknad: Kontroller far bruk at festeskruene (12) sitter
fast. Drei knivhodet (10) for hand, og kontroller at
havelkniven ikke tar borti noe sted.

Stov-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestov gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
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- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Rengjer sponutkastet (3) regelmessig. Bruk egnet verktay til

rensing av et tilstoppet sponutkast, for eksempel et

trestykke, trykkluft eller lignende.

» Ikke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

For & sikre optimalt avsug ma du alltid bruke et eksternt

avsug eller stav-/sponpose.

Eksternt avsug (se bilde C)

Sett en stavsugerslange (15) (tilbehar) pa sponutkastet (3).
Koble stavsugerslangen (15) til en stavsuger (tilbeher). Du
finner en oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere
sist i denne veiledningen. Stavsugeren ma veere egnet til
materialet som skal bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Eget avsug (se bilde C)

Til mindre arbeider kan du koble til en stav-/sponpose
(tiloehar) (16). Fest stussen til stavposen i sponutkastet
(3). Tem stav/sponposen (16) i tide, slik at
stavoppsamlingskapasiteten opprettholdes.

Sponutkast med valgfri plassering (GHO 26-82 D)

Med handtaket (6) kan sponutkastet (3) flyttes fra hayre til
venstre og omvendt. Trykk alltid handtaket (6) helt til det
stopper i endestillingen. Den valgte sponutkastretningen
vises av en pil pa handtaket (6).

Bruk

Driftsmoduser

Stille inn spondybde

Med skruknappen (2) kan spondybden justeres trinnlgst
fra0til 1,6 mm (GHO 16-82) eller O til 2,6 mm (GHO 26-82
D) ved hjelp av spondybdeskalaen (1) (skalainndeling = 0,1
mm).

Parkeringssko (se bilde D)

Med parkeringsskoen (25) er det mulig & sette fra seg
elektroverktayet like etter arbeidet, uten fare for skade pa
emnet eller havelkniven . Under arbeidet vippes
parkeringsskoen (25) opp, og den bakre delen av havelsalen
(7) frigjares.

Merknad: Det er ikke tillatt @ demontere parkeringsskoen
(25).

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & bruke elektroverktayet aktiverer du ferst

innkoblingssperren (4) og trykker sa pa pa-/av-bryteren (5)

og holder den inne.

For a sla av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren (5).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke pa-/av-bryteren

(5) lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Hevling (se bilde D)

Stillinn ensket spondybde, og sett den fremre delen av

hevelsalen (7) til elektroverkteyet inntil emnet.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

Sla pa elektroverktayet, og far det med jevnt trykk forover

mot overflaten som skal bearbeides.

For at resultatet skal bli pent ma du fare verktoyet lett

forover, og trykke midt pa havelsalen.

Ved bearbeiding av harde materialer, for eksempel hardt

treverk, og ved utnyttelse av den maksimale hgvelbredden

stiller du inn mindre spondybde og reduserer eventuelt
hevelhastigheten.

For rask hevling gir darligere overflatekvalitet og kan fare til

at sponutkastet tilstoppes.

Bare skarpe havelkniver gir god sponfjerning og skaner

elektroverktayet.

Med den integrerte parkeringsskoen (25) er det ogsa mulig a

fortsette havlingen pa ensket sted pa emnet etter et

avbrudd:

- Sett elektroverktayet med parkeringsskoen felt ned, pa
det stedet pa emnet der du skal fortsette & havle.

- Sla pa elektroverktayet.

- Flytt trykket til den fremre havelsalen, og skyv
elektroverktayet langsomt forover (@). Parkeringsskoen
skyves opp og bort (®), slik at den bakre delen av
havelsdlen igjen ligger inntil emnet.

- Far elektroverktayet med jevn hastighet over overflaten
som skal bearbeides (©).

Avfasing av kanter (se bilde E)
V-sporet (8) foran pa hevelsalen gir mulighet til rask og enkel

avfasing av kanter pa emner. Sett havelen med V-sporet pa
emnekanten, og far den langs denne.

<i>| Benyttet spor Mal a (mm)
Ingen 0-4
middels 4-9

azg

;’\\

Hevling med parallell-/vinkelanlegg (se bilde F-H)
Monter parallellanlegget (17) eller vinkelanlegget (21) pa
verktayet (foran eller bak) med festeskruen (20). Monter
falsdybdestopperen (24), avhengig av arbeidsoppgaven, pa
elektroverktayet (foran eller bak) med festeskruen (23)).
Lasne lasemutteren (19), og still inn gnsket falsbredde pa
skalaen (18). Stram lasemutteren (19) igjen.

Still inn ensket falsdybde med falsdybdestopperen (24).
Gjenta havlingen til gnsket falsdybde er nadd. Far havelen
med trykk pa siden.

Skrahgvling med vinkelanlegg

Ved skrahavling av falser og
flater stiller du inn ngdvendig

0-45° skravinkel med
vinkelinnstillingen (22).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sarg for at parkeringsskoen (25) er bevegelig, og rengjer

den regelmessig.

Elektroverktayet slas automatisk av hvis kullbarster er slitt.

Elektroverktayet ma sendes kundeservice for vedlikehold.

Adresser, se avsnittet "Kundeservice og veiledning om bruk".

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
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K Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotyokalun

Y VAROITUS

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
mink&anlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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> Ala kiyta verkkojohtoa vaarin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kaytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdytt6a. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hoylan turvallisuusohjeet

>

>

>

>

Laske tydkalu kidestd vasta sen jalkeen kun terd on
lakannut pyorimasta. Pyoriva terd voi koskettaa vahin-
gossa alustan pintaa, jolloin saatat menettda laitteen hal-
linnan. Tdma voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

Pida sahkatyokalusta kiinni sen eristetyistd kahvapin-
noista, koska terd saattaa koskettaa laitteen omaa
sahkdjohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista sah-
kéjohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttdjalle.

Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvilineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

Ohjaa sdhkatyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Ala hoylaa metalliosien, naulojen tai ruuvien paalta.
Terd ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheuttaa voi-
makkaampaa tarinaa.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta hoylaa aina niin, ettd sen pohja on tasaisesti
tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muuten kallistua ja
johtaa tapaturmiin.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan
puumateriaalien hoyldaamiseen (esimerkiksi palkit ja laudat).
Se soveltuu my6s reunojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lastuamissyvyyden asteikko
(2) Lastuamissyvyyden asetusnuppi (eristetty kadensija)
(3) Purunpoistoputki (GHO 26-82 D: valinnaisesti oi-

kealle/vasemmalle)

(4) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Purunpoistosuunnan saatévipu (GHO 26-82 D)
(7) Hoylan pohja

(8) V-ura

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kutteri

(11) Hoylanteran kiinnitysosa
(12) Hoylanteran kiinnitysruuvi
(13) HM/TC-hoylantera

(14) Kuusiokoloavain

(15) Imuletku (@ 35 mm)”
(16) Poly-/lastupussi®

(17) Suuntaisohjain
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(18) Huultoleveyden asteikko

(19) Huultoleveyden saadon lukitusmutteri
(20) Suuntais-/kulmaohjaimen kiinnitysruuvi
(21) Kulmaohjain®

(22) Kulmaohjaimen lukitusmutteri

Suomi|61

(23) Huultosyvyyden rajoittimen kiinnitysruuvi
(24) Huullossyvyyden ohjain®
(25) Seisontatuki

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Hoyla GHO 16-82 GHO 26-82 D
Tuotenumero 3601EA40.. 3601EA4 3..
Nimellisottoteho W 630 710
Tyhjakayntikierrosluku min™ 18000 18000
Lastuamissyvyys mm 0-1,6 0-2,6
Huultosyvyys mm 0-9 0-9
Suurin hoylaysleveys mm 82 82
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 3,4 3,4
Suojausluokka S ST

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-

dot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-14
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 84 dB(A); danentehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-14 mu-
kaan:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Témd voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kéayttotarvikkeen vaihto
» Vaihda hoylin terd varovasti. Ali koske hoylan teri-
sarmiin. Terdvat terasdrmat voivat aiheuttaa tapaturmia.

Kayta vain alkuperdisia Boschin HM/TC-hdylanteria.

Karbidihoylanterassa (HM/TC) on 2 leikkuuterad ja sen voi

kaantad. Jos molemmat terasarmat ovat tylsid, hoylantera

(13) taytyy vaihtaa. HM/TC-teréa ei saa teroittaa.

Hoylanterén irrotus (katso kuva A)

Kun haluat kaantaa tai vaihtaa hoylanteran (13), pyorita kut-

teria (10), kunnes tera on rinnakkain héylan pohjan (7)

kanssa.

@ Loysaa 2 kiinnitysruuvia (12) kuusiokoloavaimella (14)
n. 1-2 kierroksen verran.

® Mikali tarpeen, irrota kiinnitysosa (11) kevyelld napau-
tuksella sopivan tyokalun avulla, esimerkiksi puukiilalla.

©® Tyonna hoylantera (13) sivukautta ulos kutterista (10)
puupalan avulla.

Hoylanteréan asentaminen (katso kuva B)

Hoylanteran ohjainura varmistaa, etta korkeudensaato pysyy
vaihdon tai kdannon yhteydessa aina samana.

Mikali tarpeen, puhdista terdn kiinnitysosan (11) kiinnitys-
kohta ja terd (13).

Varmista asennuksen yhteydessa, etta hoylantera on kun-
nolla paikallaan kiinnitysosan (11) ohjaimessa. Hoylantera
taytyy asentaa ja kohdistaa keskelle hdylan pohjaa (7). Ki-
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rista taman jalkeen 2 kiinnitysruuvia (12) kuusiokoloavai-
mella (14).

Huomautus: tarkista ennen hoylan kayttdonottoa, ettd kiin-
nitysruuvit (12) ovat kunnolla kiinni. Pyorita kutteria (10)
kadelld ja varmista, ettei tera hankaa mihinkaan.

P6lyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Ply saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Puhdista lastujen poistoputki (3) saanndllisin véliajoin.

Kayta lastujen tukkiman poistoputken puhdistamiseen sopi-

vaa tarviketta, esimerkiksi puupalaa, paineilmaa tms.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-

vat loukkaantumisvaaran.

Kayta optimaalisen polynpoiston varmistamiseksi aina imu-
ria tai pély-/lastupussia.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva C)

Kytke imuletku (15) (lisatarvike) purunpoistoputkeen (3).
Kytke imuletku (15) polynimuriin (lisatarvike). Taman kayt-
téoppaan lopussa on erilaisten polynimureiden liitantaa kos-
keva katsaus. Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle ma-
teriaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittain haitalli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Koneen oma pélynpoisto (katso kuva C)

Pienemmissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatar-
vike) (16). Kytke pdlypussin istukka kunnolla kiinni purun-
poistoputkeen (3). Tyhjenna poly-/lastupussi (16) ajoissa,
jotta polynpoisto toimii jatkuvasti optimaalisesti.
Kaannettava purunpoistoputki (GHO 26-82 D)
Saatovivun (6) avulla voit vaihtaa purunpoistoputken (3)
poistosuunnan oikealle tai vasemmalle. Paina sadtdvipua
(6), kunnes se lukittuu dariasentoon. Valitun purunpoisto-
suunnan ndkee saatovivun (6) nuolisymbolista.

Kaytto

Kayttotavat

Lastuamissyvyyden asetus

Asetusnupilla (2) voit saatda portaattomasti lastuamissy-
vyyttd 0-1,6 mm (GHO 16-82) tai 0-2,6 mm (GHO 26-82
D) rajoissa lastuamissyvyyden asteikon (1) (asteikon jaot-
telu = 0,1 mm) avulla.

Seisontatuki (katso kuva D)

Tyon jalkeen voit asettaa seisontatuella (25) tyokalun turval-
lisesti syrjaan tyokappaletta ja teraa vaurioittamatta. Tyon
ajaksi seisontatuki (25) kaannetadn ylos hoylan pohjan (7)
takaosasta.

Huomautus: seisontatukea (25) ei saa irrottaa.

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkatydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kaynnis-

tyssalpaa (4) ja taman jalkeen kaynnistyskytkinta (5) ja

pida sita painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(5).

Huomautus: turvallisuussyistd kaynnistyskytkinta (5) ei voi

lukita paalle, vaan sita pitda painaa jatkuvasti kdyton aikana.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Haoyldys (katso kuva D)

Sadda haluamasi lastuamissyvyys ja aseta hoylan pohjan (7)

etuosa tyokappaleelle.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Kaynnista sahkétyokalu ja hoylaa pintaa tasaisella vauhdilla.

Laadukkaan tyotuloksen varmistamiseksi hoylaa hitaasti ja

paina pohjan keskiosaa alustaa vasten.

Kun hoylaat kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) tai kaytat

suurinta hoyldysleveyttd, sdada vain pieni lastuamissyvyys ja

tarvittaessa hoylaa hitaammin.

Liian nopea hoyldys huonontaa lopputulosta ja saattaa tukkia

nopeasti lastujen poistoputken.

Vain terdvat terdt varmistavat tehokkaan hoylayksen ja sads-

tavat sahkotyokalua.

Seisontatuen (25) avulla héyldysta voi jatkaa keskeytyksen

jalkeen mista tahansa tyokappaleen kohdasta:
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- Aseta sdahkotyokalu alas kadnnettyine seisontatukineen
ty6kappaleen viela tyostettdvaan kohtaan.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina hoylan etuosaa tyokappaletta vasten ja tydnna sah-
kotyokalua hitaasti eteenpéin (@). Seisontatuki kaantyy
ylos (@) niin, ettd hoylan takaosa menee taas kiinni ty6-
kappaleeseen.

- Hoylad tyostettdvad pintaa tasaisella vauhdilla (®).

Reunojen viistaminen (katso kuva E)
Hoylan pohjan etuosassa oleva V-ura (8) mahdollistaa tyo-
kappaleen reunan nopean ja helpon viistamisen. Aseta hoy-
|an V-ura ty6kappaleen reunaan ja tydnna hoylaa reunaa pit-
kin.

a Kiytettiviura  Mittaa (mm)

<_’| eiuraa 0-4

aL é Keskikarkea 4-9

i—\\

Suuntais-/kulmaohjaimen kaytto hoylayksessa (katso
kuvat F-H)

Asenna suuntaisohjain (17) tai kulmaohjain (21) kiinnitys-
ruuvilla (20) sahkotyokaluun (joko eteen tai taakse). Asenna
huultosyvyyden rajoitin (24) kunkin tehtavan mukaan kiinni-
tysruuvilla (23) sahkatyokaluun (joko eteen tai taakse).
L6ysad lukitusmutteri (19) ja saada haluamasi huullosleveys
asteikkoon (18). Kirista lukitusmutteri (19).

Saada haluamasi huullossyvyys huullossyvyyden ohjaimella
(24).

Suorita hoyldys toistuvasti, kunnes huullos on halutun syvyi-
nen. Ohjaa hoylaa painamalla sita sivulta alustaa vasten.

Viistdminen kulmaohjainta kayttden

Sadda huullosten ja pintojen
viistamisen yhteydessa tar-

\0_450 vittava viistekulma kulmasaa-

timella (22).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Varmista seisontatuen (25) esteeton liike ja puhdista se

sadnnollisin valiajoin.

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalun toiminta

katkaistaan automaattisesti. Sahkotyokalu tulee lahettaa vii-

pymatta huoltoon, katso osoite kappaleesta "Asiakaspalvelu

jakadyttoneuvonta".
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Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa
turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama
huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Séahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awipaote 0Aeg Ti umodeitelg

FYTIPOEIAO- e GAgTIG

TOIHEH aopaleiag, odnyiec,
€lKOVoypaPioel Kat 0Aa Ta

TEXVIKA oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV AKOAOUBWV

unobeifewv pmopei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayld

Kkai/n oofapouc TpaupaTiopoUc.

Bosch Power Tools
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Dulalre 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikéC umodeifelg kat odnyieg

yia ka0e peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIPOTIOLEITAL OTIG

nipoetbomoinTIkeC UNodEIEelC avapepeTal o€ NAEKTPIKA

epyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE

NAEKTEIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia oy

TPOPodoTOUVTAL aMd priatapia (Xwpig NAEKTPIKO kKaAwbo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapod kat KaAa
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxniuara.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe
niepiBaAAov, omou umdpyxet Kivouvog ékpning, 6mwe pe
TNV MaPOUsia EUPAEKTWV UYPKV, AEPIWV i) GKOVNG. Ta
nAexTpIKG epyaleia dnploupyolv omvenpLopo o omoiog
umopei va ava@AE€et Tn okovn 1 Tig avabupiacelc.

» ‘Otav xpnoponoteite To NAEKTPIKO €pyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa
aropa. Ye MeQIMTWoN andomaonc Te MPOooXIC 0ag UMopEi
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAeta

» To 1 Tou NAekTPIKOU €pyaleiou mpénel va Talplalet
otnv mpia. Mnv TPOTIOTIOL|OETE TO PIC jE KAVEVAV
TpOMo. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG O
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetanoinTa @I Kat KataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

> AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
EMPAveLEC, MW owARVeC, BeppavTika owpara
(kahopLpép), kouliveg iy wuyeia. 'OTav 10 oWHA 0AC
eivat yelwpévo auEaverat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaocia. H dieiobuon vepou o’ éva nAekTpIko epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdio. Mn xpnoipomoieire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppoTnTa, AL, KoPTEPEC AKUES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia augavouv Tov Kivéuvo
nAextponAnéiag.

» ‘Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
unaiBpo, xpnotponoteire kaAwbdlo enékraong
(umaAavréda) mou eiva kardAAnAo kat yia e€wTepikn
xenfion. H xpnon kaAwdiwv emprikuvong kataAMnAwv yia
unaifploug xwpoug eAattavel Tov Kiviuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprjon Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypo
mepiBaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKO drakomn Sappon¢ (drakorrng FI/
RCD). H xpion evoc mpooTateuTikoU S1akomn dtappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpocoyr oTnv
€pYA0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To

nAexTpiKo epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVOnVEUHAToG I pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooetia katd To XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe coapolc
TPAUKATIOPOUG.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBnTIka uodnpaTta acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE GUVONKEG, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®MY.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, o110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodociacg kat/i TNV
pmarapia kaBw¢ Kat mpiv To mapaAapere fj To
perapépere. ‘OTav peTaepete Ta NAEKTPIKG epyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6Tav GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat
akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOP®V.

» AnopakpUvere amd To NAekTPIKO epyaAeio Tuxov
efapTipara puOpong ) kAed1d mpiv Oéaete To
nAekTpIko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KAel61 ouvappoAoynpEvo 0 €va EPITPEPOLIEVO TUALA
€vOC NAekTpIKOU epyaleiou pnopei va o6nynoel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxete muw( oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln)
0TA0N TOU COMATOC 0ac Kat Satnpeire mavrore Tnv
1oopporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MEPUTTOGEL AMPOOSOKNTWY
EPLOTACEWV.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre Ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpLd amd Ta KwoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
epnAakoUv oTa KivoUpeva e€apTrhpaTa.

» 'Otav undpxet n duvarotnra clvéeong Slatafewv
avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire ot
auTéC eivatl ouvdedepEveg Kat OTL XpnotpomolouvTat
owoTd. Hypron ptag avappdenong okovng pmopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acPpaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG ATO GUXVI) XPNoN €loTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopata Tou SeuTtepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xeron kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT@veTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpornoujoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia Tnv
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleoTe KAAUTEPA Kal aopaAESTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() Loxuoc.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakémmn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéeTe o€
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Aetroupyia kat/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila kat/f anopakpUveTe
L amooTIOHEV PraTapia amd To NAEKTPIKO epyaAeio,
nipoToU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparan
mpotoU puAd&ere To nAekTpiko epyaleio. Auta Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaA€iag PELwVouV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
®ulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
Xenotgormolodvral Hakpid amo mawdia kai pnv
€MTPEWETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou Hev eivat eZoIkelWpEVA € TO NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpiKa epyaleia eivat
emkivuva 6Tav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoowa.
Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa
cuBuypappiopéva Kat Tpooappoopéva i PiTwg EXouv
ondoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn
KardoTaon, n onoia ennpedlel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepimrwon BAGRNG,
€MOKeuaoTe To NAEKTPIKOG epyaAeio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleinv anoTeAei attia
MOMGV aTUXNHATWV.

Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPpTePa kat kabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID 0pnVaOVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnowpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, AapPavovrac
umoyn Ti¢ oUVONKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou dev mpoAEmovTal
YU auTd pmopet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.
Awrnpeire i AaBéc kau Ti¢ empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepec anmo Addt kai ypaco. Ot
oAoBnpéc Aaféc katemeavetee Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

A®oTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
efe1d1keupévo POOWIKG, XPNoLoTIoLVTAG HOVO
yviouwa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynodeielc aopaleiag yia mAdveg

>

Teppévere, péxpt va akivnromownOei o paxaipt,
TipoToU aKoupTIioeTe TO €pyaleio kaTw. ‘Eva
€KTEDELUEVO TIEPIOTPEPOLEVO paxaipt Umopei va epmAakel
oTnV engaveta, odnywvrag oe mOavi anwAela eAéyxou kat
003apd TpaupaTIoPo.

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio amé Ti¢ povwpéVeC
empaveteg Aapg, eneidi) o kopTng pmopei va épbet oe
enagi Pe 1o i610 Tou To KaAwdio. H ko evog
"nAektpo®opou” kahwdiou pmopei va 6€aet Ta akaAumta
petaAAikd pépn Tou NAEKTPIKOU epyaeiou umo TAon Kat va
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpLoT.
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» XpnotponouieTe GPLYKTHPES I} Kamolov GAAO MPUKTIKG
TpOMo, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
enelepyalopevo Koppdr o€ pia otabepni faon.
Kpatwvrac 1o enefepyalOUeEvo KOPUATL JE TO XEPL I TAVW
oto owpa oag, 6e oTabeporoleital kat pmopei va odnynoet
o€ anwAeLa Tou EAEyXOU.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mavw oTo
enelepyalOpevo KoppdT povo, oTav auto Ppickerat oe
Aetroupyia. AlaQopETIKA UMIAPXEL KivUVOC va KAOTONEL,
otav 1o epyaleio opnvwaoet oTo enefepyalOPEVO KOPUATL.

» Mn Balere Ta xépla oag 6TnV andépeyn TWV
nplovidiwv. Mmopei va TpaupaTioTeite oTa
TIEPLOTPEPOPEVT PEQN.

» Mnv mAavi{ete moTé navw ané peraAAika avrikeipeva,
kapua i fibeg. Mnopei va unooTolv (npta Ta paxaipta Kat
0 afovac payalpwv Kat va mpokaAouv €Tal augnpévoug
kpabaopouc.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPBOUAEUTEITE TNV TOMKI) ETALPia MAPOXIC
€evépyelag. H emagn pe NAeKTPIKEC ypappEC UMopel va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo ewTaepiou (ykaliou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUTNHA EVOC GWARVA VEPOU
nipokaAel {nutd o€ mpdypara f/kat pnopei va odnynaoet oe
nAektpomAnéia.

» Kpardre Tnv mAdvn Kkata Tnv epyacia mavrote €Tot,
woTe To mEApa TG MAdvng va akoupnd enimeda nave
o1o eneéepyalOpEVo KOPPATL. AldPOQETIKA N TAGVN
uropei va Ao€eloet kal va 0dnynoel oe TpaupaTiopolc.

» Kpardre To nAekTpIKO epyaAeio kard Tnv epyacia
oTa0epa pe Ta 600 oag XEpLa Kat YeovTi(eTe yia pia
aopaAi ardon. To nAekTpIkd epyaleio odnyeirat
a0QAAEDTEPA, OTAV TO KPATATE KAl [E Ta GUO 0ag XEPLA.

“Gp lypagn mpolovrog Kat toxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI¢ 00nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va
mpokaAéael nAextpomAngia, mupkayla kay/n
oofapolg TpaupaTiopouc.

TMpooELTE MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTal yia To MAAVIoPA ENave o€
otaBepr) emoavela UAikwv and guAo, 1. x. bokaplav. Eivat
€mion¢ kataAAnAo yia To omaotpo akpwv Kabwg Kat yia To
avolypa auAakwoewv.

Anewkovi{opeva oToieia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV amelkovIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YOUPIKDV.

(1) KAipaka BaBouc mhaviopatog

Bosch Power Tools
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(2) TMeplotpepopevo koupiyia T pUBLLON Tou Baboug
mhavioparoc (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(3) Amoppiwn pokavidiwv (GHO 26-82 D: emAeKTIKA
6ef1a/aplotepd)

(4) KAeibwpa evepyomoinong Tou 6lakomTn ON/OFF

(5) AwkonTng On/Off

(6) Moxhoc aMaync Tng KaTeuBuvonc andpEYnC Twv
pokavibiwv (GHO 26-82 D)

(7) TéAuamhavng

(8) AuhaktV

(9) XewpohaPn (Hovwpévee empaveiec Aaprc)
(10) Kegahn payaptov

(11) EEaptnua cloiyénc yia payaipt mAGvng
(12) Biba oTepéwong Tou paxalplol Tne mavng
(13) Maxaipt mAdvng HM/TC

(15) EukapnTog owAfvag avappoenong (@ 35 mm)»

(16) Zdkoc okovng/pokavidiov”

(17) 06nyog napaMiAwv

(18) KAipaka yia o mAatog marolpag

(19) Ma&wadt otabepomoinonc yia pUBuIon mAATOUC TNG
narolpac

(20) Bi6a oTepéwonc yia Tov 06nyo6 mapaMnAwv/ywviakd
obnyo

(21) Twviakog obnyoc”

(22) Biéa akwvnTomoinang yia pUBpIoN ywviag

(23) Biba otepéwonc yia 06nyo Baboug auAdkwong

(24) 06nyoc fadouc matovpac”

(25) T6bt evamobeanc

A) EZaptipata mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
eaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa

(14) Kheidi eowrepikol eaymvou eEapTnuaT@yV.

Texvika oToiyeia

MAavn GHO 16-82 GHO 26-82D
Kwbkdg aptbuog 3601EA40.. 3601EA43..
OVOpaOTIKN 1oYUC w 630 710
Ap1BuOC 0TPOPMV XWPIC POPTIO min™ 18.000 18.000
BaBog mhaviopartog mm 0-1,6 0-2,6
BaBo¢ matolpag mm 0-9 0-9
péyloto nAGTog mhaviopaTog mm 82 82
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
BaBpoc mpootaciag AT EIAT

Ta oTolxela (oxUoUV yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Le nepinmwaon mou undpxouv amokAiVOUGEC TAGELC Kal OTIG ELBIKEC yia KABe

Xwpa ekOOOELC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL va Slapépouv.

TMAnpoopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Twég ekmopmnc BopUou umoloyiopéveg kata

EN 62841-2-14.

H oTaBpiopévn A nxnTikr otaBun Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKG 0TIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
iieonc 84 dB(A), otaBun nxnTIKnAc toxuoc 95 dB(A).
Avaopahela K = 3 dB.

Popdrte npooracia akorg!

Yuvolkeg Tpég Tahavtwoewvy a, (Glavuopatiko abpotopa
TPIOV KaTeUBUVOEWV) Kat avao@aleta K umoAoylopévee kata
EN 62841-2-14:

a,=8m/s, K=1,5m/s%,

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
pta Turomotnuévn pebodo pétpnaonc Kat pumopolv va
xenotpornonBouv oTn GUYKPLON TWV HLAPOPWY NAEKTPIKMY
epyaAeiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNC EKMOpTNAG Kpadaopwv kat Boplou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUBou avTimpoownetouv Ti§ BACIKES XPNOELG TOU

NAEKTPIKOU €pyaA€iou. L€ MePIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpomoinBel S1aQOPETIKA HE LN MPOTEWVOHEVA
€€apTnpaTa 1 XwpIg EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOWN
KpabacpwVv Kal n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va auénoet onpavTIka TNV eKnopnt kpadaopmy Kat
BopUBou KaTd T GUVOAIK SIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
['a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kat
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong undwn Kat ot
XPOvoLKaTA TN G1APKEL TV OTToiwV To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINUEVO 1 AEITOUPYEL, XWPIC OHWE aTnV
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTal. AUTO Pmopei va JELWoEL
ONUAVTIKA TIC EKMoUMEC Kpadaouwv kat Bopufou katd T
ouVoAKr Slapkela Tou xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOAGP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOtoNoLEiTE,
Slatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV
S10QopwWV epYacIV.

1609 92A4LF|(26.10.2018)

Bosch Power Tools



ZuvappoAoynon

» Byalere 1o ¢pig amé v npida mpwv and omoadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

AAAayi e€apTnpatwv

» Tlpoooxr kard Tnv aAAayi Twv paxaiptev Tng mAdvng.
Mnv macere Ta paxaipta Tng mMAGvNg ano Ti¢ akpé
KO C. MIOpEl va TPOUHATIOTEITE OTIC KOPTEPES AKUEG
KOTING.

Xpnotyoroleire povo yvnota payaipta mavng HM/TC ané Thv

Bosch.

To paxaipt amo okAnpopéralo (HM/TC) éxel 2 KOWELC Kat

unopei va avaotpagel. ‘0OTav kat ot 6U0 akpég komng eivat

OTOHWHEVES, MpEmeL va aMaget To paxaipt Tng mAdvne (13). To

paaipt mavne HM/TC Sev emrpénetat va EavatpoyioTel.

AnocuvappoAdynon Tou paxatptot Tng mAdavng (BAéme

€wova A)

['a TV avaoTpo®r f) TV QVTIKATAGTACN TOU Haxatplol Tng

mhavng (13) yupiote Tnv kepaAn Twv payatplav (10), péxptva

eivatmapaAAnAn pe 1o méApa tne mAdvng (7).

@ AuoteTic 2 Bidec otepéwong (12) pe To kheldi
€owTeplkoU e€aywvou (14) mepinou 1 - 2 MePIOTPOPEC.

® 'Otav eival anapaitnTo, AUoTe To EdpTnUa oUGPIYENG
(11), xrunwvrac To ehappd pe éva katalndo e€aptnua,
T.X. pta EUAvn opnva.

® ImpwiTe pe éva koppatt EUAou To paxaipt Tne mAdavng (13)
mhayta é€w amod Ty Ke@aAn Twv payaiptav (10).

ZuvappoAoynon Tou payaiptot Tng mAavng (PAéne elkova
B

Xapn oto auAdkt 06nyd Tou paxaiptot T MAAvNG KaTa Tnv
ahayn n Tnv avacTtpoer Tou e€ao@alileTal mavToTe pia
opotdpopen pUBHIoN Uwouc.

‘Otav eivat anapaitnTo, kabapioTe TV €6pa Tou Paxalplol oTo
etaptnua oloetyéng (11) katTo payaipt Tng mhavng (13).
Kata v TomoBétnon Tou paxaipto T mAavng mpooeLTe, va
ebpaleralto payaipt Gwoya otov 06nyo umodoxng Tou
efapmnuatoc oUoglyénc (11). To paxaipt Tne mAavng mpénmet va
TomoBeTn el kat va eubuypappIoTEl KEVTPUPLOHEVA OTO
néApa g mAavng (7). In ouvéxela oigte Tic 2 Bidec
otepéwong (12) pe to kAe1bi eowtepikol e€aywvou (14).
Ynobeidn: Mpw m 6éon oe Aeroupyia eAéyEte Tn oTabepr
npooappoyn Twv Bidwv otepéwong (12). M'upiote TNV KeaAn
TwV payaplav (10) pe To xépt kat Befatwbeire, OTLTO paxaipt
TN¢ mAGvng 6ev akoupma moubeva.

Avappognon okovng/ype(iwv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAuPdouxec pmoyiéc,
amo peptka €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd pétala
uropeti va eivat avBuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC UMOPEL va mpokaA€ael aMepyIkee avTiOpAcelS 1/
Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIK®WV 06MV TOU XpRaTN ) TUXOV
TIOPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac
of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 161aiTepa o€ ouvoUaouo e
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S1a@opa oupmAnpwHaATIKG UAIKG TIOU XpnotuonololvTal oThv
katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKG
péoa). H katepyacia aplavToUxwyv UNK®V EMTPENETaL HOVO O
€l61ka exmabeupéva atopa.

- Na ypnotgoroleite Katd To 6UVATO yia TO EKAGTOTE UAIKO
™V KataMnAn avappdenon.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd GEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe HAOKEG AVATVEUTTIKNG
npooTaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1atdgeLg mou LoxUouV 0Tn XwEa 0ag yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

KaBapilete Tv andppiwn Twv pokavidlwy (3) TakTikd. Ma Tov

KaBaPIoPO g pEayHEVNC andPELYNC TWV POKAVISIOV

xonotyoroloTe éva KataAnAo pE€co, T.x. €va KoupdTi o,

TIEMEOWEVO aépa KATT.

» Mn Balere Ta xépla oag 6TV amdépePn TWV
nplovibwv. Mmopel va TpaupaTioTeiTe oTa
TIEPIOTPEPOYEVA PEQEN.

la va e€aopalioeTe i aplaTn avappoenan XpNolUoToLETE

TIAVTOTE pita eEWTEPIKM avappO@non f vav 6ako okovne/

POKaVISIWV.

EZwrepikii avappogpnon (BAéme ewkova C)

Yuvbéarte évav elkapmTo owAnva avappoenonc (15)
(e€dpTnua) oo oTOWIO AMOEEIWNC TWV poKavIBIwy (3).
Yuv6EaTe Tov eUKapmTo cwArva avappognong (15) e évav
anoppo@nTHpa okovng (e€apTnua). Mia emokonnon yia m
oUv6ean oe HLapopeTIKoUC amoppoPnTNPES okovng Oa Bpeite
070 TEAOC AUTWV TwV 06NyLwV. O amoppodnTHPag oKOVNC
nipémelLva eivat kataAAnAog yia To ekdoTote emefepyalopevo
UAIKO.

la Tnv avappdpnan 1blaitepa avouylewvAg, KAPKIVOYOVOU N
Enpng okOVNC MPETEL Va XPNOLUOTOLELTE ELOIKOUG
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

Autoavappopnon (BAéne ewova C)

TG HIKPOTEPES EPYAOIEC UMOPELTE VO OUVOESETE Evav 0aKO
okovne/pokavidiwv (e€aptnua) (16). TomoBetnaTe To 0TOPI0
TOU GAKOU 0KOVNG 0TABEPG 0TV amdpeLyn Twv pOKavISIwv
(3). Abealete Tov adko okovne/pokavibiwv (16) éykaipa, yia
va 6latnpeitat 16avikn n ouMoyr Te okovng.

Emeyopevn anoppuyn Twv pokavidiwv (GHO 26-82 D)
Me Tov poxA6 aaynic (6) pmopei n anoppwn Twv poKavidimv
(3) va aMagetmpoc Ta 6e€ia r mpog Ta aplotepd. MEeTe Tov
poxAo aMayric (6) mavrote péxpt Tnv ac@aAion oty TeAIKR
Béan. H emAeypévn katelbuvon andpplwng Twv poKaviSImY
Qaivetal pe éva oupPoAo BéAouc mavw otov HoxAO aMayng

(6).
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Aetroupyia

Tpomot Actroupyiag

PU6pion Tou fadouc mAavioparog

Me 1o mepIoTPo@IKO Koupi (2) pmopei va pubioTei To faBog
mhaviopartoc ouvexwe and 0 - 1,6 mm (GHO 16-82)n0-2,6
mm (GHO 26-82 D) pe T BonBela T¢ KAipakag Tou aBouc
nhaviopatoc (1) (umodiaipeon Tne kAipakac = 0,1 mm).

661 evanoBeong (BAéme ewova D)

To o6t evandbeonc (25) kabiota Guvatiy TN evanodbeon Tou
nAekTEIKOU €pyaleiou ameubeiag petd T ladikaoia Tng
€pyaoiac xwpic Tov Kivouvo {nuidc Tou enefepyalopevou
KOHATIOU 1 Tou payatptou Tne mhavng. Kata n dtabikacia Tng
epyaoiac 1o mod1 evanodeonc (25) oTpéPeTal mpog Ta mavew
Kat eheubep@veTal To TMiow PEPOC Tou MEAPATOC TNE MAGVNG
(7).

Ynodew&n: To modi evanobeonc (25) dev emrpénetat va
amoouvappoloynBei.

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpocé€re TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia Tng Tdong TG
ninyig pebparog mpémel va Tauti{ovTat pe Ta avrioTola
oTOL€Ela EMAVW OTNV MVaKi®a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnpioTiki) Tden 230 V Aetroupyolv kat pe Taon
220V.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» BefawwBeire, 0Tt pmopeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpig va aneAeuBepwaete Tn Aapry.

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou ompwETE

npwTa 10 KAeibwya evepyoroinonc (4) kat matioTe oTn

ouvéxeta Tov Slakomrn On/Off (5) kat kpatroTe Tov

TIaTNUEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe

Tov 61akomTn On/Off (5) eAelibepo.

Ynodewdn: MNa Aoyoug aopaleiac 6ev propei o 6lakontng ON/

OFF (5) va k\elbwBel, aAa mpénet kata T 61apKela TG

AetToupyiag va KPaTIETAL GUVEXWC TIATNHEVOC.

Ynodeiéerg epyaoiag

» Byalere To ¢pi¢ amé v npida mpwv and omoadimore
€pyaoia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

Awbikacia mAavioparog (BAéne ewkova D)

PuBpiote o emBupntd BaBog mAaviopaTog Kat aKoUKTHOTE TO

NAEKTPIKO epyaleio [ TO PmpOOTIVO PEPOG TOU TEAUATOG TNG

mhavng (7) navw oo enetepyaldpevo KoppdTL.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaleio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHaATLHOVO, OTAV AUTO BpiokeTal o€
Aetroupyia. Ala@opeTikd undpxet Kivbuvog va khoTonoeL,
otav To epyaAeio opnvwaoet oTo enefepyalOPevo KoppaTt.

Evepyorotnote 1o NAeKTPIKO €pYaAeio kat 0dnynoTe To pe

opolopop®n Tpowdnon endvw oTnv mpoc enegepyacia

emeavela.

l'a va meTUxeTe UYPNANG MoLOTNTAC EMPAVELES, Va epYaleaTE
Jie eAdxLoTN MPOWONON, AOKWVTAC TNV TEDN OTO KEVTPO TOU
néApaTog TG mAdvng.

‘Otav eneepyaleade okAnpd UAKA, . X. okAnpo EUAo, kabwc

kat 6Tav mhavileTe pe To PéyioTo MAGToC maviopaTtoc, TOTE

oubpicete ehdyiota Babn mAaviopatog kat EAATTWVETE TRV
npowBnaon Tg mAdvne.

H oAU peyaAn mpowBnaon PELRVEL TV TIOLOTNTA TNE EMPAVELIC

Kat pnopet va 06nynoeL oe ppayr Te andpeuwng Twv

POKAVIBIDY.

Movo KopTepd payaipla €xouv uwnAi andboon Kommc Kat

nPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EQYTAE0.

To evowpatwpévn nodt evanobeong (25) kabiotd Guvath

emiong Tn ouvexton e dtadikaciag maviopatog petd and pa

Siakorm o€ omoladnmoTe 6€on Tou enefepyalopevou

KoppaTLoU:

- AKoupmnoTe To NAEKTPIKO epyaeio, pe To b1 evamoBeonc
SmAwpEévo mpog Ta KATw, EMAVW OTNV eNOpEVN BEon Tou
enefepyalopevou Koppariou, mou BéAeTe va
eneepyaoreire.

- Evepyomotrate To nAekTEIKO €pyaleio.

- MetabéoTe TV mieon é6paong oTo UMPooTIvO MEAPa TNG
mAGvne Kat ompwETe To NAEKTPIKO epyaleio apyd mpog Ta
eunpog (@). Tautoxpova oTpépeTat To modL evanobeong
P0G Ta MAVW (@), ET0L WOTE TO TTOW PEPOC TOU TIEAUATOC
¢ mAdvng va akoupma Eava oto enegepyalOpPevo KOPHATL

- 06nyeire To NAeKTPIKO epyaleio pEe opoIOHOPPN TIPOWONON
navw otnv mpog enefepyaoia emoavela ().

daArookowpo akpav (BAéne ewova E)

To auhdktV (8) mou undpxel aTo PmpooTvo méAa TN mMAAvng
EMTEETEL €Va YPYOPO KaL amAd GAATOOKOWIHO TWV OKPWV TOU
enefepyalopevou KopparioU. a va To emTuxeTe Béate TV
mAdvn pe To auAdkL V endvw otnv akpr Tou eme€epyalOpevou
KOHLATIOU Kat 08nyHoTe TNV KATA JAKOC TNG AKUNC.

<i>| Xenowonotodpevo Awdoraon a

I auAdkt (mm)

aL Kavéva 0-4
yeaaia 4-9

=

MAdviopa pe 06nyo6 mapaAAnAwv/ywviako odnyo (BAéme
ekovec F-H)

YuvappoAoynate Tov 0dnyo mapaMnAwv (17) 1 Tov ywviakd
06nyo (21) kaBe popa pe T Piba otepéwanc (20) oto
NAEKTPIKG epyaleio (POALPETIKA UMPOOTA f Tiiow).
YuvappoAoynate avaAoya pe T xpnon Tov 0dnyo faboug
natoupac (24) pe T Bida otepéwong (23) oto nAekTpKd
€pyaAeio (MPOAIPETIKA UMPOOTA 1} Mow).

Auote To na&uadt otabepomoinong (19) kat pubpioTe T
emOupnTo mAatog matoupag otnv kAipaka (18). Loigre Eava
70 mapadt otabeporoinonc (19).

PuBpioTe avrioTotxa To emBupnto fabog matoupag e Tov
0bnyo Babouc matoupac (24).
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ExreAéote T 6ladikacia mhaviopaTtog moAEC popES TN pla
HETA TNV AN péxpt va emTixeTe To emBupnTo BABog
natoUpac. Odnyeite v mAavn, méovTac Tnv ano Ta mAayia.

NAo&oTpnon pe ywviako odnyo

Kara tn Aogotunon oe
TIATOUPEC KA EMPAVELEC
0-45° DUG‘LIiOTe: mv onopai'mm
ywvia khiong pe T pibuion
e ywviag (22).

ZuvTiipnon Kat o€pfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Byadere To p1g amd Tnv mpi(a mpiv amd omotadijmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepiopol mavrote o€ KaOapi KaTacTacn yla va
umopeite va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

Alatnpeire To MO0 evanoBeonc (25) eukolokivnTo Kat

KaBapileTé TO TAKTIKA.

‘Otav pBapouv Ta KapPouvakia To NAEKTPIKO epyaAeio

Sakomet autopata Tn Aeroupyia Tou. To nAekTEIKO epyaleio

Y10 TN GUVTAENON TIPETEL Va OTAAEL OTNV UNINEEDIA TEXVIKNC

efurmpétnanc meAatv, yia Tic 61euBuvoelc AEme atnv

evotnTa «EEurmpeéTnon meAatwv Kat oupPOUAES epappOyiCy.

Mta TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and v Bosch ) anod éva

efoualoboTnuévo kévtpo a€pfic T Bosch, yia va amogeuybel
€101 kABe Kivouvog TNC aopalelac.

E€unmpérnon meAarav kat oupouléc epappoyiic

To TuApa e€unnpeéaone MeAdT@VY anavTd oTiC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAAaKTIKG. ZxEGIa
ouvappoAdynang kat mnpoopiec yia Ta avraakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 04G YLa Ta TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTipaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO aptbpd oUWV Pe TV
mvakida TUmou Tou TPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607
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Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPENEL VA avaKUKA@VOVTaL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaov.

)5

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAALEC NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKES OUOKEUEG KaL TN
HeTapopd TG 0dnyiag autng o€ Bviko dikato Gev eivat méov
UNTOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAekTpIKG epyaleia va ouMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBoUV e Tpomo GIAIKO TPOG TO
nepaMov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru

kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Planyalar icin giivenlik talimati

» El aletini elinizden birakmadan dnce kesicinin
durmasini bekleyin. Acikta donen bir kesici yiizeye
temas edebilir ve kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun ciinkii kesici kendi kablosuyla temas edebilir.
"icinden elektrik gecen" bir kablo kesildiginde elektrikli el
aletinin metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve
operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman planya yapmayin. Bicak ve bicak mili hasar
gorebilir ve yiiksek titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve

elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar

vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Planyayi her zaman planya tabani i parcasina sikica
oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya agilanma
yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun

ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli

el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig) takdirde elektrik carpmasina,
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kiris ve kalas gibi sert ahsap
malzemelerin planyalanmasi igin tasarlanmistir. Kenarlarin
ve yivlerin pahlanmast icin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Kesme derinligi skalasi

(2) Kesme derinligi ayari icin doner diigme (izole tutma
ylizeyi)

(3) Talasatilmasi (GHO 26-82 D: saga/sola olarak
secilebilir)

(4) Acgma/kapama salteri emniyeti

(5) Acma/kapama salteri

(6) Talas atma yonii icin saptirma kolu (GHO 26-82 D)

(7) Planya tabani

(8) Voluk

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(10) Bicak kafasi

(11) Planya bicagi icin germe elemani

(12) Planya bicagi icin sabitleme civatas

(13) HM/TC planya bigag

(14) icaltigen anahtar

(15) Emme hortumu (cap 35 mm)"

(16) Toz/Talas torbasi”

(17) Paralellik mesnedi

(18) Oluk genisligi skalasi

(19) Oluk genisligi ayari icin sabitleme somunu

(20) Paralellik mesnedi/Acil mesnet i¢in sabitleme
civatasl

(21) Acil mesnet?

(22) Aciayariicin sabitleme somunu

(23) Oluk derinlik mesnedi icin sabitleme civatasi

(24) Oluk derinligi mesnedi”

(25) Park konumu pargasi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden kapsaminda degildir. Al in tiimiinii al

olunabilir. programimizda bulabilirsiniz.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
Teknik veriler
Planya GHO 16-82 GHO 26-82D
Malzeme numarasi 3601EA40.. 3601EA43..
Giris glicii W 630 710
Bostaki devir sayisi dev/dak 18000 18000
Kesme derinligi mm 0-1,6 0-2,6
Oluk derinligi mm 0-9 0-9

Bosch Power Tools
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Planya GHO 16-82 GHO 26-82 D
Maks. planya genisligi mm 82 82
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 3,4 3,4
Koruma sinifi [ol/ 1l [ol/ 11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-14 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); ses giicii seviyesi

95 dB(A). Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-14 uyarinca belirlenmektedir:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig) siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Planya bicaginin degisimi sirasinda dikkat edilmelidir.
Planya bicaklarinin kesici kenarlarindan tutmayin.
Kesici kenarlar yaralanmalara neden olabilir.

Sadece orijinal Bosch HM/TC planya bigaklar kullaniimalidir.

Sert metal planya bicag (HM/TC) 2 kesici kenara sahiptir ve

ters cevrilebilir. Her iki kesici kenar da kérelmisse, planya

bicagi (13) degistirilmelidir. HM/TC planya bicag

bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (bkz.: Resim A)

Planya bicaginin (13) ters cevrilmesi veya degistirilmesi icin
bicak kafasini (10), planya tabanina (7) paralel konuma
gelene kadar donddrin.

@ 2 sabitleme civatasini (12) i¢ altigen anahtar ile (14)
yaklasik 1 - 2 tur gevsetin.

@ Gerekirse germe elemanini (11) uygun bir aletle
(6rnegin bir ahsap takoz) hafifce vurarak gevsetin.

©® Birahsap parcasi ile planya bicagini (13) yan taraftan
iterek bicak kafasindan (10) cikarin.

Planya bicaginin takilmasi (bkz.: Resim B)

Planya bicaginin kilavuz yivi sayesinde degistirme veya ters
cevirme sirasinda her zaman dengeli bir yiikseklik ayari
saglanir.

Gerekirse germe elemaninin (11) bigak yuvasini ve planya
bicagini (13) temizleyin.

Planya bicagini takarken germe elemaninin (11) icindeki
yuvaya dogru bicimde oturmasina dikkat edin. Planya bicagi
planya tabaninin merkezine (7) takilmali ve hizalanmalidir.
Ardindan 2 sabitleme civatasini (12) i¢ altigen anahtar (14)
ile sikin.

Not: Aleti calistirmadan 6nce sabitleme civatalarinin (12)
gevsek olup olmadigini kontrol edin. Bicak kafasini (10) elle
déndiiriin ve planya bigaginin hichir yere siirtinmediginden
emin olun.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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Talas cikisini (3) diizenli olarak temizleyin. Tikali talas

cikisinin temizlenmesi icin uygun bir alet kullanin, 6rnegin bir

ahsap parcasl, basingli hava vb.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum emis giiciiniin saglanmasi icin her zaman bir harici

emme tertibati veya toz/talas torbasi kullanin.

Harici toz emme (bkz.: Resim C)

Bir emme hortumunu (15) (aksesuar) talas cikisina (3)
takin.

Emme hortumunu (15) bir toz emme makinesine (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriinisl bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel toz emme makinesi (sanayi tipi tozemme
makinesi) kullanin.

Dahili emme tertibati (bkz.: Resim C)

Kiiciik capli islerde bir toz/talas torbasi (aksesuar) (16)
baglayabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu ilgili talas ¢ikisina (3)
sabitleyin. Toz/Talas torbasini (16) dogru zamanda bosaltin
ve toz tutma kapasitesinin optimum kalmasini saglayin.

Segilebilir talas atilmasi (GHO 26-82 D)

Saptirmakolu (6) ile talas cikisi (3) saga veya sola
konumlandirilabilir. Saptirma koluna (6) her zaman yerine
oturana kadar bastirin. Secilen talas ¢ikis yonii, saptirma
kolundaki bir ok sembolii (6) ile gosterilir.

isletim

isletim tiirleri

Kesme derinliginin ayarlanmasi

Doner diigme (2) ile kesme derinligi kademesiz olarak 0 -
1,6 mm (GHO 16-82) veya 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D)
arasinda, kesme derinligi skalasi (1) (skala

boliimlemesi = 0,1 mm) yardimiyla ayarlanabilir.

Park konumu parcasi (bkz. resim D)

Park konumu parcasi (25), elektrikli el aletinin dogrudan
calisma sonrasinda, is parcasi veya planya bicagi hasar
tehlikesi olmadan konumlandiriimasini saglar. Calisma
sirasinda park konumu pargasi (25) yukari kivrilir ve planya
tabaninin arka boliimii (7) serbest kalir.

Not: Park konumu parcasi (25) sokiilmemelidir.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
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» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin dnce kapama emniyetine

(4) ve sonra agma/kapama salterine (5) basin ve salteri

basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapatma tusu (5)

kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Planya islemi (bkz. resim D)

istediginiz kesme derinligini ayarlayin ve elektrikli el aleti

planya tabaninin 6n bélimiini (7) is parcasina

konumlandirin.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve dengeli bir ilerleme ile islenecek

yiizeyde hareket ettirin.

Yiiksek kalitede ytizeylerin elde edilmesi icin sadece disiik

ilerleme ile hareket edin ve baskiyi planya tabaninin orta

noktasina uygulayin.

Sert malzemelerin (6rnegin sert ahsap) islenmesi sirasinda

ve maksimum planya genisligine ulasildiginda, sadece diisiik

kesme derinliklerini ayarlayin ve gerekirse planya
ilerlemesini azaltin.

Asiriilerleme ile calisiimasi, yiizey kalitesini diisiriir ve talas

cikisinin hizli bir sekilde tikanmasina neden olabilir.

Sadece keskin planya bicaklari iyi kesim giicii saglar ve

elektrikli el aletini korur.

Entegre park konumu pargasi (25), mola sonrasinda is

parcasinin tizerindeki kalinan noktadan planya islemine

devam edilmesini saglar:

- Elektrikli el aletini, park konumu parcasi asag katli
durumda, islemeye devam edilecek is parcasi noktasina
konumlandirin.

- Elektrikli el aletini calistirin.

- On planya tabanina hafifce baski uygulayin ve elektrikli el
aletini yavasca one dogru itin (@). Bu sirada park konumu
parcasi yukari katlanir (@) ve planya tabaninin arka
bolimi tekrar is parcasina konumlandirilir.

~ Elektrikli el aletini dengeli bir ilerleme ile islenecek
yiizeyde hareket ettirin (®).

Kenarlarin pahlanmasi (bkz.: Resim E)

On planya tabaninda bulunan V oluklari (8), is parcasi
kenarlarinin hizli ve kolay bir sekilde pahlanmasini saglar.
Bunun icin planyanin V olugunu ilgili is parcasi kenarina
konumlandirin ve bu hiza boyunca hareket ettirin.

Bosch Power Tools
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Paralellik mesnedi/Acili mesnet ile planyalama (bkz.:
Resimler F-H)

Paralellik mesnedini (17) veya acili mesnedi (21) bir
sabitleme civatasi (20) ile elektrikli el aletine (6ne veya
arkaya) takin. Yaptiginiz ise uygun olarak oluk derinligi
mesnedini (24) sabitleme civatasi (23) ile elektrikli el
aletine (Gne veya arkaya) takin.

Sabitleme somununu (19) gevsetin ve istenen oluk
genisligini skalada (18) ayarlayin. Sabitleme somununu (19)
tekrar sikin.

istenen oluk genisligini, oluk derinligi mesnedi (24) ile uygun
sekilde ayarlayin.

istenen oluk derinligine ulasilana kadar planya islemini
tekrarlayin. Yandan baski uygulayarak planyalama yapin.

Olcii a (mm)
0-4
4-9

Acili mesnet ile inceltme

Oluklarin ve yiizeylerin
inceltilmesi sirasinda gerekli

0—45°| eéimagisiniilgili agi ayari
(22) ile ayarlayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Park konumu parcasini (25) serbest birakin ve diizenli olarak

temizleyin.

Kémiir tikendiginde elektrikli el aleti kendiliginden kapanir.

Bu durumda elektrikli el aleti bakim i¢cin miisteri servisine

gonderilmelidir, adresler icin "Misteri hizmetleri ve

uygulama danismanlig" boliimiine bakin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

K Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece AB iilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
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tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

I OSTRZEZENIE Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bosch Power Tools
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» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.

Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-

suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod

nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do

Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zostac pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscig, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
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rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
strugami
» Przed odtozeniem narzedzia nalezy zaczekac, az n6z

sig zatrzyma. Odstoniety i obracajacy sie néz moze zaha-

czy¢ o powierzchnie, powodujac utrate kontroli nad na-
rzedziem i powazne obrazenia.

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz frez mogthy natrafi¢ na wiasny przewéd zasilaja-
cy. Przeciecie przewodu elektrycznego pod napieciem
moze spowodowac przekazanie napigcia na nieizolowane
czedci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem
pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-

ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-

mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-

powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-

linad nim.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-

padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-

nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych metal,
gwozdzie lub Sruby. Moze to spowodowac uszkodzenie
noza i watu nozowego, a takze zwigkszenie poziomu
drgan.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Podczas obrébki strug nalezy trzymac w taki sposob,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabiane-
go materiatu. W przeciwnym wypadku strug mégtby sie
przechyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowo-
dowac obrazenia.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
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pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do strugania na twardym
i stabilnym podtozu materiatow drewnianych, np. belek lub
desek. Moze by¢ takze stosowane do ukosowania krawedzi i
wregowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Skala gtebokosci strugania

(2) Gatka do regulacji gtebokosci strugania (powierzch-
nia izolowana)

(3)  Wyrzutnik wiéréw (GHO 26-82 D: na prawa lub lewg
strone)

(4) Blokada wtacznika/wytacznika

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Dzwignia do przestawiania kierunku wyrzutu widréw
(GHO 26-82 D)

(7) Podstawa struga

(8) Rowek typuV

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(10) Gtowica nozowa

(11) Element mocujacy noza

(12) Sruba mocujaca noza

(13) Nozz weglikow spiekanych (HM/TC)

(14) Klucz szesciokatny

(15) Waz odsysajacy (@ 35 mm)”

(16) Worek na pyt/wiéry”

(17) Prowadnica réwnolegta

(18) Skala szerokosci wregowania

(19) Nakretka ustalajaca do regulacji szerokosci wregowa-
nia

(20) Sruba mocujaca do prowadnicy réwnolegtej/katowej
(21) Prowadnica katowa"

(22) Nakretka ustalajgca do regulacji kata

(23) Sruba mocujaca ogranicznika gtebokosci wregowania
(24) Ogranicznik gtebokosci wregowania”
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(25) Stopka parkujaca

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Strug GHO 16-82 GHO 26-82D
Numer katalogowy 3601EA40.. 3601EA43..
Moc nominalna W 630 710
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™ 18000 18000
Gtebokosé strugania mm 0-1,6 0-2,6
Gtebokos¢ wregowania mm 0-9 0-9
Maks. szerokos¢ strugania mm 82 82
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Klasa ochrony ol @/ Il

Dane obowiazuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-14.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,

aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych

» Zachowac ostroznos¢ przy wymianie nozy. Nie chwy-
tac nozy za krawedzie tnace. Istnieje niebezpieczen-
stwo skaleczenia sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych n6z (HM/TC) ma dwie kra-

wedzie tnace i mozna go stosowac dwustronnie. W przypad-

ku stepienia obu krawedzi tnacych nalezy wymienic¢ n6z

(13). Nozy wykonanych z weglikw spiekanych (HM/TC) nie

wolno ostrzyé.

Demontaz noza (zob. rys. A)

Aby odwrdci¢ lub wymieni¢ n6z (13), nalezy obrécic gtowice

nozowa (10), az znajdzie sie ona w pozycji réwnolegtej do

podstawy struga (7).

@ Poluzowac obie $ruby mocujace (12) za pomoca klucza
imbusowego (14) (ok. 1-2 obroty).

® W razie potrzeby element mocujacy (11) mozna poluzo-
wac lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np.
drewnianego klina.

©® Zapomocy kawatka drewna wysunac¢ w kierunku bocz-
nym noz (13) z gtowicy nozowej (10).

Montaz noza (zob. rys. B)

Réwnomierna regulacja wysokos$ci noza przy wymianie lub

zamianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny
rowek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.
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W razie potrzeby nalezy oczysci¢ osadzenie noza w elemen-
cie mocujacym (11), jak réwniez sam noz (13).

Mocujac n6z, nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe jego osa-
dzenie w prowadnicy elementu mocujacego (11). N6z nalezy
zamocowad i ustawic¢ posrodku podstawy (7). Nastepnie
nalezy dokreci¢ 2 sruby mocujace (12) za pomoca klucza im-
busowego (14).

Wskazoéwka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy Sruby mocujace (12) sa dostatecznie
mocno dokrecone. Obrécic gtowice nozowa (10) reka i
upewnic sie, ze ndz swobodnie sie porusza, nie zahaczajac o
zadne elementy.

Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wyrzutnik wioréw (3) nalezy regularnie czyscic. Do czysz-

czenia zatkanego wyrzutu wiéréw nalezy uzy¢ odpowiednie-

go narzedzia, np. kawatka drewna, sprezonego powietrza
itp.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace si¢ elementy.

Aby zagwarantowa¢ optymalng wydajno$¢ odsysania, nalezy

zawsze stosowac zewnetrzne zrodto odsysania pytu lub wo-

rek na pyt/widry.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. C)

Zatozy¢ waz odsysajacy (15) (osprzet) na wyrzutnik widréw

(3).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (15) do odkurzacza (osprzet). Li-

sta odkurzaczy, ktére mozna podfaczy¢ do elektronarzedzia,

znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi. Odkurzacz
musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-

tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
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System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. C)

W przypadku drobnych prac mozna uzy¢ worka na pyt/widry
(osprzet) (16). Zatozy¢ krociec worka na pyt na wyrzutnik
widréw (3). Worek na pyt/wiory (16) nalezy w pore oproz-
ni¢, aby zapewnic skuteczne odsysanie pytu.

Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone (GHO 26-82 D)
Za pomoca dzwigni (6) mozna przestawic¢ wyrzutnik wiorow
(3) naprawa lub lewa strone. Dzwignie (6) nalezy zawsze
przesunac do konca, az zaskoczy w zapadce. Wybrany kieru-
nek wyrzutu widréw jest wskazany na dzwigni (6) za pomoca
symbolu strzafki.

Praca
Tryby pracy

Ustawianie glebokosci strugania

Za pomoca gatki (2) mozliwa jest bezstopniowa regulacja
gtebokosci strugania w zakresie 0-1,6 mm (GHO 16-82) lub
0-2,6 mm (GHO 26-82 D) w oparciu o skale gtebokosci
strugania (1) (doktadnos¢ skali = 0,1 mm).

Stopka parkujaca (zob. rys. D)

Stopka parkujaca (25) umozliwia bezpieczne odtozenie elek-
tronarzedzia podczas pracy, bez ryzyka uszkodzenia obra-
bianego elementu lub noza. Podczas obrobki stopka parkuja-
ca (25) unosi sie do gory i zwalnia tylng czes¢ podstawy stru-
ga(7).

Wskazoéwka: Nie wolno demontowac stopki parkujacej

(25).

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnac

blokade wiacznika/wytacznika (4), a nastepnie nacisnac

wiacznik/wytacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (5).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczerstwa wiacznik/wy-

tacznik (5) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.

Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-

stugujaca.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Bosch Power Tools
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Obrébka struganiem (zob. rys. D)

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ strugania i oprzec elektronarze-

dzie przednig czescig podstawy struga (7) o element prze-

znaczony do obrobki.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Wiaczyc elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujac przy tym réwnomierny po-

Suw.

Aby uzyska¢ wysoka jako$¢ obrdbki, nalezy zachowac jedy-

nie lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk

na podstawe struga.

Do obrobki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawic jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w ra-
zie potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jako$¢ obrobki powierzchni i mo-

ze prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika widréw.

Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrobki i zapobie-

gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Whbudowana stopka parkujaca (25) umozliwia kontynuacje

procesu obrébki po przerwie w dowolnym miejscu obrabia-

nego elementu:

- Ustawic elektronarzedzie w miejscu, w ktérym ma by¢
kontynuowana obrébka, odchylajac uprzednio ku dotowi
stopke parkujaca.

- Wiaczyc elektronarzedzie.

- Zwiekszy¢ nacisk na przednig podstawe struga i powoli
przesuwac elektronarzedzie do przodu (@). Spowoduje
to przesuniecie sie stopki parkujacej do gory (@) w taki
sposdb, ze tylna cze$¢ podstawy struga ponownie oprze
sie na obrabianym elemencie.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie przez obrabiang powierzch-
nig, wymuszajac rownomierny posuw (@).

Fazowanie krawedzi (zob. rys. E)
Znajdujacy sie w przedniej podstawie struga rowek typu V
(8) umozliwia szybsze i tatwiejsze fazowanie krawedzi. W
tym celu nalezy umiesci¢ strug rowkiem typu V na krawedzi
elementu przeznaczonego do obrobki i prowadzi¢ go wzdtuz
tej krawedzi.

a

<—>| Rowek Rozmiar a (mm)
brak 0-4

at S/ $redni 4-9
:’\\E

Struganie z wykorzystaniem prowadnicy réwnolegtej/
katowej (zob. rys. F-H)

Zamontowac prowadnice rownolegta (17) lub prowadnice
katowa (21) na elektronarzedziu (do wyboru z jego przodu
lub z tytu) za pomoca $ruby mocujacej (20). W zaleznosci od
zastosowania zamontowac ogranicznik gteboko$ci wregowa-

nia (24) na elektronarzedziu (do wyboru z jego przodu lub z
tytu) za pomoca $ruby mocujacej (23).

Odkrecié nakretke ustalajacg (19) i ustawi¢ z3dang szero-
kos¢ wregowania na skali (18). Ponownie dokreci¢ nakretke
ustalajaca (19).

Ustawi¢ zadana gtebokos$¢ wregowania za pomoca ogranicz-
nika gtebokos$ci wregowania (24).

Wykonac proces obrobki kilkakrotnie az do osiagniecia zada-
nej gtebokos$ci wregu. Strug nalezy prowadzi¢, wywierajac
nacisk z boku.

Ukosowanie za pomoca prowadnicy katowej

Podczas ukosowania wregéw
i powierzchni nalezy ustawic¢
\0_450 zadany kat skosu za pomocg

nakretki ustalajacej do regu-
lacji kata (22).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Stopka parkujaca (25) musi swobodnie sie poruszac; nalezy
ja takze regularnie czyscic.
Zuzycie sie szczotek weglowych powoduje samoczynne wy-
taczenie sig elektronarzedzia. Elektronarzedzie nalezy bez-
zwtocznie odestac do punktu obstugi klienta (adresy sa po-
dane w rozdziale ,Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania”.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

K Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[NVYSTRAHA Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynti mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.
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» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro hobliky

» Pied odlozenim naradi pockejte, nez se niiz zastavi.
Odhaleny rotujici niz se mize zaseknout do povrchu
a zpUsobit ztratu kontroly nebo vazné zranéni.

» Elektrické naradi drzte za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz mize dojit ke kontaktu noze
s napajecim kabelem. Pfi fezu do Zivého vodice mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amuze vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpedi zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nikdy nehoblujte pies kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a noZova hridel se mohou poskodit a vést
ke zvySenym vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpidsobi vécné skody
nebo mizZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Drite hoblik pfi praci vzdy tak, aby pracovni deska
dosedala rovné na obrobek. Jinak se mize hoblik
vzpricit a vést k poranénim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické nafadi je ur¢ené k hoblovani dievénych materiali
na pevném podkladu, jako napf. tram a prken. Hodi se i ke
srazeni hran a k drazkovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Stupnice hloubky Ubéru
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(2) Otocny knoflik pro nastaveni hloubky tbéru
(izolovana plocha rukojeti)

(3) Vyhazovani trisek (GHO 26-82 D: volitelné vpravo/

vlevo)

(4) Blokovani zapnuti vypinace

(5) Vypinac

(6) Packa pro nastaveni sméru vyhazovani tfisek
(GHO 26-82D)

(7) Plaz

(8) DrazkavetvaruV

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Nozova hlava

(11) Upinaci prvek hoblovaciho noze
(12) Upevniovaci Sroub hoblovaciho noze
(13) Hoblovaciniz HM/TC

(@8
e

estina| 83

(14) Kli¢ na vnitini $estihran

(15) Odsavaci hadice (@ 35 mm)*

(16) Vak na prach/tisky”

(17) Podélny doraz

(18) Stupnice sirky drazky

(19) Zajistovaci matice pro nastaveni $irky drazky
(20) Upevnovaci $roub pro podélny/thlovy doraz
(21) Uhlovy doraz”

(22) Zajistovaci matice pro nastaveni ahlu

(23) Upevnovaci Sroub dorazu hloubky drazky
(24) Doraz hloubky drazky”

(25) Odkladaci patka

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Hoblik GHO 16-82 GHO 26-82D
Cislo zbozi 3601EA40.. 3601EA43..
Jmenovity pfikon w 630 710
Otacky naprazdno min™ 18000 18000
Hloubka tibéru mm 0-1,6 0-2,6
Hloubka drazky mm 0-9 0-9
Max. Sifka hoblovani mm 82 82
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Trida ochrany S ST

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro prislu$né zemé se mohou tyto

(daje lisit.
Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-14.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku 84 dB(A);
hladina akustického vykonu 95 dB(A). Nejistota K = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve

skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje

» Pozor pii vyméné hoblovacich nozii. Nedotykejte se
feznych hran hoblovacich nozii. O ostré fezné hrany se
mizZete poranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC firmy

Bosch.

Hoblovaci ntiz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a Ize jej

obratit. KdyZ jsou obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci

ntiz (13) vyménit. Hoblovaci niz HM/TC se nesmi ostfit.

Bosch Power Tools
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Demontaz hoblovaciho noZe (viz obrazek A)

Pro otoceni nebo vyménu hoblovaciho noze (13) otocte
noZovou hlavu (10) tak, aby byla rovnobézné s plazem (7).

@ Povolte 2 upeviiovaci Srouby (12) klicem na vnitini
Sestihran (14) o cca 1-2 otacky.

® Pokud je to nutné, povolte upinaci prvek (11) mirnym
poklepanim vhodnou pomickou, napf. dfevénym
klinem.

©® Pomoci kousku dfeva vysunte hoblovaci niz (13) do
strany z noZové hlavy (10).

Montaz hoblovaciho noze (viz obrazek B)

Diky vodici drazce hoblovaciho noZe je pfi vyméné, resp.
otoceni zaruceno stejnomérné nastaveni vysky.

V pripadé potreby vycistéte lizko noze v upinacim prvku
(11) a hoblovacintiz (13).

Pri montazi hoblovaciho noze dbejte na to, aby byl fadné
usazeny v upinacim vedeni upinaciho prvku (11). Hoblovaci
ntiZ musi byt namontovany a vyrovnany vystfedéné vici
plazu hobliku (7). Poté utdhnéte 2 upeviovaci $rouby (12)
klicem na vnitrni Sestihran (14).

Upozornéni: Pred spusténim zkontrolujte fadné upevnéni
upevnovacich Sroubi (12). Rucné otocte noZovou hlavu
(10) a zkontrolujte, zda hoblovaci niz nikde nedre.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dieva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozZno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pravidelné Cistéte vyfukovani trisek (3). K ¢isténi ucpaného

vyfukovani tfisek pouzijte vhodnou pomticku, napr. kousek

dreva, stlaceny vzduch.

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

Pro zaruceni optimalniho odsavani vzdy pouzivejte zafizeni

pro externi odsavani nebo vak na prach/trisky.

Externi odsavani (viz obrazek C)

Nasad'te odsavaci hadici (15) (pfislusenstvi) na vyhazovani
trisek (3).

Pripojte odsavaci hadici (15) k vysavaci (pfislusenstvi).
Prehled pripojeni k riiznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu. Vysava¢ musi byt vhodny pro hoblovany
material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Interni odsavani (viz obrazek C)

Pfi mensich pracich mlzete pouZit vak na prach/trisky
(prislusenstvi) (16). Nasad'te hrdlo vaku na prach pevné na
vyhazovani tfisek (3). Vak na prach/tfisky (16) véas
vyprazdnéte, aby bylo zachycovani prachu stale optimalni.
Volitelné vyhazovani tfisek (GHO 26-82 D)

Pomoci packy (6) Ize vyhazovani trisek (3) prepnout
doprava nebo doleva. Packu (6) stisknéte vzdy tak, aby
zaskocila do koncové polohy. Zvoleny smér vyhazovani
trisek je signalizovan symbolem Sipky na pacce (6).

Provoz

Druhy provozu

Nastaveni hloubky tibéru

Pomoci oto¢ného knofliku (2) Ize plynule nastavit hloubku
béru 0-1,6 mm (GHO 16-82) nebo 0-2,6 mm (GHO
26-82 D) pomoci stupnice hloubky tbéru (1) (dilek na
stupnici = 0,1 mm).

Odkladaci patka (viz obrazek D)

Odkladaci patka (25) umoziuje odlozeni elektrického naradi
ihned po praci bez nebezpeci poskozeni obrobku nebo
hoblovaciho noze. Pri praci je odkladaci patka (25) otocena
nahoru a zadni ¢ast plazu (7) je volna.

Upozornéni: Odkladaci patka (25) se nesmi demontovat.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (4) a poté stisknéte vypinac (5) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (5) uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodi nelze vypinac (5)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Hoblovani (viz obrazek D)

Nastavte pozadovanou hloubku Gbéru a nasad'te elektrické
naradi predni ¢asti plazu (7) na obrobek.
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» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho s rovnomérnym

posuvem pres hoblovany povrch.

Pro docileni kvalitniho povrchu pracujte jen s malym

posuvem a tlaCte uprostied na plaz.

Pfi hoblovani tvrdych material(i, napf. tvrdého dreva, a téz

pfi vyuziti maximalni $itky hoblovani nastavte jen malou

hloubku tbéru a prip. zmensete posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje kvalitu povrchu a mize vést

k rychlému ucpani vyfukovani trisek.

Pouze ostré hoblovaci noze zabezpecuiji dobry fezny vykon

a Setfi elektrické naradi.

Integrovana odkladaci patka (25) umoznuje také pokracovat

v hoblovani po preruseni prace na libovolném misté

obrobku:

- Nasadte elektrické naradi s odkladaci patkou sklopenou
dolii na misto obrobku, které se ma dale hoblovat.

- Zapnéte elektrické naradi.

- Presunte pfitlak na predni plaz a pomalu posouvejte
elektrické naradi dopredu (@). Odkladaci patka se pfitom
odklopi nahoru (@), takze zadni ¢ast plazu znovu doseda
k obrobku.

- Vedte elektrické naradi se stejnomérnym posuvem pres
hoblovany povrch (©).

Srazeni hran (viz obrazek E)

Drazka ve tvaru V (8), ktera se nachazi v prednim plazu,
umoziuje rychlé a jednoduché srazeni hran obrobku. K tomu
nasadte hoblik drazkou ve tvaru V na hranu obrobku a vedte

ho podél ni.
<i>| Pouzita drazka Rozmér a (mm)
Z4dna 0-4

at S/ Stredni 4-9
:’\\E

Hoblovani s podélnym/ihlovym dorazem (viz obrazky F-
H)

Podélny doraz (17), resp. hlovy doraz (21) namontuijte
pomoci upeviovaciho Sroubu (20) na elektronaradi
(volitelné vpredu nebo vzadu). V zavislosti na pouziti
namontujte na elektronaradi (volitelné vpredu, nebo vzadu)
pomoci upeviovaciho Sroubu (23) doraz hloubky drazky
(24).

Povolte zajistovaci matici (19) a nastavte na stupnici (18)
pozadovanou $ifku drazky. Zajistovaci matici (19) opét
utdhnéte.

Odpovidajicim zplisobem nastavte poZadovanou hloubku
drazky pomoci dorazu hloubky drazky (24).

Neékolikrat provedte proces hoblovani, dokud neni dosazeno
pozadované hloubky drazky. Hoblik vedte s bo¢nim
pritlakem.
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Ukosovani pomoci tihlového dorazu

Pri ukosovani drazZek a ploch
nastavte pozadovany thel

\\0_450 zkoseni pomoci nastaveni

Ghlu (22).

Udrzba a servis

Udrzba a gisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zajistéte, aby byla odkladaci patka (25) volné pohybliva,

a pravidelné ji Cistéte.

Pri opotfebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky

vypne. Elektronaradi se musi poslat do zakaznického servisu

kvali udrzbé, adresy viz ¢ast ,Zakaznicka a poradenska

sluzba®“.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Bosch Power Tools
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

[YVYSTRAHA Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sti€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuijd riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinaom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neo¢akdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumozniuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pred poloZenim naradia pockajte, kym sa néz neza-
stavi. Nechraneny rotujlici n6z sa moze dostat do kon-
taktu s povrchom a spésobit stratu kontroly a zavazné
zranenie.

» Drizte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze néz by sa mohol dostat do kontaktu
s napajacim kablom. Rezacie prisluSenstvo pri kontakte
s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo-
Zete sa poranit o rotujtce Casti.

» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. N6z a noZovy hriadel by sa mohli poskodit a vy-
volat zvy$ené vibracie naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby hoblovacia plocha
dosadala naplocho na obrobok. Inak by sa mohol hoblik
zahranit a sposobit vam poranenie.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpec¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené s pevnym upnutim
obrabaného materialu na pevnt podlozku na hoblovanie, na-
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pr. hranolov a dosiek. Hodi sa aj na zrazanie hran a na dréz-
kovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-

razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Stupnica hibky zaberu

(2) Otoény gombik na nastavenie hibky zéberu (izolovana
plocha rukovati)

(3) Vyhadzovanie triesok (GHO 26-82 D: volitelne vpra-
vo/vlavo)

(4) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(5) Vypinac

(6) Packa na prestavovanie smeru vyhadzovania triesok
(GHO 26-82 D)

(7) Kiznd patka

(8) Vdrazka

(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(10) Nozova hlava

(11) Upinaci prvok pre hoblovaci n6z

(12) Upevnovacia skrutka pre hoblovaci n6z
(13) Hoblovacindz HM/TC

(14) KIG¢ navnitorné Sesthrany

(15) Odsavacia hadica (@ 35 mm)”

(16) Vrecko na prach/triesky”

(17) Paralelny doraz

(18) Stupnica Sirky drazky

(19) Aretacna matica na nastavenie $irky drazky
(20) Upevnovacia skrutka pre paralelny/uhlovy doraz
(21) Uhlovy doraz"

(22) Areta¢na matica pre nastavenie uhla

(23) Upeviiovacia skrutka dorazu hibky drazky
(24) Doraz hibky drazky”

(25) Odkladacia opierka hoblika

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Hoblik GHO 16-82 GHO 26-82 D
Vecné ¢islo 3601EA40.. 3601EA43..
Menovity prikon w 630 710
Volnobezné otacky min’ 18000 18 000
Hibka zaberu mm 0-16 0-26
Hibka drazky mm 0-9 0-9
Max. hoblovacia Sirka mm 82 82
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Trieda ochrany o/ O/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa

mdzu tieto udaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-14.

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra
A je typicky: hladina akustického tlaku 84 dB(A); hladina
akustického vykonu 95 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-14:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-

Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
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Vymena nastroja

» Pozor pri vymene hobl'ovacich nozov. Hobl'ovacie
noze nechytajte za rezné hrany. Ostré rezné hrany by
vam mohli sposobit poranenie.

Pouzivajte len originalne hoblovacie noze HM/TC Bosch.

Hoblovaci ndz zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné

hrany a je mozné ho otocit. Ked st obidve rezné hrany tupé,

musia sa hoblovacie noze (13) vymenit. HM/TC hoblovaci
n6z sa nesmie ostrit.

Demontaz hoblovacieho noZa (pozri obrazok A)
Na obratenie hoblovacieho noza (13) otacajte nozovu hlavu
(10), kym nebude paralelne s klznou patkou (7).

@ Povolte 2 upeviovacie skrutky (12) inbusovym kli¢om
(14) occa 1 - 2 otocenia.

® V pripade potreby uvolnite upinaci prvok (11) lahkym
iderom pomocou vhodného nastroja, napr. drevenym
klinom.

© Kuaskom dreva vysurite hoblovaci n6z (13) nabok von
znozovej hlavy (10).

Montaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok B)

Vdaka vodiacej drazke hoblovacieho noZa sa pri vymene,
prip. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vycistite ulozenie noza v upinacom
elemente (11) a hoblovaci ndz (13).

Pri montazi hoblovacieho noza davajte pozor, aby bezchyb-
ne sedel v uchycovacom vedeni upinacieho prvku (11). Hob-
[ovaci ndz musi byt zabudovany a vyrovnany do stredu klz-
nej patky (7). Nasledne pevne utiahnite 2 upeviovacie
skrutky (12) pomocou inbusového klica (14).
Upozornenie: Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, i
st upevniovacie skrutky pevne utiahnuté (12). Pretocte ru-
kou nozovti hlavu (10) a zabezpecte, aby sa hoblovaci n6z
nikde nezachytaval.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0séb, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

o$etrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

Slovencina | 89

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pravidelne Cistite vyhadzovanie triesok (3). Na vycistenie

upchatého vyhadzovania triesok pouzite vhodny nastroj, na-

pr. kisok dreva, stlaceny vzduch.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo6-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania vzdy pouzivajte

nejaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na prach/

triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazok C)

Zasunte odsavaciu hadicu (15) (prislusenstvo) do otvoru na
vyhadzovanie triesok (3).

Odsavaciu hadicu (15) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu. Vysava¢ musi byt vhodny pre
dany druh opracovavaného materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujicich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazok C)

Pri mensich pracach mézete pripojit vrecko na prach/triesky
(prislusenstvo) (16). Odsavaci natrubok vrecka na prach
pevne nasufite na vyhadzovanie triesok (3). Vrecko na
prach/triesky (16) vcas vyprazdnite, aby zostal optimalne
zachovany prijem prachu.

Volitel'né vyhadzovanie triesok (GHO 26-82 D)

Pomocou prestavovacej packy (6) je mozné vyhadzovanie
triesok (3) prestavit doprava alebo dolava. Prestavovaciu
packu (6) zatlaéte vZdy a7 po zaistenie do koncovej pozicie.
Zvoleny smer vyhadzovania triesok sa znazorfiuje symbolom
Sipky na prestavovacej packe (6).

Prevadzka

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky zaberu

Pomocou otoéného gombika (2) je mozné plynulo nastavo-
vat hibku zaberu medzi 0 - 1,6 (GHO 16-82) alebo 0 - 2,6
(GHO 26-82 D) na zaklade stupnice hibky zaberu (1)
(delenie stupnice = 0,1 mm).

Odkladacia opierka (pozri obrazok D)

Odkladacia opierka (25) umoznuje odstavenie elektrického
naradia priamo po praci bez nebezpecenstva poskodenia ob-
robku alebo hoblovacieho noza. Pri praci sa odkladacia
opierka (25) presunie nahor a uvolni sa zadna cast klznej
patky (7).

Upozornenie: odkladacia opierka (25) sa nesmie demonto-
vat.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
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napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte

najprv blokovanie zapinania (4) a potom stlacte vypinac (5)

apodrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5).

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac (5)

neda zaaretovat, ale sa musi pocas prevadzky stale stlacat.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Proces hobl'ovania (pozri obrazok D)

Nastavte pozadovan( hibku zaberu a elektrické naradie

prilozte pohyblivou dolnou hoblovacou plochou (7) na ob-

robok.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym posuvom

ho postivajte po obrabanej ploche obrobku.

Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracuijte len mier-

nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.

Pri obrabani tvrdych materialov, napriklad tvrdého dreva,

ako aj pri vyuzivani maximalnej hoblovacej Sirky nastavujte

len malti hibku zaberu a pripadne aj redukujte posuv néradia.

Nadmerné postvanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest

k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.

Len ostré hoblovacie noze poskytujt dobry rezny vykon

a Setria elektrické naradie.

Integrovana odkladacia podpierka (25) umoznuje pokraco-

vat v hoblovani po preruseni na lubovolnom mieste obrob-

ku:

- Polozte hoblik s opierkou sklopenou dole na obrobok
v mieste, ktoré sa ma d'alej obrabat.

- Zapnite ru¢né elektrické naradie.

- Dosadaci tlak presad'te na prednu kiznu patku a elektrické
naradie pomaly postvajte dopredu (@). Odkladacia
opierka sa pri tom vychyli nahor (@) tak, ze zadny diel klz-
nej patky opat dosada na obrobok.

- Elektrické naradie vedte s rovnomernym postvanim po
ploche urcenej na obrabanie (®).

Skosenie hran (pozri obrazok E)

Drazka tvaru V (8), ktora sa nachadza v prednej klznej pétke,
umoznuje rychle a jednoduché pouZivanie naradia na
skosenie hran obrobku. PoloZte na tento tcel hoblik drazkou
tvaru V na hranu obrobku a vedte ho pozdi? tejto hrany.

Rozmer a (mm)
0-4
4-9

Pouzita drazka
Ziadna
stredna

1

Hobl'ovanie s paralelnym/uhlovym dorazom (pozri
obrazky F-H)

Pozdizny doraz (17), prip. uhlovy doraz (21) namontuite po-
mocou upevnovacej skrutky (20) na elektrické naradie (voli-
telne vpredu alebo vzadu). V zavislosti od pouZitia namontuj-
te doraz hibky drazky (23) pomocou upeviiovacej skrutky
(24) na elektrické naradie (volitelne vpredu alebo vzadu).
Uvolnite aretacnt maticu (19) a Zeland Sirku drazky nastavte
na stupnici (18). Opat pevne utiahnite areta¢nd maticu
(19).

Nastavte Zelanti hibku drazky pomocou drazkového hibkové-
ho dorazu (24).

Hoblovanie vykonajte niekolkokrat, aby ste dosiahli pozado-
van( hibku drazky. Ved'te hoblik bocnym pritlakom.

T

Zosikmovanie s uhlovym dorazom

Pri zosikmovani drazok
a ploch nastavte pozadovany

\0_450 uhol zoSikmenia s nastave-

nim uhla (22).

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Odkladaciu opierku (25) udrziavajte volne pohyblivi

a pravidelne ju Cistite.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie

automaticky vypne. Elektrické naradie je nutné bezodkladne

zaslat do zakaznickeho servisu, adresy pozri v odseku ,.Za-
kaznicky servis a aplikacné poradenstvo®.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluzieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.

Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

"y

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

I[NFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
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vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetbhen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
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Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikdnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezend6é munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok gyaluk szamara

» Varja meg, amig a vagoszerszam teljesen leall, mielott
leteszi a kéziszerszamot .Egy szabad forgo vagoszer-
szam beleakadhat a feliiletbe és ez ahhoz vezethet, hogy
akezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam felett és ko-
moly sériiléseket szenvedhet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyifeliileteknél fogva tartsa, mivel a vagoszerszam
hozzaérhet a sajat halozati kabeléhez. Egy fesziiltség
alatt alld vezeték tvagasa esetén az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhet-
nek, ami dramiitéshez vezethet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabhil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektdl sériiléseket szenvedhet.

» Ne gyaluljon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
kés és a késtengely megrongalodhat és nagyobb mértéki
rezgésekhez vezethet.
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» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Munka kdzben mindig tigy tartsa a gyalut, hogy a gya-
lutalp sikban felfekiidjon a munkadarabra .Ellenkezd
esetben a gyalu beékel6dhet és sériiléseket okozhat .

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, példaul lécek és fala-

pok rogzitett alapon valo gyaluldsara szolgal. A késziilék sar-
kok ferdére vagasara és peremezésre is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1) Fogasmélységskala
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(2) Forgatogomb a fogasmélység beallitasara (szigetelt
markolatfeliilet)

(3) Forgacskivet6 (GHO 26-82 D: a jobb vagy a bal olda-
lon)

(4) Abe-/kikapcsolo bekapcsolasi reteszel6je

(5) Be-/kikapcsold

(6)  Atallito kar a forgacskivetésiirany bedllitasara
(GHO 26-82D)

(7) Gyalutalp

(8) V-horony

(9) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

(10) Késfej

(11) Gyalukés befogdelem

(12) Gyalukés rogzitéesavar

(13) HM/TC-gyalukés

(14) Bels6 hatlapt csavarkulcs

(15) Elszivé tsml6 (@ 35 mm)*

(16) Por-/forgacszacsko®

(17) Péarhuzamvezetd

(18) Falcolasi szélességi skala

(19) Falcolasi szélesség beallitas rogzité anya

(20) Roégzitdcsavar a parhuzamos / allithatd szogd iitk6zo-
héz

(21) Szogvezets”

(22) Szogbeallitas rogzité anya

(23) Falcmélység-hatarold rogzit6 anya

(24) Falcmélység-hatarol¢”

(25) Parkold talp

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyalu GHO 16-82 GHO 26-82D
Rendelési szam 3601EA40.. 3601EA43..
Névleges felvett teljesitmény w 630 710
Uresjarati fordulatszam perc! 18000 18000
Fogasmélység mm 0-1,6 0-2,6
Falcolas mélysége mm 0-9 0-9
max. gyalulasi szélesség mm 82 82
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” szerint kg 3,4 3,4
Erintésvédelmi osztaly ©l/n ©l/

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-14 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 84 dB(A); hangteljesitmény-
szint 95 dB(A). Szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!
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Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-14 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Szerszamcsere

» A gyalukés kicserélésekor legyen évatos. Ne érjen
hozza a gyalukés vagoéleihez. Az éles vagoélek sériilé-
seket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch HM/TC-gyalukéseket hasznaljon.

Akeményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a (13) gyalukeést ki kell cserélni. AHM/TC gyalukéseket

nem szabad utanélesiteni.

A gyalukés leszerelése (lasd a A abrat)

A (13) gyalukés megforditasahoz vagy kicseréléséhez for-
gassa el lgy a (10) késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe
keriiljon a (7) gyalutalppal.

@ A(14) belsé hatlapos kulccsal csavarja ki kb. 1 - 2 for-
dulatnyiraa 2 (12) rogzit6esavart.

@ Sziikség esetén a (11) befogdelemet egy konnyebb
litéssel vagy egy megfeleld szerszammal, pl. egy faékkel
lazitsa ki.

©® Toljakiegy fadarabbal a (13) gyalukést oldalra a (10)
késfejbdl.

A gyalukés felszerelése (lasd a B abrat)

A gyalukés vezet6hornya révén mind a gyalukés megfordita-
sakor, mind a kicserélésekor garantalhat6 az egyenletes ma-
gassagi beallitas.

Sziikség esetén tisztitsa meg a (11) befogdelemben a kés
lilését és a (13) gyalukést.

A gyalukés beépitésekor ligyeljen arra, hogy a gyalukés pon-
tosan beilleszkedjen a (11) befogdelem megvezetésébe. A
gyalukést a (7) gyalutalphoz viszonyitva kozpontosan kell
beépiteni és beallitani. Ezutan hizza meg szorosraa 2 (12)
rogzitocsavart, ehhez hasznalja a késziilékkel szallitott (14)
belsé hatlapfeji kulcsot.

Megjegyzés: Az iizembevétel el6tt ellendrizze, hogy a (12)
rogzitécsavarok szorosan meg vannak-e hlizva. Kézzel for-
gassa at a (10) késfejet és gondoskodjon arrol, hogy a gyalu-
kések sehol se strlédjanak valamihez.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Rendszeresen tisztitsa meg a (3) forgacskivet6t. Egy eldu-

gult forgacskivetd tisztitasahoz hasznaljon egy alkalmas szer-

szamot, pl. egy fadarabot, stritett leveg6t stb.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetébe. Ellenkezé
esetben a forgo alkatrészektdl sériiléseket szenvedhet.
Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kiil-

s6 elszivo berendezést vagy egy por-/ forgacszacskot.

Kiils6 porelszivas (lasd a C abrat)

Csatlakoztasson egy (15) elszivo tomlét (tartozék) a (3) for-
gacskivet6hoz.

Kapcsolja 6ssze a (15) elszivo tomldt egy porszivoval (tarto-
z€k). Akiilonb6z6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekin-
tése ezen Utmutatd végeén talalhatd. A porszivonak alkalmas-
nak kell lennie a megmunkalasra keriil§ anyagbdl keletkezé
por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.
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Sajat porelszivas (lasd a C abrat)

Kisebb munkakhoz elegendé egy (16) por-/forgacsgy!ijtd
zsdak csatlakoztatasa. Dugaszolja erdteljesen ra a porgylijté
zacsko csonkjat a (3) forgacskivetdre. Idejében iritse ki a
(16) por-/forgacsgytijté zacskot, hogy a porfelvétele tovabb-
rais optimalisan biztositva legyen.

Valaszthato iranyu forgacskiveté (GHO 26-82 D)

A (6) atallito karral a (3) forgacskivetot jobbra vagy balra at
lehet dllitani. A (6) atallitokart mindig nyomja annyira meg,
hogy az bepattanjon a véghelyzetbe. A kijelolt forgacskiveté-
siiranyt a (6) atallitd karon egy nyil jelzi.

Uzemeltetés

Uzemmédok

A fogasmélység beallitasa

Afogasmélységet a (2) forgatogombbal 0 - 1,6 mm (GHO
16-82) vagy 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) koz6tt be lehet alli-
tani, ehhez segitségiil a (1) fogasmélységskala (legkisebb
osztas = 0,1 mm) szolgal.

Parkolo talp (lasd a D abrat)

A (25) parkol talp arra szolgal, hogy az elektromos kézi-
szerszamot kozvetleniil a munka utan le lehessen tenni an-
nak veszélye nélkil, hogy a munkadarab vagy a gyalukés
megrongalddjon. A munka soran a (25) parkold felhajlik és
szabadda teszi a (7) gyalutalp hatsd részét.

Megjegyzés: A (25) parkolo talpat nem szabad leszerelni.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyuit.

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez eldszor mii-

kodtesse a (4) bekapcsolas reteszel6t, majd nyomja be és

tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a

(5) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (5) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-

bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell

tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.
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Gyalulasi folyamat (lasd a D abrat)

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos

kéziszerszamot a (7) gyalutalp elsé részével a megmunkalas-

ra keriil6 munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt

egyenletes elétolassal a megmunkalasra keriild feliileten.

Jomindségli felilletek eléréséhez csak alacsony elétolassal

dolgozzon és csak kdzpontos iranyt nyomast gyakoroljon a

gyalutalpra.

Kemény anyagok, példaul keményfa gyalulasakor, valamint a

maximalis gyalulasi szélesség kihasznalasakor csak alacsony

fogasmélységeket allitson be és a sziikségnek megfeleléen
csokkentse a gyalulasi elétolast.

Atul magas elGtolas rosszabba teszi a feliiletminGséget és a

forgacskivetd gyors elduguldasahoz vezethet.

Csak éles gyalukéssel lehet az elektromos kéziszerszamot is

kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

A beépitett (25) parkolo talp azt is lehet6vé teszi, hogy a

gyalulasi eljarast barmely pontban megszakitsa, majd ké-

sGbb ugyanott folytassa:

- Tegye le az elektromos kéziszerszamot lehajtott parkold
talppal a munkadarab azon pontjara, ahol folytatni akarja
a gyalulasi eljdrast.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Helyezze at a nyomast az elsé gyalutalpra és tolja lassan
eldre az elektromos kéziszerszamot (@). A parkold talp
ekkor felfelé lendiil (@), tigy hogy a gylutalp hatso része
ismét felfekszik a gyalutalpra.

- Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot egyenletes
elétolassal a megmunkalasra kertil6 feliileten ().

Elek leélezése (lasd a E abrat)

Az elsé gyalutalpban talalhatd (8) V-horony lehet6vé teszi a
munkadarab éleinek gyors és egyszert leélezését. Ehhez te-
gye fel a gyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és ve-

zesse végig az él mentén.
a

<—>| Azalkalmazasra  "a" méret (mm)
o keriilé horony
aL nincs 0-4
kozepes 4-9
~

Gyalulas parhuzamos / allithato szogii iitkozovel (lasd a
F-H abrat)

Szerelje raa (17) parhuzamos iitkoz6t, illetve a (21) allitha-
t6 szog litkoz6t a (20) rogzitéesavarral az elektromos kézi-
szerszamra (tetszés szerint el6l vagy hatul). Az alkalmazasi
esetnek megfeleléen szerelje ra a (24) falcmélység-hatarolo
litkoz6t a (23) rogzitéesavarral az elektromos kéziszerszam-
ra (tetszés szerint el6l vagy hatul).
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Lazitsa ki a (19) rogzitd anyat és allitsa be a (18) skalan a ki-
vant falcolasi szélességet. Hlizza meg ismét szorosra a (19)
reteszeld csavart.

Allitsa be a (24) falcmélység-hataroléval a kivant falcolasi
mélységet.

Hajtsa végre tobbszor egymast utan a gyalulasi eljarast, amig
el nem éri akivant falcolasi mélységet. A gyalut oldaliranyd
nyomassal vezesse.

Ferdérevagas az allithaté szogii iitkozovel

Felliletek ferdére vagasahoz
és falcolashoz allitsa be a

\0_450 (22) régzitdanyaval a kivant

szoget.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Gondoskodjon arrol, hogy a (25) parkolo talp szabadon mo-

zoghasson és rendszeresen tisztitsa meg azt.

Ha a szénkefék elhasznalodtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolodik. Az elektromos kéziszerszamot

a Vevoszolgalatnak kell elkiildeni karbantartas céljabol. A ci-

meket lasd a ,Vevészolgalat és Alkalmazasi Tanacsadds® c.

fejezetben.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoXxeHHOro cO103a)

B cocTaB akcnnyatayMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NMPUNOXEHHS.

WNHdopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NPUNOXEHUH.

MHdbopMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3MeNUA W B NPUNOXEHUN.

[lata U3roToBNeHUs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBogcTaa.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Cofep-

XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnybbl U3aenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHUs ¢ aaTbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE feii-

CTBHA NepcoHana unu nonb3oBartens

~ He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLHUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb3oBaTb NPX NOABNEHUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca U3penus

— He UCNonb30BaTh C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
yecknm kabenem

- HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxana (B pacnbinaeMon Bofe)
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— He BK/IOYaTb NpU NnonafgaHuy Bofbl B KOPNyc

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KOpNyC U3fenus

Tvn ¥ NneproAUUHOCTb TEXHHUECKOro 00CNyXUBaHUA

PekoMeHayeTCa OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

1070 MCMO/Mb30BaHUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— MpH XpaHeHnn Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHWA CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKHME BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He [onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet No NpUHLKNY
3KMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpebOBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TexHUKe besonacHocTu anA
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] npmyan. MpouuTaiite BCce yKa3aHUA NO TeX-
XOEHVE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UANIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hixe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAMEHAIOLUECHA rasbl UMK NbiMb.
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INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/Nb Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. Hu B koeMm cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHbie WTeKepbl ANA AnekK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEeHHbIe LWTencenbHble BUNKU U NOAXOAALLNE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS NEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHsA, KYXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHWA 3NMEKTPOTOKOM.

> 3awwmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXXHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMY CMYTaHHbIN LWHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHUS INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpuUrogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. [pUMeHeH1e NnpurogHoro ana pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXeHWA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre YCTPOUCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOro NOPaXKeHHUA.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTEnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3awuTHbIE OUKM. Micnonb3oBaHmue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.
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» lpenoTBpalaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepes TeM Kak NoAKNIOUNTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHue nanbLia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOIO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UpeBaTO HECUACTHBIMU CYUYaAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXoAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMUPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUIMPOKYI0 OAeXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeotcachbl-
BAIOLLUX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHKe. [1pK-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BAEMYH0 Mbibo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfIHO HebpeXXHOE AeiCTBIE 3a IONHO CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUKkHOBEHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHUa Un1 nospe-
KIEHWA LENK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPeA0TBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbli MOBTOPHbIH 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HagexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKoUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO

BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0OCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNK He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaXxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mpoeepsaiite 6esaynpeuyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTHU.

» [puMeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3osaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HeNpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UT06bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNU KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
KM M NTOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAOT HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
py6aHkoB

» [pexpae ueM OTNOXHMTbL INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XKAUTE, NOKa HOXKEBOI Ban He 0CTaHOBUTCA. OTKPbLITbIN
BPALLAOLLMIACA HOXEBOH Ban MOXET 3aCTPSATb B NOBEPX-
HOCTM ¥ NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS U CepPbe3HbIM TPaB-
Mam.

» [lepxuTe HHCTPYMEHT 32 U30NHPOBaHHbIE NPeAyCMOoT-
PeHHble ANsA 3TOro NOBePXHOCTH, NOCKOMbKY Pexy-
LM HHCTPYMEHT MOXKET 3a1eTb COOCTBEHHbIN WHYP.
lepepesanue HaxoaALeroca Nof HanpsXXeHWEM LHYpa
MOXXET 3apALUTb METANTIMUECKIUE UACTH ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 IPUBECTH K YAAPY 3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHHH C IOMOLLbIO 33XKMMOB HIH HHbIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxuBaH1e obpabatbiBaemoit
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3aroTOBKM B PYKe MN1 MPUXKM ee K cebe He obecneumnBa-
€T ee CTabunbHOe YaepxaHKe, M OHa MOXET BbIHTY U3-NOA,
KOHTpONA.

» lMopBonuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT K fieTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuHUBaHWM pa-
60uero UHCTPYMeHTa B fieTanu.

» He BcTaBnsiiTe pyku B natpy6ok Ana Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NOPaHNTbCA BPaLLAIOLLMMUCA [ieTanaMu.

» Hukoraa He cTpyraiiTe no MeTannM4Yeckum npegme-
Tam, rBO3AAM UM BUHTaM. HOXW 1 HOXXEBOW Ban MOryT
ObITb MOBPEXIEHbI U MPUBECTH K NOBbILLIEHHON BUOpa-
UMK,

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METANNOUCKATENH
LANA HAX0XK,EHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unm npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHOro yiiepba N1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Bo Bpemsa paboTbi fepxuTe pybaHoK Bceraa Tak, uto-
6b1 nogowBa pybaHka nnocko npunerana k 0bpabarbl-
BaeMoW 3aroToBke. VHaue pybaHOK MOXeT NepeKkoCHTb-
CA ¥ NPUBECTH K TPaBMaM.

» Kpenko fep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeANTe 3a YCTOHUHBLIM MONOXe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHWs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobnioneHue yka-
3aHui N0 TEXHWUKe HE30MACHOCTH U MHCTPYK-
LiMA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXapy W/Unu TAXENbIM TpaB-
Mam.
Moxany#icra, cobniogaiTe NNOCTPaLMK B Hauane pyKo-
BO/CTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

Pycckuit | 99

LMX Ha NPOUHOM onope. OH TaKxe NPUroAeH /1A CKalluBa-
HWA KPOMOK 1 NSl BbIDOPKH UETBEPTH.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA No
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLEe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) LWxanarnybuHbl cTporaHus

(2) MoBopoTHan pyuka Ans yCTaHOBKM INybuHbI CTpOra-
HHA (C M30MTMPOBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)

(3) Marpybok ans BbIbpoca cTpyxku (GHO 26-82 D: no
)XeNnaHuio BNeBo/Bnpaso)

(4) Bnokupatop BbikMoUaTens
(5) Bolkniouatens

(6) Pobluar nepekntoueHns HanpasneHus BbIdpoca CTpyx-
k1 (GHO 26-82 D)

(7) Nopowsa pybaHka

(8) V-obpasHbiii nas

(9) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(10) HoxeBsas ronoska

(11) SnemeHT 3axnMa HOXa

(12) BWHT Kpennexua Hoxa

(13) TseppmocnnasHbii Hox (HM/TC)

(14) LLectMrpaHHbIM WTUGTOBLIA KNKOY

(15) LnaHr nbineynanenus (@ 35 mm)”

(16) Mewok ana nbinn/cTpyxku®

(17) MapannenbHbii ynop

(18) Llkana wrpKHbl ueTBEPTH

(19) KpenexHas raiika HaCTPOMKH LUIMPUHBI UETBEPTH

(20) KpenexHblit BUHT i1 NapanienbHoro/yrnoBoro yno-
pa

(21) Yrnosoi ynop"

(22) KpenexHan raiika yrna

(23) BuHT KpenneHus ynopa rybuHbl BbIbOpKM UETBEPTH

(24) Ynop rnybuHb BbIbOPKK ueTBEpTH”

(25) OnopHbIi bawimak

A) W30bparxceHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
AT B CTaHAAPTHBIi 06bem nocTaBky. MonHbIi accopTUMeHT
npMHaaneXxHocTeil Bbl HalipeTe B Halei nporpamme npu-

JlaHHbIit 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AnA CTPOraHma HaanexHoctei.

[LPeBeCHbIX MaTep1anos, Hanpumep, banok U LOCoK, nexa-

TexHuueckue AaHHble

PybaHok GHO 16-82 GHO 26-82D
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601EA40.. 3601EA43..
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 630 710
Uncno 0bopoToB X0Nn0CToro xoaa MUH™ 18000 18000
nybuHa cTporanus MM 0-1,6 0-2,6
'nybuHa BbIDOPKKM UeTBEPTH MM 0-9 0-9
LLInp1Ha cTporaHus, Makc. MM 82 82
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PybaHok HO 26-82D
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 3,4
Knacc 3atutbl ©l/

lapameTpbl ykasaHbl 719 HOMUHabHOro HanpsxeHnsa [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHWAX HANPAXEHKA, a TAKXKE B cneLudu-
UECKOM [i1A CTPaHbl UCMONHEHWW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblEe NapameTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBasn amuccus onpeneneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-14.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHns 84 nb(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoL{HOCTH 95 A6 (A). MorpeluHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) 1 NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM

EN 62841-2-14:

a, = 8m/c’, K=1,5m/c%,

Yka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK U
3HAUeHKe LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI NS NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LLIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eC1 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
NoNHeHUA [pyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPaLMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0B
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[lnf TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWe OnpefeneHHOro BPeMEHHOro HTepBana HyXHoO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIK/OUEH
WUNK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO He HaxofuTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHDb BUOPALIMHM W LIYMOBYHO
3MMUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alUKThI OnepaTtopa OT BO3AENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TEXHONOrMUECKKUX NPoLEeCCoB.

Cbopka

» lMepes N06bIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Cobniofaiite 0CTOPOXHOCTb NPU 3aMeHe CTPOranbHo-
ro Hoxa. He 6eputech 3a pexyLyue KpOMKH CTporanb-

HOro HoXa. Bbl MoXeTe nopesatbca 06 ocTpble pexyLumue

KPOMKH.
MpumeHsiiTe opurnHanbHble Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.
CrporanbHbii Hox U3 TBepaoro cnnaea (HM/TC) umeet age
pexyLuue KPOMKK U MOXeT bbiTb nepesepHyT. Ecnu obe pe-
XKYLLIME KPOMKU 3aTYNUNKCh, CTporabHbii Hox (13) cnemy-
€T 3aMeHuTb. TBepAocniaBHbIi Hox HM/TC He npepycmar-
pUBaET BO3MOXHOCTH NEepe3aTouky.

[lemMoHnTax CTporanbHoro Hoxa (cm. puc. A)

Ut06bl pa3BepHYTb UK 3aMEeHNTL CTPOTanbHbIM HOX (13),
noBopaunBaiTe Hoxesyto ronoeky (10), noka oHa He bynet
pacrnonoxeHa napannenbHo Kk nogoluse pybaxka (7).

@ OcnabbTe 2 KpenexHbix BUHTA (12) ¢ nomoLLbio KNoua-
lwecTurpaHHuka (14) npubn. Ha 1 - 2 oboporta.

@ [p1 HeobXxoaMMOCTH OTNYCTUTE NeMeHT 3axuma (11)
NErk1M yapoM Npw NoMoLLK NOAXOMSALLEr0 UHCTPYMEH-
Ta, Hanp., IEPEBAHHOTO KIKHA.

© Npy NOMOLUM KyCKa APEBECHHbI MONHOCTbIO BbIABUHbLTE
CTPOranbHbl# HOX (13) B CTOPOHY 13 HOXEBOW FONOBKH
(10).

MoHTax cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. B)
HanpasnsitoLyuit nas cTporanbHoro Hoxa obecneunsaet npu
CMeHe N1 NOBOPauMBaHKUM BCETfla PABHOMEPHYHO YCTaHOB-
Ky BbICOTBI.

Mpy HeobX0AMMOCTH OUMCTHTE MOCAAOUYHOE MECTO NOJ CTPO-
ranbHbIi HOX B anemeHTe 3axuma (11) v cTporanbHbIi Hox
(13).

Ipu yCcTaHOBKe CTPOranbHOr0 HOXa CNEAMTE 3a TeM, UTobbl
OH besynpeuHo cupen B HanpaBnsAioLLe aneMeHTa 3aknuMa
Hoxa (11). CTporanbHbIi HOX HYXXHO MOHTMPOBATb M Bbl-
POBHATb N0 LEHTPY NofowWwBbI pybaHka (7). 3ataHute 2
KpenexHbix BUHTA (12) ¢ NOMOLLbIO KMtoua-LIECTUrPaHHKKA
(14).

Ykasauue: [lepesl Hauanom paboTbl NPOBEPbTE XECTKOCTb
Mocafik1 KpenexHbix BUHTOB (12). OT pyku noKpyTHTE HO-
eByio ronosky (10) 1 ybenutech, uto CTPOranbHbIA HOX
HUT[le HUUETO He 3a[1eBaeT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

Mblib HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Harp., KPacok ¢ Co-
[IEPXKaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUAHE-
PanoB 1 METan/oB, MOXeET ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.
TPUKOCHOBEHHKE K MblK 1 NOMaJaH1e Nbifu B AblXaTeNnbHble
NyT MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-
NeBaHusA [blXaTeNbHbIX MyTeR oneparopa WK HaxoaALLIerocs
BONM3KM NepcoHana.

OnpenenexHble BUALI Mbinu, Hanp., Ayba u byka, cuntaiorcs
KaHLieporeHHbIMM, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMK 1A
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0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMar, CPeaCTBO ANA 3alLlUTbI Ape-

BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxanuem acbecra paspeluaerca

obpabarbiBaTb TONLKO CMeLManmcTam.

- [1o BO3MOXHOCTM MCMONb3YHTE NPUroaYIo ANA Matepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

ana obpabarbiBaeMblx MaTepHUanoB.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

PerynapHo ounuiaite natpybok ans Bbibpoca cTopyxku (3).

[ina ouncTku 3abuBLLeroca natpybka Ans Bbibpoca CTPyXKK

nonb3ynTech NOAXOAALLMM CPEACTBOM, Hanp., KYCKOM Ape-

BECHHbI, CKaTbiM BO3AYXOM U Np.

» He BcTaBnsiiTe pyku B natpy6ok Ana Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NOPaHWTbCA BPaLLAIOLLMMUCA IeTanAMu.

[ina obecneueHns oNTMManbHOTO yaneHus CTPYXXKK Bceraa

MCNONb3YiTe BHELLIHee YCTPOMCTBO NbineyaaneHus unu Me-

LLOK ANSA MbINK/CTRYXXKH.

BHeluHss cuctema nbineyaanenus (cm. puc. C)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (15) (npuHaanexHocTb) Ha
natpybok ans Bbibpoca onunok (3).

MoacoeanHuTe WnaHr noineypanexus (15) k nbinecocy
(npuHaanexHocTb). 0630p BO3MOXHBIX MbINECOCOB Comep-
KMTCA B KOHLE 3TOr0 PyKOBOACTBA. [1binecoc fomKeH bbiTb
npuroaeH ana obpabatbiBaeMoro Matepuana.

MpuMeHaATe cneluanbHbIi NbiNecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX ANA 300POBbA BUAOB MblNK BO3DyaUTENEN paka
UMK CYXOM MbINK.

CobcTBeHHan cuctema nbineyaanexus (cm. puc. C)

Mpy Menknx paboTax MOXHO UCMONb30BaTh MELLIOK ANA Mbl-
nu/cTpyXKK (MpuHaanexHocTb) (16). MnoTHO HageHbTe
WTyLiep MeLKa Ang Nbinu Ha naTpybok Ans Bbibpoca onunok
(3). BoBpems onopoxHaANHTE MeLLOK ANs Mbiik/CTPYXKH
(16), uTobbI NOAREPKMBATL ONTUMATNbHBIE YCNIOBMA /1A YAd-
NEHWS NbINK/CTPYXKKK.

Bbi6op HanpaBnenus Bbibpoca cTpyxku (GHO 26-82 D)
Mpu nomolLu pbluara nepeknoueHus (6) Hanpasnexue Bbl-
bpoca cTpyxku (3) MoxHO BbIbpaTh BNpaBo unu Bneso. Mpu
BbIDOpE HanpasneHus BbIbpoCca CTPYXKKM HaXXMMaNTe Ha pbi-
uar nepexniouequs (6) [o 3aLenneHns B KOHEUHOM NOMOXKe-
HWK. BbibpaHHoe HanpasneHue BbiIbpoca CTPyYXKKM 0Tobpa-
KAeTCA NpU NOMOLLM CTPENKM Ha pbluare nepexnioueHms

(6).

Pabora c HHCTpymeHTOM

Pexxumbl pabotbi

YcraHoBKa rny6uHbI CTpOraHus

C nomolLLibio NOBOPOTHOM PYUKM (2) MOXHO NNABHO perynu-
poBartb rnybuHy cTporaxusa B ananasoxe 0 - 1,6 mm (GHO
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16-82) unn 0 - 2,6 MM (GHO 26-82 D) no wwkane rybuHbl
ctporanua (1) (ueHa aenenns = 0,1 Mm).

OnopHbIi bawwmak (cM. puc. D)

OnopHbli bawmak (25) no3BonAeT 0TCTaBUTb NeK-
TPOMHCTPYMEHT Cpa3y NoCne CTPOraHus, He onacasch no-
BPEAMTb 3ar0TOBKY UM CTPOranbHbIA HOX. [1pK CTpOraHuu
OMopHbIi balmak (25) oTkUabIBaeTCA HaBepX, a 3aHAA
yacTb nofoLWwBbl pybaHka (7) ocBoboxpaaetca.

Yka3zanue: OnopHbiii baimak (25) feMoHTMpPOBaTb He pas-
peLaetca.

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaXXeHue B cetu! Hanpaxe-
HUEe UCTOUHMKA NUTAHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATh
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke aNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TakKxKe U Np1 Hanpaxxenuu 220 B.

BknioueHue/BbIKnOUeHHe

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiiCTBUE
BbIKNIOUaTenNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

UTo6bl BKNIOUHTD 371EKTPOMHCTPYMEHT, CHauana HaxXMuTe

Bnokuparop Bbikmiouatens (4), a 3aTeM HAKMUTE Ha BbIKNIO-

yatenb (5) v yaepxxuBanTe ero HaxaTbiM.

UToObl BLIKNKOYKTB, OTMYCTUTE BbiKMouatenb (5).

YKa3zaHue: V13 coobpaxeHnit 6e30nacHOCTH BbIK/oUaTeNb
(5) He moxeT bbiTb 3ahMKCUPOBaH W Npu paboTe ero cneay-
€T NOCTOAHHO [1epXaTb HaXaTbiM.

YKasaHusA no npUMeHeHUIo

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Mpoueaypa ctporanusa (cm. puc. D)

Bbibepute Tpebyemyio rnybuHy CTporaHus v ycTaHoBHTE

3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHei YacTbio NofoLLBbI pybaHka

(7) Ha3aroToBky.

» MopBopuTe INEeKTPOUHCTPYMEHT K ieTaNnu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOAHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 06paTHOro yaapa npy 3aknMHUBaHWM pa-
60uero UHCTPYMeHTa B IeTanu.

BKrtoumTe 3neKTPOMHCTPYMEHT U BE[UTE €ro C paBHOMEP-

HOW noflauei no obpabatbiBaeMol NOBEPXHOCTH.

[1ng nonyueHns BbICOKOKAUECTBEHHO NOBEPXHOCTH pabo-

TalTe C HA3KOW Nofauen U co CPeAHUM HaXXMMOM Ha nofo-

By pybaHka.

Mpw 0bpaboTke TBEPAbIX MaTEPHUANOB, HAaNp., TBEPAOK Ape-

BECHHbI U MPKU CTPOTaHWKU Ha BCHO MaKCUMalIbHYH LUWPUHY

yCTaHaBnMBaiTe Manyto rybuHy 1 CHWXaiTe CKOPOCTb Mo-

Jauu.

3aBblleHHan Noaaya CHUXAET KauecTBO MOBEPXHOCTH U MO-

XET NPUBECTH K BbICTPOMY 3acopeHuio naTpybka ans BbIbpo-

Ca CTPYXKH.

TonbKo 0CTPbIE HOXK 00ECeUnBaloT XOPOLLIYIO NPOU3BOAH-

TeNbHOCTb W bepexHoe 0bpalleHue C ANEKTPOUHCTPYMEH-

TOM.
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BcTpoeHHbIi onopHbli balimak (25) Takke no3sonset npo-
[LOMKUTb NPOLIElYPY CTPOraHWsA Mocne nepepbisa ¢ Ntoboro
MecTa Ha 3aroToBKe:

- TocTtaBbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C OMYLLEHHbBIM OMOPHBIM
balLmaKom B TOW UacTu 3aroToBKH, KOTOPYO Bbl xoTuTe
obpabarbiBarb.

- BkniounTe aneKTPOMHCTPYMEHT.

~ CMmecTuTe faBneH1e Ha NepeaHio YacTb NOAOLIBbI py-
6aHKa 1 MeaneHHo NPOABMHbLTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT
Bnepen (@). Mpu 3ToM 0NopHbIi balmak oTKMabIBaETCA
BBEPX (@) ¥ NOAOLLIBA 3a[1HEN UACTbIO ONATb NPUIEraeT K
obpabarbiBaemolt 3arotoBKke.

- Bepnute anekTponHCcTPymMeHT no obpabatbiBaemoit no-
BEPXHOCTH C PaBHOMEPHOM nofauert ().

CkawmnBaHue Kpomok (cm. puc. E)

V-0bpasHbii na3 (8) B nepeaHei yacTv NoaoLLBbI NO3BONA-
10T BbICTPO M MPOCTO CHUMATb (DACKY C KPOMKM 3aroTOBKM.
[ns atoro nocraBbTe pybaHoK V-06pasHbiM Na3om Ha KpoM-
Ky A€Tanu 1 BeUTE €ro BAONb AETau.

MpumeHsaemble na- Pa3mep a (Mm)
3bl

1

CrporaHue ¢ napannenbHbiM/yrnoBbiM ynopom (cM. puc.
F-H)

MoHTHpy#iTe napannenbHbii ynop (17) / yrnosoi ynop (21)
C MOMOLLbto BUHTa KpenneHus (20) Ha aneKTPOUHCTPYMEHTe
(Ha BbIDOP Cnepeau unu caau). B 3aBUCHMOCTH OT NpH-
MEHEeHHWs MOHTUPYHTE yrop rny6uHbl BbIGOPKK UeTBEPTH
(24) c nomoubio BUHTa KpenneHua (23) Ha aneKTPOUHCTPY-
MeHTe (Ha BbIbop criepeau U c3aau).

OTnycTuTe KpenexHyo ranky (19) v ycTaHoBUTE HYXHYIO
rnybuHy chanbuia no wkane (18). CHosa Tyro 3ataHUTE Kpe-
nexHyo ravky (19).

YcTaHoBuTe Tpebyemyto rnybuHy BblbopkM UeTBEPTH NPH Mo-
MOLLM yriopa rnybuHbl Bbibopky ueTBepTH (24).

loBTOPHTE HECKONbKO Pa3 onepaLmio CTPOraHus 1o J0CTH-
KEHUSA HyXKHOW rnybuHbl ueTBepTH. Bepute pybaHok ¢ bo-
KOBBIM yCHIIMEM NPUXKATHS.

HeT

0-4
cpenHsn 4-9

U

CKalmMBaHue C YrnoBbIM yNopom

Ipu ckawwu1BaHuK ueTBepTen
1 MOBEPXHOCTEN yCTaHoBUTE
0—45°| Heobxoaumbii yron ckawm-
BaHWA NP1 NOMOLLM peryns-
Topayrna (22).

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texoﬁcny)Ku BaHWe U OUUCTKa

» Mepep n06ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBANTE LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3H B uncToTe.

ObecneubTe cBObOAHOE NEpeMeLLeHKe ONOPHOro balumaka

(25) v perynapHo ounwaiTe ero.

B cnyuae U3HOCa YroMbHbIX LETOK 3NEKTPOUHCTPYMEHT aBTo-

MaTWUeCKU BbIKNtOYaeTcA. 3ﬂeKTpOI/IHCprM6HT HY>XHO OT-

MpaBHTb Ha 0BCNYXUBAHHKE B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO, afl-

peca cM. B paspene «CepBuC M KOHCYNbTUPOBaHME Ha Npea-

MET UCMONb30BaHMA NPOAYKLUM».

Ecnu TpebyeTca nomeHaTb WHYp, 0bpalyaiTech Ha hupmy

Bosch unu B aBTOPHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYI0 1A

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHus

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C IPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenareit M HOPMALLMIO NO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no aapecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOCKOM Tabnuuke usgenus.

[ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTOBUTENA NMPO-
U3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boluy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadakTHOM Npo-
[JYKUMM OMacHo B 3KCnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiiepby
ana Bawwero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKMBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 2547916

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

1609 92A4LF|(26.10.2018)
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LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3U

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto M aKTyanbHy MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyUnTH
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiigxaH, lpysus, Kupruscrau, Mouro-
nusa, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe 0bcnyxuBaH1e NPoCnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKM Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf10B.

YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHos EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU

06 0TpaboTaHHbIX 3ANEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHBIX NPHbopax

1 ee npeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HerogHble SﬂeKTpOI'Ileﬁopbl HY>XHO COﬁVIpaTb OTAENbHO U
C[laBaTb Ha 3KONOTMYeCKU YUCTYIO nepepa60TKy.
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- MpouwurTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHiKK
H)KEHHH be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€M1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yYBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropHOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa Aitei Ta iHWKX
nioger. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He DyfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
s pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3eMNeHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapfaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe

Bosch Power Tools
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MepeXHHUIi LWHYP ANnA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTATaHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLWe Takui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» fKLL0 He MOXKHa 3ano6irTH BUKOPHUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy CepesoBHILi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA Mif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHA
3acobiB iHAMBILYyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€eTbCH,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy batapelo, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mif yac NepPeHeCceHHs eNneKkTPoIHCTPyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofKyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npugatHuii ogar. He Basaraiite npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs i oaar
A0 AeTanen, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, [oBre
BO/MOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» KO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta

NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
MWNOBIJCMOKTYBANILHOrO NPUCTPOKD MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHS, He TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKMi €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii AnA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHLLMM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaueHOMY AianasoHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fi1 3 TeXHikn beaneku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He po3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKMI Mir OW BANMHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3acTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa no
HbOr0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH O HebesneuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
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YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun ana pybaHkiB

» Mepu HiX NOKNacTh enekTponpunag, 3aueKaire, oK1
HOXXOBMW Ban He 3yNUHUTbCA. BigKpuUTMi HOXOBMI Ban,
140 0bepTaeTbCA, MOXe 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NpHU3BECTH
[10 BTPATH KOHTPONIO, @ TAKOX [0 CEPHO3HMX TPABM.

» Tpumaiite iHCTpyMeHT 3a i3onboBaHi nepepbaueni ana
LibOr0 NOBEPXHi, OCKiNbKM iHCTPYMEHT MOXKe
3auenuTH BNacHMI LWIHYP XKMBNEHHA. [TepepisaHHs
Kabento, AKMI 3HAXOAMTLCA Mif HANPYTOlo, MOXe
NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METANEeBUX YUaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr00 CTPYOLMH 260 Y iHLil 3pyUHHi
cnoci6. YrpumyBaHHAM 006p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputMckaHHAM o cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMyBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Nifl
KOHTPON0.

» lipBoabTe enekTpoiHCTPyMeHT Ao 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebe3neka BigckakyBaHHs.

» He 3aBopbTe pyKH Yy BUKMAAU CTPYIKKH. Bu MoxeTe
NOPaHUTUCA leTanAaMH, Lo 0bepTaroTbeA.

» Hikonu He cTpyraiiTe no MeTaneBMM npegMeTam,
uBAXaM abo rBuHTaM. Lie Moxe NOLIKOANUTH HiX i
HOXOBMWW Ban i Npu3BecTM A0 3binbLueHoi Bibpalii.

» [ins 3Haxo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHHMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPXKEHHSA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NMPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH A0 YPaXKEHHS
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ip uac poboTu 3aBxau TpUMaliTe pybaHoK TaK, 106
#oro nigowBa npunaArana noBepxHeto Ao
0bpobnioBaHoro marepiany. B npotMBHOMY pasi
pybaHoK MoXXe NepeKkocHUTHCA | NPU3BECTH 0
NOpaHeHHA.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu moxxete binbLu HagiiHo npawoBati
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMUX CEPMO3HNUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA iNOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EnexTponpunag npu3HaueHni s CTpyraHHA Ha onopi
martepianis 3 IepeBHHH, Hanp., banok i aowwok. BiH Takox
NPUAATHWIA 1A CKOLLYBAHHA KpaiB i AnA dhanbLoBaHHS.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHsA enekTPoNpUNazy Ha CTOPIHL 3 MatoOHKOM.

(1) Lxana rnubuHu pisaHHa

(2) MoBopoTHa KHOMKa ANA PEryioBaHHA IMUOUHU
pi3aHHA (3 i3011bOBAHOIO MOBEPXHEID)

(3) Bwukumau ctpyxku (GHO 26-82 D: 3a Bbopom
npasopyu/nisopyu)

(4) ikcartop BMMHKaua

(5) Bumukau

(6) Baxinb [nA NoBepTaHHA BUKWAUA CTPYKKM
(GHO 26-82D)

(7) Ninowsa pybaHka

(8) V-nopibHui na3

(9) PykosatKa (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)
(10) Hoxosa ronoska

(11) 3atuckHWi eneMeHT Hoxa pybaHka

(12) KpinunbHuii rBUHT HOXa pybaHKa

(13) TeepmocnnaBHuii Hix ansa pybarka (HM/TC)
(14) Kniou-uecturpaHHuK

(15) BincmokTyBanbHuit Wwnar (@ 35 mm)*

(16) Muno36ipHMit MiLLOK/MilLIOK AnA CTPYXKK®
(17) NapanenbHuii ynop

(18) LLikana ans BCTAHOBNEHHA LWMPUHK (hanbLlOBaHHA

(19) dikcytoua raika Ana BCTaHOBNEHHS LIMPUHH
(hanbltoBaHHs

(20) KpinunbHuit rBUHT NapanenbHOro/KkyToBoro ynopy

(21) Kyrosuit ynop”

(22) dikcytoua raitka ans perynioBaHHs KyTa

(23) KpinunbHuii rBUHT 0OMexyBaua rmubuHu
hanbLtoBaHHA

(24) Ynop rmuburK hanbuoBaHHA"

(25) MapkyBanbHui baiumak

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBkH. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

)
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TexHiuHi pani

Py6aHok GHO 16-82 GHO 26-82D
ToBapHHit Homep 3601EA40.. 3601EA43..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 630 710
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay xsun.* 18000 18000
[nnbuHa pisaHHA MM 0-1,6 0-2,6
TnnbuHa danbloBaHHsA MM 0-9 0-9
Makc. WwupHHa Hoxa pybaHka MM 82 82
Bara signosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 3,4 3,4
Knac 3axucty el ET

MNapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CieuudiyHoMy ans

KpaiHW BUKOHAHHI MOX/UBI iHLUI NapaMeTpu.

Indopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo 10
EN62841-2-14.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABU/O, CTAaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 84 1b(A); 3BykoBa NOTyXHicTb 95 AB(A).
Moxubka K = 3 ab.

Badraiite HaByLUHWKK!

CymapHa Bibpaljist , (BeKTOpHa Cyma TpboX HAaNPAMKIB) i
noxubka K, Bu3Haueni BignosigHo EN 62841-2-14:

a, = 8m/c’, K=1,5m/c%,

3a3HaueHi B X BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPHOBANKCA 32 BU3HAUEHOH) B CTaHAAPTaX
NPOLEeAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCS AR NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLi i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHWMX PODIT, iNA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3acToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa ANA iHWHX pobiT, poboTy 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroyBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHLIMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LuymMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lnf TOuHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTte nonatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK, OpraHisavisa pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNaAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

3amina pobouoro iHCcTpyMeHTa

» byabTe 0bepexHi nig uac 3amiHu CTPYranbHoOro Hoxa.
He 6epitbca pykamu 3a pisanbHi KpOMKH
CTPYranbHOro HoXa. Bu MoxxeTe nopaHuTUcA 06 rocTpi
pi3anbHi KPOMKK.

BukopucToBY#TE NULLE OPUTiHANbHI TBEPAOCTNABHI HOXI

ana pybaxka (HM/TC) Bosch.

TsepaocnnaBHuit Hix (HM/TC) mMae 2 pisanbHi KpOMKH, Horo

MOXHa nepeBepTaTu. Konu 3atynnatbea 0buasa nesa, Hix

nna pybatka (13) notpibHo 3amiHKTH. 3arocTproBat

TBEpAOCNAaBHI HOXi anA pybaHky (HM/TC) He

[NI03BONAETLCA.

[leMoHTaX HOXa AnA pybaHka (auB. man. A)

LLlo6 nepeBepHyTH abo NOMiHATH Hix [nA pybarka (13),
PO3BEPHITL HOXOBY ronoBky (10) Tak, 106 BoHa cToANa
napanenbHo A0 ninoweu pybaHka (7).

@ BianycTiTb 2 kpinUnbHi rBuHTH (12) Knlouem-
wecTturpaHHukom (14) npubn. Ha 1 - 2 obepty.

@ 3anoTpebu BiANYCTITb 3aTUCKHMI enemenT (11), 3nerka
BAAPMBLLM N0 HbOMY BiNOBIAHWAM IHCTPYMEHTOM,
Hanp., AePeB'aSHAM KIUHOM.

© 3a/0MoMOrolo WMaTouKa 1epeBUHN BUCYHbTE HiXK
pybanka (13) B6ik 3 HoxoBoi ronosku (10).

MoHTax Hoxa Ans pybanka (aus. man. B)

3aBAKK HaNPAMHOMY Nasy B HOXi pybaHka npu 3amiHi abo
NoBepTaHHi HoXXa BCTAHOBNEHA BUCOTA HE MiHAETbCA.

3a noTpebu 0UKCTITb MPOUMCTITb FHI3A0 HOXA Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi (11) i Hix pybanka (13).

Min uac MOHTaXy HOXa ins pybaHKa CifKy#Te 3a TUM, 10D
BiH 6e370raHHO CHAIB Y HANPAMHIN 3aTUCKHOTO enemeHTa
1A Hoxa pybaHka (11). Hix pybaHka noTpibHo MOHTYBaTH i
BUCTaBNATM NocepeauHi nigowsw pybauka (7). 3atarHito
2 KpinunbHi reuHTH (12) 32 JONOMOTOK0 KNoua-
LwecTUrpaHHuka (14).
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BxkasiBka: [lepep nyckom B ekcninyaraito nepesipte
MiLHICTb 3aTATHEHHA KPinuUnbHUX rBuHTIB (12). MpoBepHiTh
HOXOBY ronosky (10) pykoto i nepeKoHanTecs, Lo Hix
pybaHKa Hife He uMnnAETbCA.

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLI0 MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3LopoB’a. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNKMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaskamu ins 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy iepeBUHH). Matepian, 1o MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

~ 3a MOX/MBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHUN ANs
marepiany BiiCMOKTYBabHUI NPUCTPIi.

- Cnigky¥Te 3a nobpoto BeHTUNALEI0 HA poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA NNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

PerynapHo ounuyite BUkiuaau upcu (3). LLLob npounctutn

3a0MTHI BUKMIAY TUPCH, BUKOPUCTOBYHTE BiANoBiAHMMA

3acib, Hanp., LWMAaToK IePEBUHH, CTUCHYTE MOBITPA TOLLO.

» He 3aBopbTe pyKH Yy BUKMAAU CTPYIKKH. Bu MOXeTe
NOPaHUTUCA fleTanAaMu, Lo obepTaroTbea.

[ins 3abe3neueHHA ONTUManbHOro BiCMOKTYBaHHS 3aBX/au

BUKOPUCTOBYMTE 30BHILLHIW BIACMOKTYBaNnbHWIA NPUCTPIN

ab0 NnnosbipHKit MilIOK/MiLLIOK ANsA CTPYXKKH.

3oBHilWHe BigcMoKTyBaHHA (auB. man. C)

HapinbTe BincMokTyBanbHui WwinaHr (15) (npunanas) Ha
BUKWAAY TMPCH (3).

MpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi wnaHr (15) 1o nMnocMoka
(npunanaa). Ornaa MOXNMBKUX MMNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHLj
Lii€i iHCTpyKUii. [MNoBIACMOKTYBaY NOBUHEH bYTH
npuaaTHUm ans pobotu 3 0bpobnioBaHUM Matepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.

BnacHa cucTema BigcMOKTyBaHHA (auB. Man. C)

[N HeBENUKMX PObIT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
NWUNo3bipHUI MiLLOK/MiLOK Ana cTpyXKK (npunaans) (16).
MiuHO HafiHbTe WTyLEep MiliKa AnA N1y Ha BUKMEAY TUPCH
(3). BuacHo crnopoxHtoiTe N1no3bipHui MilloK/MilloK ans
CTPYXKH (16), 106 nigTpuMyBaTv oNTMManbHWi Bigbip
nuny.

MoBopoTHuii BUKMAAY cTpyXku (GHO 26-82 D)

3a [10noMoroto Baxena Ana nosepTaHHsa (6) BUKMaau TMpCH
(3) moxHa noBepHyTH NpaBopyy abo niBopyu. 3aBxau
MPUTUCKY#TE BaXifb /1A NOBEPTaHHA BUKMZAUa CTPYxkH (6)
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[10 3aUenneHHA y KiHLeBOMY NONOXeHHI. BcTaHoBNeHu#H
HaNPAMOK BUKMAAHHA CTPYXKKM MOKA3YETbCA CTPINKO Ha
BaXkeni AnA nosepTaHHs (6).

Poborta

Pexxumu pobotu

PerynioBaHHA rNHOUHK pi3aHHA

3a 10MoMOroto MOBOPOTHOI KHOMKK (2) rnbuHY pizaHHA
MO>XHa NNaBHO perynioBaTu B Aiana3oHi Big 0 4o 1,6 Mm
(GHO 16-82) abo Bin 0 10 2,6 MM (GHO 26-82 D) no wkani
rMubuHK pisanHsa (1) (noginka wkanu = 0,1 mm).

MapkysanbHui 6awmak (aue. man. D)

MapkyBanbHuit baiimak (25) [03BONAE NOKNACTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT 0Apasy nicnsa pobotu be3 Hebeaneku
nowikokeHHs 0bpobntoBaHoi aeTani abo cTpyranbHoro
Hoxa. i yac poboTH napKyBanbHui balumak (25)
NiAHIMAETbCA YTopy, a 33HA YacTUHa nigoweu pybawka (7)
p036/10KOBYETbCA.

BkasiBka: [lapkyBanbHui bawmak (25) He MoXHa
NIEMOHTYBATH.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, WwWo Bu MoxeTe npuBecTH y Aiilo BAMKKau,
He BiANyCcKalouu PyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITbL CMOYATKY

Ha bnokipatop BUMHKaua (4) i nicna uboro HaTUCHITb Ha

BUMHKaY (5) i TpUMalTe HOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BinyCTiTb BUMMKayU

(5).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku Bumukau (5) He

MOXHa 3achikCyBaTH, 1oro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM

NpoTAroM Bciei poboTu.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKH.

Crpyrauus (aus. man. D)

BcTaHoBITb NOTPibHY rMbKMHY pi3aHHA | npucTaBTe

€MeKTPOIHCTPYMEHT NepPefHbOI0 UACTUHOIO MifOLLIBK

pybaHka (7) [0 3aroToBKy.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
eneKkTponpunaay B 0bpobntosaHii Aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHSA.

YBiMKHiTb €neKTponpunag i BeAitb Horo 3 piBHOMipHO0

nogaueto no 06pobntoBaHii NOBEPXHI.
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[lns 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHI NpocyBaiTe
npunag ynepes Ay»e noinbHO i HATUCKYITE NOCEPEAMHI Ha
nigoLwBy pybaHka.

IMpu 06pobLi TBEPAUX MaTEPIaniB, HaNp., AEPEBUHU TBEPANX

nopig, a TaKOX NP BUKOPUCTaHHI MAaKCUMaNbHOI LUMPUHK

CTPYraHHs BCTAHOB/IOWTE HEBENUKY IMUOUHY pi3aHHs i, npu

HeobXiaHOCTI, 3HM3bTE LWBMAKICTb NPOCYBAHHA NPU

CTPYraHHi.

3aBenuKe NpoCcyBaHHA NOTIPLLYE AKICTb NOBEPXHI | MOXeE

NPM3BECTH 10 LUBWAKOTO 3abMBaHHS BUKMZAUA CTPYXKKM.

vwe rocTi CTpyranbHi HOXi JaloTb BUCOKY pisanbHy

NOTYXKHICTb Ta BepeXxyTb enekTponpunag.

|HTerpoBaHWi NapkyBanbHuii batmak (25) fosBonse

NPOAOBXUTH CTPYraHHA NICNA 3yNUHKK Y Byb-AKOMY MicLj

obpobntoaHoi feTani:

- TpucTaBTe enekTponpunag, 3 ONyLIeHUM JOHKU3Y
napKyBanbHWM baliMakoM [0 Micus aeTani, ke Bu
npoaoBXyeTe 06podNATH.

- YBiMKHiTb eneKkTponpunag.

- TepeMicTuTb TUCK Ha NEPeSHIO YaCTMHY NiZOLLBK pybaHka
i NOBiNbHO NOCYHbTE €NEKTPOIHCTPYMEHT ynepen (@).
[Mpu LbOMY NapKyBanbHWi baliMak NigHIMEeTbCA yropy
(@), i 3anHsA yacTMHa nigowsw pybaHka 3HOBY
npunsratMme o obpobntoBaHoi AeTani.

~ Begaitb €neKTPOIHCTPYMEHT 3 PiBHOMIPHO Nofaueto no
006pobnioBaHil noBepxHi ().

3HATTA (hacok 3 kpaiB (auB. man. E)

V-nogibHuit na3 (8) y nepeqHii uactuHi nigowsm pybaHka

[03BONAE LWBMAKO | NPOCTO 3HiMaTH (hacky 3 KpaiB

0bpobntoBaHoi 3aroToBKH. [ins Lboro npucrasTe pybaHok V-

nonibHMM nasom 10 Kpato 0bpobntoBaHoi feTani i Beitb

110ro y3[0BX LbOro Kpaio.

3acrocoBaHnuii na3 Po3mip a (mm)

0-4

4-9

HeMae
cepefHa

1

Pi3aHHs 3 napanenbHUM/KyTOBMM ynopom (aue. man. F-
H)

MoHTy#Te napanenbHui ynop (17) abo kytosuit ynop (21)
32 [I0NOMOTOH0 KpinuibHOro reuHTa (20) Ha
eNeKTPOIHCTPYMeEHT (3a BUbopoM criepefy abo 33aay). B
3aNEXHOCT Bif 3aCTOCYBaHHA MOHTY#Te 0bMexyBau
rMubuHKM hanblitoBaHHa (24) 3a 1ONOMOroH KpinunbHOMO
rBuHTa (23) Ha enexTpoiHCTpyMeHTi (3a Bubopom cnepeny
abo 33amy).

BignycriTb chikcytouy raiiky (19) i BcTaHOBITH baxaHy
LIMPHHY (hanblitoBaHHA Ha Wwkani (18). 3HoBY MilHO
3aTArHITL hikcytouy raiky (19).

BinnosiaHo BCTaHOBITL baxaHy rMbMHY hanblitoBaHHS 3a
JI0MOMOTO0 YNOPY rMUOUHK (hanblitoBaHH#A (24).
[lekinbka pasis BUKOHanTe onepaLito pisaHHa, NoOKK He
nocarHete baxaHoi rubuHu danblioBaHHA. Bepitb
pybaHok, npuTHCKaloumn 360Ky.

s

Ckic KpaiB 3 BHKOPUCTAHHAM KYTOBOr0 ynopa
IMpu ckoci chanbuiB i
NOBEPXOHb BCTAHOBITb

\\0_450 HeobXiaHMM KyT ckocy 3a

[I0MOMOTOK0 perynaTopa KyTa
(22).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
3abesneuyitTe BinbHUI pyX NapKyBanbHoro batimaka (25) i
PerynapHo 0uuLLyiITe HOro.
Mpu cnpavboBaHHi BYrinbHAX KOHTAKTHUX BCTaBOK
€1eKTPONpUNag, aBTOMATUUHO BUMUKAETHCS.
Enektponpunag HeobxifHo BiANpaBuTH Ha 0bCnyroByBaHHA
B CEPBICHY MalCTEPHI0, aapeck AuB. y po3aini «Cepaic Ta
HaZaHHA KOHCYNbTALiN LO/I0 BUKOPUCTaHHA NPopyKLii».
Akuo Tpeba nomiHATH Nig’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MarcTepHi Bu oTprmacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 40AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NPOAyKLi nepecninyeTbea 3a 3aKOHOM B
a[iMiHiCTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuK LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk
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Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba agasaru Ha
€KOMOTIUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

E He BUKMpaiiTe enekTpoiHCTPyMeHTH B nobyToBe

cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosinHo no €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | eNEKTPOHHMUX
npunagiB i il nepeTBOPeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXMUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKpeMo i 34aBaTH Ha EKONMOTIYHO UUCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCblHA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI

beTinpe kepceTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAipiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blNFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naigananbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenei TyTiH WbiKca, NaiganaHbaHpia

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

- KayblH —LUaLIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanapa)
naipanaHbaHpi3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fjipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

Kasak | 109

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH xaHe KYH caynenepiHix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHAH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKnan eTyre Kata, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,

HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bap/blk TeXHUKaNbIK Kayincisaik

HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbicC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga caTcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» 3NeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6anpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinfaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap

Bosch Power Tools
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MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitgananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap )aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIPTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
JKannap ywiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, OHAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHAeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbikpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XKdHe NapacaTTbl
naiAanaHbilbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfie aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapb
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPrilLIKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAiaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEKTP
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
XaFmannapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybiH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KHiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKpbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,

allieKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiekTtep
apKbINbl TAPTbITYbl MYMKIH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, onga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTeA.

AcnanTapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan keTnei Kayincisaik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenen TOKTaTbinybl Hemece
JHepruaAmMeH xababikTayabl 6ackapy Tiz6eriHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbIMYbIH anfibiH anacbi3.

IneKTp KypangapblH NaiAanaHy XoHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH

»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEeKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa ypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEICI3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC MEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapapl pettey, 6eniwekTepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KOWMara KOt anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypangapbl kayinTi
bonagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.
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» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmenpi.

Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbliHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH caktanyblH KaMTamachbl3
eteni.

JKoHFbIFa apHanFaH Kayincisgik Hyckaynapbl

» AcnanTbl TOMeHre KOKAaH anablH KecKilll TOKTaybiH
KYTiHi3. LLbiFbin TypFaH atHanbIn TypraH Keckilu betke
THin BacKbinay XoFanTyblHa )aHe KaTTbl
XapakaTraHynapra anbin kenyi MyMKiH.

» Tok kabeniH Tvin keTy MyMKiHAiri cebebiHeH kecy
KYPbINFbICbIH OKLWAYNaHFaH ycTay XaibIHaH YCTaHbI3.
Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCe aNeKTp
KypanblHblK MeTan benLeKTepiH icTeTin nanganaHyLwbiHb!
TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbIH
nanganaHblHbi3. [1aribiHaamMaHbl KOIMEH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKThl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH AalibiHAaMara Tek KoCynbl Kyiiae
anapblKbi3. DUTNECe NEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi COFy kayni naiaa bonagapl.

» LlbiFapbinFaH XKoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AliHanatbiH beniueKTepaeH xapakart anyblHbi3 MyMKIH.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap yctiHeH
JKOHFbIHbI XKYPri36exis. Mbilak neH nbiwakTbl binik
3aKbIMAAHbIN KaTTbl Aipinaeyre anbin kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiananbin
acbipbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. (a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFYbIHa anblmn Kenyi MyMKiH.

» XKoHFbIMeH XyMbIC icTerenpie TabaHAbIFbIHbIH,
AbliibIHAAMaga TOMbIK XaTybIH KafaFananbi3. Kepi
)KaFaiaa )oHFbl KMCaibin, Xapakarrapra anbin kenyi
MYMKiH.

» IneKTp Kypanpbl naipanaHysa oHbl eKi KonMeH Gepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMeH ceHimpi backapbinagpl.
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OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT
)XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa anbin
Kenyi MyMKiH.
MaiiaanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl BeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaralbiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl bpyc xoHe TakTa CUAKTbI aFalll eHiMAEepiH
XOHFbIMEH eHzeyre apHanFaH. On coHpal -ak Kbipnapapl
KOHY JK9HE 010 YLUiH Aie Xapampbl.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypabliHbIH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) >Konkanay TepeHgiri wWkanacbl

(2) owkanay TepeHgiriHiH atHanManb petTeritui (beri
oKlLaynaHFaH)

(3) KoHka weirapy kente kybbipbl (GHO 26-82 D: TaHaay
BoMbIHLLIA OH, 3KaK/con xak)

(4)  AXbIPaTKBILITbI icKe KOCbINYAAH KOPFaiTbIH Ky/bIM
(5) Kockpiw/ewipriw

(6)  KoHka LbiFapy 6aFbITbiH aYbICTbIPbIM KOCY UiHTIpEri
(GHO 26-82 D)

(7) Xowfbl TabaHmblfbI

(8) VTopisai ofbik,

(9) Tyrka (beti oklaynaqFaH)

(10) Mbiwak bactueri

(11) XoHfbl NbiLAFbIH KbICKbILL 3NEMeHT

(12) XoHrbl nbllwarbiH bekiTy bypaHaach

(13) HM/TC »oHFbl NblLuaFb

(14) AnTbl Kblpnbi KinT

(15) Coprbiw wnaHr (@ 35 mm)*

(16) LUaH/>0HKa xuHarbiw"

(17) Napannens Tipek

(18) Oiibik eHi Wwkanacei

(19) Ofibik eHiH peTTeNTiH raika

(20) Mapannenb/bypbILTbIK WEKTErilLKe apHanFaH
bekiTkiw bypanaa

(21) BypbiwTbIK WwekTeriw®

(22) BypbllwThl PETTENTIH raika

(23) Oto TepeHgairiHiH, WwekTeriwwiH bekity bypaHaacs

(24) Oto TepeHairiHiH WwekTeriwwi”

(25) CakraiTbiH batumak

A) bBeliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHaapTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabacbis.
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TexHUKanNbIK ManiMmeTTEp

YoHFbl GHO 16-82 GHO 26-82D
OHiM HeMipi 3601EA40.. 3601EA43..
HomuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 630 710
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MUH™ 18000 18000
YKoHKanay TepeHgairi MM 0-1,6 0-2,6
OWblK TepeHairi MM 0-9 0-9
MaKC. JKOHFbI eHi MM 82 82
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cait Kr 3,4 3,4
KopFaHbic Knacbl el ET

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHaiFaH. backa kepHey xeHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn ManimeTrepai e3reptyi

MYMKIH.

Lybin xaHe Aipin Typanbi aknapar

EN 62841-2-14 60¥iblHILIA €CENTENTeH WybiN
3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCEeNTenreH Wybin
NleHreii anetTe Kenecifen bonabl: [blObICTbIK KbICbIM
neHreii 84 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 95 ab(A). K
nancispiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHAbichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-14 6oiibiHwwa
ecenTenreH:

a, = 8m/c%, K=1,5m/c’,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
6NLIEHTeH XaHe onap/bl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLLiH NaitaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreiti MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHAEpI e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe Wybin WhiFapyabl
KaTTbl KeTepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl a eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )KaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WbiFapy
MBHIH TeMeHzeTesi.

lMarpanaryLwbiHbl Aipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciszik WwWapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAAPAbI bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnblK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafiaH WbIFAPbIHbI3.

YKyMbIC KypanblH aybiCTbipy

» JKOHFbl NbILWAFbIH anMacTbipyfa abai 6onbiHbI3.
JKoHFbl NblWaFbIH Kecy KbIpbIHaH ycTaMaHbI3. Kecy
Kblpbl 6TKip DOMbIN XapakaTtaybl MyMKiH.

Tek TynHycka HM/TC »oHFbl MblLLaFbiH NaiganaHbiHpl3.

Kattbl metanaaH (HM/TC) »acanfaH OoHFbl NblLLaFbiHbIH, 2

Xy3i bap xaHe OHbl ayapbin Kolora bonagpl. Erep eki

KecKilll Kblpbl 6TneiTiH bonca, )oHfbl Nbitwarbi (13)

anmacTblpy kaxet. HM/TC »oHrbl NbllarbiH Kakpayra

bonmargpl.

YKoHFbl NbiwarbIH anbin Tactay (A cypeTiH KapaHbi3)

YoHrbi NblwwarbiH (13) ayapy HeMece anMacTbipy YLiH

nbiwak bactuerid (10) xoHrbl TabaHabiFbiHa (7) napannens

BonFaHLLa alHanabIpbIHbI3.

@ 2 bekity bypaHaacbiH (12) iLuki antbl KbIp/bl raika
kinTimeH (14) wamamen 1 - 2 aitHanbimMFa bocatbiHpi3.

@ Kaxer bonca, Kpickpil enemenTTi (11) araw cbiHachl
CHAKTbI apHaibl KypanMeH KillIKeHe KaFy apKbinibl
bocaTblHbI3.

© Aralll KypanMmeH oHfbl nbiwwarbiH (13) by#ipiHeH
nbitwak bactuerinex (10) utepin wWbiFapbiHbI3.

YoHFbl NbiwarbiH opHaTy (B cypeTiH KapaHpbi3)

JKOHFbI NblLLAFbIH DaFbITTay OMbIFbl aPKbiNbl aIMACTbIpy
HeMece ayaapy kesiHae bipaei buikTiK KaMTamachl3 eTineqi.
Kaxert 6onca, Kpickpitl anemeHTreri (11) nbilak opHbIH
KSHE XKOHFbI NbiarbiH (13) TazanaHbi3.

JKOHFbI MblLLAFbIH OPHATY KE3iHAE OHbIH, KbICKbILL 3NIEMEHTTIH,
(11) barbiTTayblllbHAA KEAepTici3 TypFaHbiHa Ke3
KETKi3iHi3. XKOHFbI NbllLaFbl XXOHFbI TAGaHAIFbIHbIK,
opracbiHaa (7) opHartbinbin barbiTranybl kepek. Cofa
KewiH 2 bekity bypaHaacbiH (12) iwwki antbl Kbp/bl ranka
KintimeH (14) TapTbiHpi3.

Hyckay: KonaaHbiCka eHrisy anapiHaa bekity
bypanpanapbiHblH (12) bepik bekiTinreHiH Tekcepin
WbIFbIHBI3. Mblwak bactherit (10) KonMeH aiHanabIpbI,
JKOHFbI MbILUAFbIHBIK eLL XXePAE WbIFbIN TYypMaraHblHA Ke3
KETKI3iHi3.

1609 92A4LF|(26.10.2018)
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LUaKabl XKaHe XOHKaHbl COpY

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matrepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblKKa 3uAHObI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xoHe

LaHAb! XKYTY NanAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHgarbl

afamfapaia annepruanblK peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

afallibHbIH LWaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamaHzap apkbinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

~ MyMKiHWiniriHWe oCbl MaTepHan yLUiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI NarkfanaHblHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAEeTiNyiHe K83 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

YKoHKa wwblFaTbiH xepai (3) xyieni Typae Tasanabi3.

BiTenreH )oHKa LbIFaTbIH XXepAi Tasanay YLUiH THicTi

Kypanapl naiaanaHblHbl3, MbiCanbl afall, KbiCbinFaH ayaT.6.

» LUbiFapbinFaH XXoHKanapAbl KONMEH anMaHbi3.
AHanatbiH 6enLeKTepAeH XapaKaT anybiHb3 MyMKIH.

OHTainbl COpY/ibl KAaMTaMachl3 €Ty YiLiH benek copfbiLll

KyparnbiH HeMece LaH-/>0HKa kabblH NaiaanaHbiHbi3.

CbiIpTKbI copFbiw (C cypeTiH KapaHbi3)

Coprbllil WnaHriHi (15) (kepek-xapak) }oHKa LiblFapy Kente
KyObipbiHa (3) xanfaHpi3.

Copfbllil WwnaHriHi (15) waHcopfbilika (Kepek-xapak)
anrapi3. Ocbl HyCKayNbIKTap akblpbIHAA TYPAi
LIAHCOPFbILUTApFa KOCY aficTepi kepcetinreH. LLaHcoprbiww
OHENETiH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.

[leHcaynblKka 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LWaHAAP YLUiH apHambl WAHCOPFLILITHI NaiaanaHbiHbI3.

O3iHaik copy (C cypeTiH KapaHbi3)

LLlaFbiH XyMbICTap OpblHAaFaH Ke3fe LaH/)XoHKa
XMHaFbILWTBI (Kepek-xapak) (16) xanrayra bonaapl. LLak,
KMHaFbILL OEKITKILUTEPIH XXOHKA LbIFapy KenTe KyObipbiHa
(3) eHriinis. LLIaH/»oHKa xu1HarbilwTbl (16) ep KesiHae
60caty apKbinbl LWaH COPY/IblH OHTANMbl HATWXKENEPIH
CaKTalchI3.

TaHaamanbl XKOHKA LbIFapy KenTe Kyobipbl

(GHO 26-82 D)

AybICTbIPbIN KOCY UiHTIperiHiH, (6) KemeriMeH OHKa LblFapy
kenTe KybbipblH (3) OHFa Hemece ConFa aybiCTbIPbIN KOCYFa
Gonagbl. AybICTbIPbIN KOCY HiHTIperiH (6) apaaibiM akbIpFbl
Ky#iHe TipenreHuwe bacbiHpi3. TaHAaNFaH XOHKA WblFapy
BarbiTbl aybICTbIPbIN KOCY HiHTiperinaeri (6) kepceTki benrici
apKpINbl KepceTineai.
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Maikpanany

MaipganaHy Typnepi

YXKoHkanay TepeHgiriH petrey

A¥iHanmanbl peTTerilTiy, (2) kemeriMeH XoHkanay
TepexairiH bipkanbinTsl Typae 0 - 1,6 mm (GHO 16-82)
Hemece 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) apanblifblHaa XoHKanay
TepeHririHiK WwkanacbiHa (1) cerkec (wkana benikrepi = 0,1
MM) peTTeyre bonapl.

CakraiiTbiH bawumak (D cypeTiH KapaHbi3)
CakTanTblH bawwmak (25) anekTp KypanblH AaibiHAaMa
HEeMeCe JKOHFbI MblLLaFbIH 3aKbIMAAY KayniHCI3 XKyMbIC
icTeyfieH COH KotoFa MyMKIHAIK bepeni. Xymbic icTeyae
caKTanTblH batumak (25) oFapbifa KUCaTbiNbIM XOHFbI
eteriHi (7) apTkbl beniri bocaTbinagbl.

Hyckay: CakTaiTbiH bawmakTel (25) wewwyre bonmaiiapl.

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NEKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TaKTaNlIacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmex 220 B xymbic
icreyre 6onagpbl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KONAAHbICKA €HIi3y YLLiH anfbIMeH icke

KOCbIyfiaH KopFauTbiH KynbinTbl (4) 6ackin, coaaH kerix

XbIPaTKbIWTI (5) Hackin TypbIHbI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH aXbIpaTKbIThl (5) XibepiHis.

Hyckay: Kayincisaik TypFbiCbiHaH axblpaTKbiwThl (5) bekitin

Kotora bonmaiiabl, OHbl XXYMbIC icTey Ke3iHge TypakTbl Typae

bacbin Typy Kaxer.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik albipbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

Xonrbl agici (D cypeTiH KapaHbi3)

KaxxeTTi )KOHKanay TepeHairiH peTren anekTp KypanbiH

XOHFbI TabaHabIFbIHbIH (7) anfbl beniriMeH faibiHaaMara

Kapan KOMbIHbI3.

» JneKTp KypanblH AalibiHAaMara Tek KoCynbl Kyiiae
anapbiKbI3. DUTNECe NEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi COFy kayni naiaa bonagel.

ANeKTP KypanblH KOcbIn bip KanbinTbl peTre eHAENeTiH beTTiK

YCTIHEH XbIKbITBIHbI3.

JKoFapbl cananbl XKOHYFa XKETY YLUiH a3fan XblIKbITbIN XKOHFbI

TabaHabIFbIH OpTaLLa KyLLNEeH DacbIHbI3.

bepik aralu cMAKTbI KaTTbl MaTepUanfapabl 6HOeY XaHe

MaKCUManbl XKOHFbl €HiH KONaaHyAa Killi XXoHKanay

TePEHAiriH OPHATbIM, XXOHFbIHbI KbIKbITY XbINAAMAbIFbIH

a3aMTblHbI3.
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LLlamapaH Thic XbinfaMAabIKNeH XbIKbITY 6eT eHaey
canacblH TOMEHAETIM, )XOHKA LUbIFATbIH XXepAi Xblnaam
bitenni.

TeK 6TKip XOHFbI NblLaKTapbl AYPbIC KECY CanacbiH

KamTamachbl3 eTin anekTp KypanblH cakTanmpl.

OpHarbinFaH cakTanTbiH balmak (25) aanblHgamaHblH Kes

KENreH xablHa TOKTaFaH XOHFbl 9AiCiH XKanfacTbipyra

MYMKIHAIK bepeni:

— INeKTp KypanbiH TOMEHre KucaTbiiFaH CaKTanTbiH
batimakneH aarblHaaMaHbIH KaiTa eHAENeTiH XanblHa
KOWbIHbI3.

— INeKTP KypanblH KOCbIHbI3.

— AnpbiHFbI XOHFbI TabaHAbIFbIHA Backin, INEKTP KypanblH
Kaw anFa XbimKbITbIHbI3 (@). CoHfa cakTanTbiH balmak
XOFapbIFa KNCANTbINbIM (@), XXOHFbl TaDaHAbIFbIHbIK,
apTKbl beniri farbiHamara KaiTa xatazpl.

- IneKTp KypanblH bip KanbinTa eHaeneTi 6et ycTiMeH
XbIMKbITbIHbI3 (©).

LLetTepin ycray (E cypeTiH KapaHbi3)

AnFbl XoHFbl TabaHabIFbIHAAFLI V Topi3Ai ofibikTap (8)
[narbiHAAMa KblpnapbiHbIH XKY3AEPiH Xblgam kecyre
MYMKiHAIK bepeai. byn yLiH XoHfbIHbI V Topi3ai onbiKneH
[lanblHAAMa KblpblHA KOWbIM, YCTIHEH XbIMKbITbIHbI3.

<1>| Naipanaubinatbii  Kenem a (Mm)

OWbIK,

at elukaHaan 0-4
opTalia 4-9
S8

Mapannenb/6ypbiwTbiK WeKTeriwneH xoxkanay (F-H
cypeTTepiH KapaHbl3)

Mapannens wekTeriwTi (17) Hemece bYPbILITHIK LEKTEriLLTi
(21) bekity bypaHaacbimeH (20) anekTp KypanbiHa
OpHaTbIHbI3 (aNbIHFbI HEMECe aPTKbl XKaFbiHaH) . XKyMbIC
TypiHe bainnaHbICTbl OMbIK TEPEHAINiHIH WekTeriliH (24)
Bekity bypaHaacbiMeH (23) anekTp KypasbiHaa OpHaTbiHbI3
(anabiHFbl HEMece apTKbl XaFblHaH).

Petreriw raikanbl (19) 6ocarbin, wkana (18) boibiHiwa
Ka)XeTTi OMblK eHiH OpHaTbIHbI3. PeTTerilu rarkaHbl (19)
KaiTa bypan KoMblHbI3.

KaXeTTi ofblK TEPEHITiH O TEPEHAITiHIH LWEKTEriiMEH
(24) TviciHwe opHaTbIHbI3.

YKoHKanay apekeTiH bipHelle peT kaiTanarn, kanaynbl Ol
TepPEeHiriHe KON XKeTKi3iHi3. YKOHFbIHbI KaXeTTi WeTKi
KblCbIMMEH backapblHpbI3.

BypbIi NNaHKacbIH KUCAHTY

OWblK xaHe betTepai
KMCaNTyaa KXKeTTi KUcanTy
0-45° 6ypb|u1'b|+.| bypbit
petTeyilimeH (22)
OpHaTbIHbI3..

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapPbIHbI3.

» Xakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

CakTanTblH bawwmakTbl (25) boc ycTan, oHbl Xyreni Typae
TasanaHpl3.

CblpFaHaiTbIH KOHTAKT TO3FaH bonca, aneKTp Kypanbl e3i
eLuesi. INEKTP KypanbiH TEXHUKAMbIK KbI3MET KOPCETY YLLiH
CePBHCTIK Kbl3MeTKe Xibepy Kepek, MekeHXannapab
«TyTbIHYLLbIFA KbI3MET KOPCETY XKaHe NaKaanaHy KeHectepi»
TapayblHaH KapaHpi3.

Erep 6anaHbic CbIMblH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLiH anmMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiH
aBTOpU3aUMANAHFaH KNUEHTTEpre KbI3MeT KepceTy
OpTabIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEL KOHALY XaHe KyTy,
COHfaM-aK kocankbl benLIeKTep Typanbl cypakTapFa xayan
6epeni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpI3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaNLLIACbIHAAFbI
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Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
4] Cititi toate avertizarile,
AVERTISMENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decdt pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;agi scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» Asteptati ca, cutitul sa se opreasca inainte de a pune
scula electrica jos. Un cutit neprotejat, care se roteste,
poate patrunde in suprafata de lucru ducand la
posibilitatea pierderii controlului si la raniri grave.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
dspozitivul de frezat ar putea intra in contact cu
propriul cablu de alimentare. Tdierea unui conductor
"sub tensiune" poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nurindeluiti niciodata obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot deteriora si
duce astfel la vibratii mai puternice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» in timpul lucrului tineti intotdeauna astfel rindeaua
incat talpa de rindea sa se sprijine complet pe piesa de
lucru . In caz contrar rindeaua se poate rasturna sau
bloca, provocand raniri grave.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata rindeluirii cu reazem fix a
materialelor lemnoase, ca de exemplu, grinzi si scanduri.
Este adecvata si pentru tesirea muchiilor si pentru fltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Scald gradata a adancimilor de tdiere

(2) Buton rotativ pentru reglarea adancimii de taiere
(suprafata izolatd de prindere)

(3) Orificiu de eliminare a aschiilor (GHO 26-82 D:
optional spre dreapta/stanga)

(4) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Parghie de inversare pentru directia de eliminare a
aschiilor (GHO 26-82 D)

(7) Talpaderindea

(8) CanelurainV
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(9) Maner (suprafata izolata de prindere)

(10) Cap portcutit

(11) Element de fixare pentru cutitul de rindea

(12) Surub de fixare pentru cutitul de rindea

(13) Cutit de rindea HM/TC

(14) Cheie hexagonala

(15) Furtun de aspirare (@ 35 mm)”

(16) Sac de colectare a prafului/aschiilor”

(17) Limitator paralel

(18) Scala gradata pentru latimea faltului

(19) Piulita de blocare pentru reglarea latimii faltului

(20) Surub de fixare pentru limitatorul paralel/unghiular

(21) Limitator unghiular

(22) Piulita de blocare pentru reglarea unghiului

(23) Surub de fixare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de faltuire

(24) Limitator al adancimii de filtuire”

(25) Sabot de stationare

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Rindea GHO 16-82 GHO 26-82D
Numar de identificare 3601EA40.. 3601EA4 3..
Putere nominald W 630 710
Turatie de functionare in gol min’ 18000 18000
Adancime de taiere mm 0-1,6 0-2,6
Adancime de faltuire mm 0-9 0-9
Latime maxima de trecere a rindelei mm 82 82
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Clasa de protectie o =in

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de

executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-14.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 84 dB(A); nivel de putere
sonora 95 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la

compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
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efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea sculei

» Atentie la inlocuirea cutitului de rindea. Nu fixati
cutitul de rindea pe muchiile de taiere. Va puteti raniin
urma contactului cu muchiile de taiere.

Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.

Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri

si poate fiintors. Dacd ambele muchii de taiere sunt tocite,

cutitele de rindea (13) trebuie inlocuite. Cutitul de rindea

HM/TC nu trebuie reascutit.

Demontarea cutitului de rindea (consultati imaginea A)
Pentru a intoarce sau a inlocui cutitul de rindea (13), rotiti
capul portcutit (10) pand cand acesta este paralel cu talpa
derindea (7).

@ Desfiletati cele 2 suruburi de fixare (12) cu ajutorul
cheii hexagonale (14) cu aproximativ 1 - 2 rotatii.

® Daca este necesar, desfiletati elementul de fixare (11)
lovindu-l usor cu o scula corespunzdtoare, de exemplu,
0 pana de lemn.

© impingeti in lateral cutitul de rindea (13) cu ajutorul
unei bucdti de lemn, pentru a-l demonta de la capul
portcutit (10).

Montarea cutitului de rindea (consultati imaginea B)
Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura intotdeauna o reglare uniforma a inaltimii la
inlocuirea, respectiv intoarcerea cutitului.

Dacd este necesar, curdtati suportul pentru cutit din
elementul de fixare (11) si cutitul de rindea (13).

La montarea cutitului de rindea, aveti grija ca acesta sd fie
asezat perfect in ghidajul de prindere al elementului de fixare
(11). Cutitul de rindea trebuie montat si orientat central in
raport cu talpa de rindea (7). Apoi strangeti ferm cele 2
suruburi de fixare (12) cu ajutorul cheii hexagonale (14).
Observatie: fnainte de punereain functiune, asigurati-va ca
suruburile de fixare (12) sunt stranse ferm. Rotiti manual
capul portcutit (10) si asigurati-va cd cutitul de rindea nu se
atinge de alte elemente.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Curatati cu regularitate orificiul de eliminare a aschiilor (3).

Pentru curdtarea unui orificiu de eliminare a aschiilor

infundat, utilizati o scula corespunzatoare, de exemplu, o

bucata de lemn, aer comprimat etc.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare agchii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

Pentru asigurarea unei aspirdri optime, utilizati intotdeauna

oinstalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac de

colectare a prafului/aschiilor.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consultati imaginea
C)

Montati un furtun de aspirare (15) (accesoriu) la orificiul de
eliminare a aschiilor (3).

Racordati furtunul de aspirare (15) la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila
o prezentare generald a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare. Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independent (consultati imaginea C)

in cazul unor lucrari de mai mica anverguré, puteti racorda
sacul de colectare a prafului/aschiilor (accesoriu) (16).
Fixati ferm stutul pentru sacul de colectare a prafului in
orificiul de eliminare a aschiilor (3). Goliti din timp sacul de
colectare a prafului/aschiilor (16) pentru a asigura o
capacitate optima de colectare a prafului.

Orificiul de eliminare a aschiilor directionat optional
(GHO 26-82 D)

Cu ajutorul parghiei de inversare (6), orificiul de eliminare a
aschiilor (3) poate fi comutat spre dreapta sau spre stanga.
Apasati intotdeauna parghia de inversare (6) pana cand se
fixeaza in pozitia de capat. Directia de eliminare a aschiilor
aleasa este indicatd de sageata de pe parghia de inversare

(6).
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Functionarea

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere

Cu ajutorul butonului rotativ (2) adancimea de taiere poate fi
reglata progresiv intre 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) sau0 - 2,6
mm (GHO 26-82 D) pe baza scalei gradate a adancimilor de
taiere (1) (divizare pe scald = 0,1 mm).

Sabot de stationare (consultati imaginea D)

Sabotul de stationare (25) permite depozitarea sculei
electrice direct dupa procesul de lucru, fard pericolul de
deteriorare a piesei de prelucrat sau a cutitului de rindea. In
timpul procesului de lucru, sabotul de stationare (25) este
basculat in sus, iar partea din spate a talpii de rindea (7)
este eliberatd.

Observatie: Sabot ul de stationare (25) nu trebuie sé fie
demontat.

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati

mai intai piedica de pornire (4), iar apoi apasati

comutatorul de pornire/oprire (5) si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (5).

Observatie: Din considerente privind siguranta,

comutatorul de pornire/oprire (5) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul

functionarii sculei.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Procesul de rindeluire (consultati imaginea D)

Reglati adancimea de tdiere dorita si puneti scula electrica

cu partea anterioard a talpii de rindea mobila (7) pe piesa de

lucru.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
existd pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform

deasupra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara

lucrati numai cu avans redus si exercitati apasarea in partea

mediana a talpii de rindea.
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in scopul prelucrérii materialelor dure, ca de exemplu lemnul

de esenta tare cat si atunci cand intentionati s folositi

latimea maxima de trecere a rindelei, reglati numai o

adancime de taiere redusa si diminuati daca este necesar

avansul rindelei.

Un avans exagerat de mare scade calitatea suprafetei

prelucrate si poate duce la infundarea accelerata a orificiului

de eliminare a aschiilor.

Numai cutitele de rindea ascutite asigura o bund capacitate

de taiere i menajeaza scula electrica.

Sabotul de stationare integrat (25) permite continuarea

procesului de rindeluire dupa intrerupere pe oricare dintre

partile piesei de prelucrat:

- Puneti scula electrica cu sabotul de stationare tras in jos,
in punctul unde urmeaza a se continua prelucrarea piesei
de lucru.

- Porniti scula electrica.

- Transferati forta de apasare pe partea anterioara a talpii
de rindea si a impingeti lent scula electricd spre inainte
(@). Astfel, sabotul de stationare este pivotat in sus (@)
astfel incat partea posterioara a talpii de rindea s fie din
nou coplanard cu piesa de prelucrat.

- Conduceti cu avans uniform scula electrica peste
suprafata de prelucrat (®).

Fatetarea muchiilor (consultati imaginea E)
Canelurain V din talpa de rindea anterioara (8) permite
fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de prelucrat.
Asezati in acest scop rindeaua cu canelura in V pe muchia
piesei de prelucrat si conduceti-o de-a lungul acesteia.

Canelura utilizatd Cotaa(mm)
4

fara 0-4
4-9
Rindeluirea cu limitator paralel/unghiular (consultati
imaginile F-H)
Montati limitatorul paralel (17), respectiv limitatorul
unghiular (21) cu surubul de fixare (20) la scula electricd
(optional in partea din fata sau din spate). Montati, in functie
de utilizare, limitatorul adancimii de faltuire (24) cu surubul
de fixare (23) la scula electrica (optional in partea din fata
sau din spate).
Detensionati piulita de blocare (19) si reglati latimea doritd a
faltului pe scala (18). Strangeti ferm la loc piulita de blocare
(19).
Reglati adancimea dorita a faltului cu ajutorul limitatorului
adancimii de féltuire (24).
Executati de mai multe ori operatia de rindeluire, pana cand
este atinsa adancimea de faltuire dorita. Conduceti rindeaua
exercitand asupra acesteia o forta de apasare din lateral.

medie

UE
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Tesire cu limitator unghiular

La tegirea falturilor si
suprafetelor, reglati unghiul
\\0_450 necesar al elicei cu ajutorul

dispozitivului de reglare a
unghiului (22).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
Mentineti mobilitatea sabotului de stationare (25) si
curdtati-| cu regularitate.
Daca periile de carbon sunt consumate, scula electrica se
opreste automat. Scula electrica trebuie expediata catre
centrul de asistenta tehnicd in vederea efectuarii intretinerii
acestea; pentru adrese, consultati sectiunea ,Centrul de
asistentd tehnica si consultanta”.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049
Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

K Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbvnrapcku

YKasaHuA 3a CHrypHOCT

06wwm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

X NPEAYNPEX- Npouetete Bcuuku npepynpexpe-

HEHME HUA, yKa3aHUsA, 3ano3HaNTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morart Aa npe-
[IM3BUKaT TOKOB YAAP U/UK TEXKM TDaBMMU.
CbXxpaHaABaiTe Te31 YKa3aHWA Ha CUTYPHO MACTO.
13non3BaHuAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL, kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMasere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOBPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHUTE UM TBMHW PabOTHW MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbxKTe fea U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, A0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Haj eneKTPOUHCTPYMEHTa.

1609 92A4LF|(26.10.2018)
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BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTpoypeau, He
M3non3paiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN Ypeau, NeUKH U XNaaUNHK-
um. Korato tAnoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3nonsgaiite 3ax-
paHBalwwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. lMpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
MNHU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLWWKMHU. [10BPeEeHN UNK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato pabotute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/DKUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansBa pucka oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara W3Mnon3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AecT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoiiBawy nekapcrea. EaunH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete c npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa puUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa HNH Aa nocTaBUTe 6aTepuaTa, KakTo M
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo

>
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HanpexeHWe, OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYAOBU 3MI0MOMYKK.

Mpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKHU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXy Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocH Morat
[N1a bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
Nienaum ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE fia
NpeM3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ia bbaie M3KNIOUBAH U BKHOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMUTENSA HAUMH, € onaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMUKU. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNHOUUTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uMm. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa CUYNEHN UMK NOBPeAEeHH [eTainu, KOUTO Hapy-
LUABAT UNK U3MEHAT (DYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
menta. [peau aa nsnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NOBpPeAeHNTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHu. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKU Ce [bkKar Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEIU.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M unCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Masnko CbhpoTUBNe-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, [OMbIHUTEN-
HUTE NpUCNocoBneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3soauTena. Mpu
ToBa ce cbobpa3naBaiiTe U C KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA ¥ ONepaLyn, KOUTo TpAGBa fa usnbnuHuTe. W3-
NON3BAHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUaEHHUTE OT NPOM3BOAUTENA NPUNIOKEHNA NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMaCneHH. XNb3raBuTe IPbXKKM U PbKOXBATKK HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 40BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLuA.

MopaabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanUULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU
4acTH. [10 TO31 HAauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C eNeKTpuuyecku
penpeta

» Wsuakaiite pe3ewa a cnpe, Npeau fa 0CTaBATe HHCT-
pymeHTa Ha 3emATa. OroneHuAT BbpTALL Ce pe3el Moe
[1a 33ABUXM MOBbPXHOCTTA W [1a I0BEE 10 Bb3MOXHa 3a-
ryba Ha KOHTPON W CEPUO3HO HapaHsBaHe.

» [IpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a H30NHPAHHTE NOBbLP-
XHOCTH 32 XBalljaHe, 3aLi0T0 pe3eLbT MOXe Aa Bne3He
B KOHTaKT CbC Co6CTBeHUA cH Kaben. [1pu KOHTaKT C
NPOBOAHHUK NMOJ, HANPEXEHUE € Bb3MOXHO HAaNpPEeXeHNETo
[ia ce npefaze no MeTanHuTe ieTalnu Ha eNneKkTpouHCTPY-
MeHTa 1 TOBa Jja NPefM3BHKa TOKOB yaap.

» WUsnon3Baiite ckobu Unu Apyry NoAxoAsAiLyu cpeAcTBa
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA ferain.
[ibp>xaHeTo Ha 06paboTBaHKA fieTain Ha PbKa UK NpH-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKE /1 Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [onupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep, KaTo npefjBapUTENHO CTe ro BKMIOUUIK.
B npoTMBeH cnyuai CbLUeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT ICT Ce 3aKN1HKU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» He bbpkaiite ¢ pbue B 0TBOpa 3a CTPYXKH. MoxeTe fla
Ce HapaHWTe BbpXY BbPTALLMTE Ce UacTu.

» Hukora He xo6enoBaiiTe npe3 MeTanH1 NnpeaMeTH, NK-
POHHM UK BUHTOBE. HOXOBETE W BanbT Morar fia bbaar
NOBPE/EHN 1 1a NPeAU3BUKaT BUDpaLIMK.

» U3non3saiite noaxoaawm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
@BEHTYaNnHo CKPHTH Noj NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[MTENHO APYXKECTBO. BNIM3aHeTO B CbIPUKOCHOBEHHE C
MPOBOAHHLY MOf] HAMPEXEHNE MOXe [a NPEeAU3BMKa MO-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa
[0Befie 710 eKcrnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MaTEPHUaNHK LLETU U MOXeE
[1a NPe/U3B1Ka TOKOB yaap.

» o Bpeme Ha paboTa fpbXKTe eNeKTPUUECKOTO peHpe
BMHaru Taka, 4e 0CHOBaTa My Jia e nerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTa Ha fieTaina. B npoTUBeH Cyuan enexkTpu-
UECKOTO PeH/ie MOXE A1a Ce 3aKNMHW 1 [1a Npean3BuKa
TPaBMH.

» [lpbXTe 3apaBo eNneKTPOMHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
pbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfIM MO-CHIYPHO.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA H
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKasaHuATa 3a pabota Morar fia Umar 3a noc-
NE[ICTBUE TOKOB yaap, NOXap W/Wn TEXKK
TPaBMMU.
Mons, umaiiTe npeaBua U300paKeHUATa B NPEIHATa YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a xobenosaHe Ha
[J€Tainu oT [IbPBECHM MaTepUany Bbpxy CTabuiHa ocHoBa,
Hanp. rpeau 1 Abcku. To CbLuo Taka e NOAXOAALL 3a CKOCS-
BaHe Ha pbboBe 1 3a u3paboTeaHe Ha (hanLoBu CTbnana.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) CkanasapabnbounHara Ha BpA3BaHe

(2) BobprAua ce pbkoxBaTka 3a perynupaxe Ha abnbouu-
HaTa Ha BpA3BaHe (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBa-
Waw)

(3) MsxBbpnsaue Ha cTpyxku (GHO 26-82 D: no usbop
BAACHO/BNABO)

(4) BnoknpoBKa Ha NyCKOBUA NPeKbCBay
(5) MyckoB npekbcBau

(6) Iocr3a npeBKiouBaHe 3a NOCOKATa Ha H3XBbpNAHE-
T0 Ha cTpyxK# (GHO 26-82 D)

(7) OcHoBa Ha eneKTpMUECKoTO peHae

(8) V-obpaseH kaHan

(9) PobkoxBaTka (M30MMpPaHN NOBbPXHOCTH)
(10) Inasa3aHoxa
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(11) 3acronopsBall eneMeHT 3a HoXa

(12) dukcupall BUHT 3a HOXa

(13) TebpaocnnaBeH HOX

(14) LecrocteHeH Koy

(15) WMscmyksaty Mapkyy (@ 35 mm)*

(16) Topba 3a npax/crpyxku”

(17) Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe

(18) Ckana 3a LWMpOUMHa Ha (hanLoBOTO CTbMAN0

(19) 3acronopspallia rarka 3a perynMpaxe Ha W1pourHa-
Ta Ha (hanLoBoTO CTbNano
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(20) Oukcupall BUHT 3a napanenHo/brnoso orpaHUueHue

(21) brnoso orpaxuuenme’

(22) 3acronopsBaLya raiika 3a brioeara onopa

(23) 3acronopsBaLl BUHT 3a 1bNOOUMHHWSA OrpaHHUKTEN
3a hanLoBM CTbnana

(24) OrpaHuumTen Ha gbnbOUKHa Ha danua®

(25) Cronupalia noanoxka

A) W306paseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHHTENHH NpHUCNOCOBNeHus.

TexHuuecku AaHHU

EnekTpuuecko peHae 0 16-82 GHO 26-82D
KatanoxeH Homep 3601EA40.. 3601EA43..
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 630 710
CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NPa3eH Xof, min™ 18000 18000
[bnbounHa Ha BpA3BaHe mm 0-1,6 0-2,6
[1bnbourHa Ha hanLoBo cTbNano mm 0-9 0-9
MaKc. LWMPOUMHa Ha xobenoBaHe mm 82 82
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Knac Ha 3awura S AT

[laHHWTe BaxkaT 3a HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. pK 0TKNOHABALLM Ce HanpEeXeHUe U NPH CNeLudUUHM 3a OTAENHH

M3Mb/IHEHUA T€3U IaHHW MOraT ia Bapupar.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOWHOCTHUTE Ha EMMUCHM Ha LLUYM Ca YCTaHOBEHH CbIMAacHO
EN 62841-2-14.

PaBHMLLETO A Ha reHepHUpaHKs LyM 0BUKHOBEHO e: paBHH-
Lje Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 84 dB(A); MOWHOCT Ha 3BYKa

95 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexusa) U HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaLmsa HUBO Ha
BMDpaLMMUTE M CTONHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM ca M3MEPEHH
CbIMAcHo NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CNyxM 3a
CpaBHABaHE C AAPYTY eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nopxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapHUTENHA OLLEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpPALMH 1 LyM.

lMocoueHHTe HUBO Ha BUDpALIMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUIYM Ca NPeACTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHMA Ha
€1EKTPOMHCTPYMeEHTa. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[i€ U3MON3BaH 3a ApYry IHOCTH, C Pa3nuuHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Mnu 6e3 He0DXOAMMOTO TEXHUUECKO 0DCYXKBaHE,
HWBOTO Ha BMOpALMUTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO~
)Xe [ia ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUUTENHO Aa YBENH-
U BUOpaLMKTe 1 LyMa Npes3 Neprofa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUWTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno 3Hauu-
TEeMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpALMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKUTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOALbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLata mpexa.

CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

» BHuMaBaiiTe NpH cMAHa Ha pexeLyuTe HoxoBse. He fo-
nupaiiTe pexeute pbboBe Ha HoxoBeTe. MoxeTe a
Ce HapaHWTe OT OCTPUTE peXxeLLn pbbose.

M3non3gaiTe camo OpUrHHaNHK TBbPAOCMNAaBHN HOXOBE,

NPOM3BOACTBO Ha boLu.

TBbpaocnnaBHUAT pexell Hox (HM/TC) uma aBa pexeLu

pbba n Moxe fa bbae obpbilan. Korarto ce M3HOCAT U 1BaTa

Bosch Power Tools
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pexelu pbba, HoxbT (13) TpAGBa aa bbae cMeHeH. He ce
nonycka HM/TC-HoxoBe a bbat npe3atouBaHHm.

[emMoHTax Ha HoXa (BX. chur. A)

3a 0bpbluyaHe Un1 3amaHa Ha Hoxa (13) 3aBbpTeTe rnasara
3a HoxoBeTe (10), [OKaTO Ce OpUEeHTMPA YCNIOPEHO Ha OC-
Hogara (7).

@ PasBuitte npubn. Ha 1 - 2 obopoTa f1BaTa 3acCTONOPABa-
iy BuHTa (12) C wectocteHHua knioy (14).

@ Ako e HeobxoauMo, 0cBObofIETE 3aCTONOPABALLMA eNe-
MeHT (11) ¢ nek yaap ¢ Noaxoasiy MHCTPYMEHT, Hanp.
NIbPBEHO Tpynue.

© C[bpBeHo Tpynue u3BaaeTe Hoxa (13) ot rnaeata
(10), kato ro u3bytare CTpaHUUHO.

MoHTHpaHe Ha HoX (BX. cpur. B)

BnarofapeHue Ha BofeLLusa KaHan Ha Hoxa npu CMAHa,
pecn. npy 0bpbLLaHe HOXbT Nomnaza BUHark B NpasuHa no-
3WLMA N0 BUCOUMHA, YCMOPEAHO HA OCHOBATA.

Ipn He0bX0AMMOCT NOUNCTETE HE30TO Ha HOXa B 3aCTONO-
paBalLya enemeHT (11) v Hoxa (13).

lpw nocTaBAHe Ha HOXa BHUMABaKTe TOW [1a BNe3He uaean-
HO B HanpaBnABALLMA KaHan Ha 3aCTOMOPABALLMA eNeMEHT
(11). HoxbT TpAbBa 12 € NOAPABHEH LEHTPaNHO CAPAMO
OCHOBaTa Ha eneKTpuueckoto pexae (7). Cnep Toa 3arter-
HeTe AiBaTa 3acTonopABally BuHTa (12) ¢ wecTocTeHHUA
kniou (14).

Ykasauue: [peay BKNtouBaHe ce yBepeTe, ue BUHTOBETE
(12) ca3aternati jobpe. 3aBbpTeTe rnasara Ha Hoxa (10)
Ha pbKa U Ce YBEPETE, Ue HOXbT HE ONupa HUKbAE.

Cuctema sa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpU 00paboTBaHETO HA MaTepUany

KaTo ChbpXall1 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morart fia 6baat onacHu 3a 3gpaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morat

12 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaqus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UNK HAMUPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenu npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOWHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHa (Xpo-

mar, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo OT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMpaHu nuLa.

- To Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAAila 3a 06paboTBa-
HWA MaTepKUan cUCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiite 0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akoHOBM pasro-

pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NAMEHH.

PenoBHO NoUMCTBalTe OTBOPA 3a U3XBbP/AHE HA CTbProTH-

HuTe (3). 3a 0TMyLBaHETO Ha 3anylLIEH OTBOP 3a U3XBbPNA-

He Ha CTbProTUHWTE U3NON3BaNTe NOAXOAALLM CPEACTBA,

Hanp. IbPBEHO TPYNUe, CrbCTEH Bb3AYX U T. H.

» He bbpkaiite ¢ pbue B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fia
Ce HapaHW1Te BbPXY BbPTALLMTE CE YacTu.

3a [1a NOCTUTHETE ONTUMANHO NPaxoynaBAHe BUHATW U3MON3-

BaliTe BbHLLHA NPaX0yNOBUTENHA CUCTEMA UM NPAXOYNOBH-

TenHa Topba.

BbHIIHa cucTeMa 3a npaxoynaesaHe (Bx. cur. C)
MocTaBeTe WnaHr Ha npaxocMykauka (15) (He e BknoueH B
OKOMINEKTOBKATA) Ha OTBOPA 3a U3XBbP/IAHE Ha CTPYXXKK
(3).

CebpxeTe WwnaHra (15) kbM npaxocMykauka (He e BK/oue-
Ha B OKOMN/eKToBKarta). Mpernea Ha HauMHa Ha BKNoUBaHe
KbM PasfiMuH1 NpaxocMyKauKH Lie HaMepuTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBO/CTBO 3a eKcnoaTauus. Manonssaara npaxocmy-
Kauka TpsbBa fla € npuroaHa 3a pabota c 0bpabotBaHMA Ma-
Tepuan.

Ako npu pabora ce o1ens ocobeHo BpeaeH 3a 3npaBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, A3non3ganTe cneynanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

CobcTBeHa cuctema 3a npaxoynassHe (Bwxre cur. C)
[Mpu KpaTKOTPaMHK IEMHOCTU MOXXETE A MOCTABUTE U NPaxo-
ynoeutenHa Topba (16) (He e BKNtoueHa B OKOMMNEKTOBKA-
Ta). BkapaiiTe aganTepa 3a npaxoynaBsHe B OTBOPA 3a U3X-
BbpnAHe Ha cTPYXKH (3). 3a1a ce 3ana3sa cTeneHTa Ha npa-
XOYnaBfiHe ONTUMa/Ha, CBOEBPEMEHHO U3Mpa3BaiTe Npaxo-
ynosutenHatatopba (16).

WUsbupaemo usxebpnaHe Ha cTpyxku (GHO 26-82 D)

C nomoiTa Ha nocra (6) cTbproTUHKTe Morar ia Obaar uax-
BbPNAHW NPe3 1eBuA Unu fieckus otop (3). Hatuckaiite
nocta (6) BuHarv o ynop; B KpaiHara nosuuus ce ycetia
npelipakBaHe. M3bpaHaTa nocoka 3a U3XBbp/AHe Ha CTbpro-
TUHWTE e 03HaueHa Ha NocTa cbe cTpenka (6).

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

Pabothu pexxumu

Hacrpoiika Ha Abn6ounHaTa Ha obTAraHe

C BbpTALL0TO ce Konue (2) Moxe beacTeneHHo Aa ce perynu-
pa abnbounHata Ha 3ataraHe ot 0 - 1,6 mm (GHO 16-82)
unn 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) Ha ba3a Ha ckanara 3a fib/-
bouuHa Ha 3ataraHe (1) (pasmenexue Ha ckanata = 0,1 mm).

Cronupawa noanoxka (x. cur. D)

MpeanasHuaT kanak (25) no3BonaBa NOCTaBAHETO Ha ENEKT-
POMHCTPYMEHTa HENOCPENCTBEHO CeR NPUKIIOUBAHE Ha pa-
6oTa be3 omacHOCT 0T NOBPEXAAHE Ha NOBbPXHOCTTA UK Ha
pexelums Hox. Mo Bpeme Ha paboTa NpeanasHUAT Kanax
(25) ce noeaura 1 ocBoboX/aaBa 3aHaTa YaCT Ha OCHOBaTa
(7) Ha eneKTpUUECKOTO peHae.

YKa3zaHue: He ce onycka 1eMOHTMPAHETO Ha NPefNasHuA
Kanax (25).
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MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
TpAGBa Aa CbOTBETCTBA HAa AAHHHTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aja 3aaelcTBaTe NycKOBUA
npekbcBau bes nyckaHe Ha ApbXKaTa.

3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa MbPBO HaTUCHETE

ByToHa 3a 1ebnokupaHe Ha NyckoBuA NpekbcBay (4) v cneg,

TOBa HaTUCHETe U 3a[PbXXTe MyCKOBUA NpekbcBay (5).

3a 12 U3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-

BUA Npekbeaau (5).

Yka3sanue: [Topaay CbobpaxeH!s 3a CUrypHOCT NyCKOB Nnpe-

KbcBau (5) He Moxe fa bb/ie 3aCTONOPEH BbB BK/IOUEHO M0-

NOXeHue 1 Mo Bpeme Ha pabota TpAbBa aa bbae abpXaH Ha-

TUCHaT.

Yka3aHud 3a paborta

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena o 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.

Xob6enogaxe (Bx. cur. D)

Hacrpolite xenaHata bnbounHa Ha Bpsi3BaHe M NocTaBeTe

npefHaTa yacT Ha ocHoBara (7) Ha enekTPUUECKOTO peHae

Ha fieTanna.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 0bpaboTBaHua
AeTaiin, cnep Kato npeABapUTENHO CTe ro BKNIOUHNH.
B npoTuBeH cnyuan CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT IMCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

BkntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA 1 IO BOAETE C PABHOMEPHO

nogaeaHe no obpaboTeaHaTa NOBbPXHOCT.

3a nonyyaBaHeTo Ha IMafik1 MOBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka

CKOPOCT Ha NoAiaBaHe M NpunaraiTe cunara Ha NPUTUCKaHe B

cpefaTta Ha 0cHoBaTa.

IMpu 0bpaboTBaHe Ha TBbPAM MaTepUany, Hanp. TBbpaa Abp-

BECHHA, KaKTO 1 NPX U3HOCBAHE Ha MaKCHManHara Wupoum-

Ha Ha HOXa HacTpoWBaTe Manka ibnbounHa Ha BpA3BaHe 1

npw1 HeobX0AMMOCT HaManeTe NofAaBaHeTo.

TBbpfe ronaMara CKopocT Ha NoflaBaHe BNOLLIABA KauecTBo-

TO Ha NOBbPXHOCTTA M MOXe /1a NPeAM3BUKa 3anyLUBaHE Ha

0TBOPA 3a U3XBbPNSAHE HA CTPrOTUHUTE.

CaMo OCTPH HOXOBE OCHrypABaT 100pa NPOM3BOANUTENHOCT

1 NpeanasBat eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO

U3HOCBaHe.

BrpagexuaT npeanasex kanak (25) no3sonsea cbilio npo-

[b/MKaBaHe Ha npolieca Ha xobenoBaHe cnep npekbcBaHe Ha

NPOK3BONHO MACTO Ha 0bpaboTBaHaTa NoBbPXHOCT:

- TocTaBeTe enekTPOMHCTPYMeHTa Bbpxy obpaboTaHata
NOBbPXHOCT CbC CMYCHAT HAA0My Kanak.

- Bkniouete enekTpoMHCTPyMeHTa.
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- WamecreTe cunara Ha npuTUCKaHe BbPXy NpeaHara yact
Ha OCHOBaTa 1 baBHO NpemecTeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
Hanpep (@). C ToBa NpenasHUAT Kanak ce 3aBbpTa Haro-
pe (®), Taka ue 3a[HaTa yacT Ha OCHOBaTa OTHOBO NiAra
BbpXy 06paboTBaHara noBbPXHOCT.

- Bopete enekTpOMHCTPYMEHTa C PaBHOMEPHO NOAABaHe
no 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT (O).

CkocnBaHe Ha pbboBe (Bx. cour. E)

V-0bpasHuAT KaHan (8) B npefHaTa uacT Ha OCHOBarTa No3Bo-
nsBa 6bp30TO U NEcHO U3paboTBaHe Ha hacku Ha pbboBeTe
Ha fieTannu. 3a LienTa nocTaBeTe KaHana Ha eneKTpUYEeCKoTo
peHae Ha pbba Ha AeTaina 1 ro BoAeTe Mo Hero.

WU3nonseaH kaHan Pa3mep a (mm)
'

0-4
4-9
XobenoBaHe c onopa 3a ycnopeaHo BofeHe/brnoea
onopa (Bx. cour. F-H)
MoHTMpaiTe KbM €N1EKTPOMHCTPYMEHTA OMopara 3a ycrno-
penHo BoaeHe (17), pecn. brnosara onopa (21) ¢ BuHTa
(20) (no u3bop otnpen unu o13an). B 3aBucMMOCT OT paboT-
HWTE YCNOBUA MOHTUPANTE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa bnbo-
UWHHHMA OrpaHuuuTen 3a (pantoem ctbnana (24) ¢ BuHTa
(23) (no usbop otnpen unu o13an).
OcBobopete 3acTonopsgaliara raika (19) u HacTpo¥Te xe-
NaHara WMPOYNHa Ha (hanLioBo CTbMano Ha ckanara (18).
Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsBsallara ravka (19).
C nomotiTa Ha ibnbounHHUA orpaHuuunTen (24) HacTpoiTe
XenaHata aAbnbounHa Ha hantoBoTOo CThNano.
XobenosaiTe MHOTOKPATHO, JOKATO [IOCTUTHETE XenaHara
bNbouMHa Ha hanLoBOTO CTbNano. Boaete enekTpuueckoTo
PEHAE C NEK CTPaHNUEH HaTUCK.

HAMA
cpeaHo

U

CkocsiBaHe ¢ brnosa onopa

Mpu U3pabotsaHe Ha CTbna-
Na NOA HAKMOH yCTaHoBeTe

(0—45°| *enaHua brbn ¢ noMoLLTa Ha
perynupatiara rarka (22).

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLaTta mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabLp-
JKaWlTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

Moambpxaitte NpeanasHua kanak (25) Taka, ue 1a MoXe aa

ce BWXM CBODOAHO W ro MOYMCTBANTE PEAOBHO.
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IpH M3HOCEHM UETKM Ha ENEKTPOLBUIaTENs ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT C€ U3K/I0UBa aBTOMATUYHO. ENEKTPOUHCTPYMEHTLT
TpAOBa 3a NOAAPbXKKA [1a Ce U3NPATH Ha CepBU3HaTa CyxDba,
3a afpecuTe BX. pasaen "CepBuaHa cnyxba u KoHcynTaums
3a NpUNoxeHua".

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolu, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

KnuenTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pPe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMA-
LiMA 32 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKpHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHAru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
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bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoAN0XeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLIUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3XBbpnAiTe eNneKkTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBWTE OTNagbLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Nons-
Bar, TpA6Ba fla Obaat cbbupaHy 0TAENHO 1 1a Obaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPO-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

NPEAQY- Mpouutajre ru cute 6e3begHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBaiba, UNYCTPALUKU U
cneyucUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBarbeTo [0 cUTe
ynatcTBa NpUNoXeH! Noaony MoXe Aa 0Befe 10 CTPyeH
YAAp, NOXap W/Wnu TeLLKW NOBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penoHu U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aa
[10BE/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONWHA, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NpalMHa. ENekTpuuHuTe anartv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTte co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npeu3BuKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e3beaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyyHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopuCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ, CTPYEH YAap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOAa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, Bneuete HNu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWXKHU AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.
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» Mpu paboTa co enekTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofoNKeH Kaben coofBeTeH 3a
HaABopeLHa ynoTpeba. Kopucterbeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa yrioTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ja paboTuTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MecCTO, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

Nuuna be3begtoct

» Bupete BHUMaTenH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNK NOA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBH. EneH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a J0Be/IE 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMPeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatluHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOWLLTO He Cce
NU3TaaT, LWeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH npes Aa ro BKyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLYyCKK KNyy UNK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja AoBefe
110 NWYHa nospeaa.

» He ru npeuekopysajte orpaHuvyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000pa KOHTPO/NA Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwWHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHUTE
[NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTeHH. CobupatbeTo
npaluKHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I'M
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTete. HeBHUMATENHO [IBWXEHE MOXE Aa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
KopucreTe coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
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Co COOABETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobesbenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKH ce HamanyBa pU3HKOT Of} ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHUTE anaTi noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHUOT anaT UMM He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTe anati
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOX€ HEeraTHBHO
[Aia BNujaar BP3 (hyHKLUHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaekKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apafi HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1eKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W uUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BUTKAaT M MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NEeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HEM3MACTEeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHMUTE 3a
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe U KOHTPONA HA anaToT BO HEMPEABUANNBU
CUTYyauuu.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe Koe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3epBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

56368AHOCHH HanomeHu 3a peHguba

» [lMouekajTe ceuunoto aa npecraHe Aa pabotu npep aa
ro CNyLITHTE anaToT. M3M10XeHOTO POTMPAUKO CeUMno
MOXe [1a ja 3acbaTvt 0NHaTa NOBPLUKHA, U CO Toa Aa
13rybu KOHTPONA M [1a NpeaAn3B1Ka CEPUO3HHN NOBPEN.

» [IpxKeTe ro eneKTPUUHMOT anar 3a U3oNMpaHaTa
noBpLIKHA, buAEjKU ceunnoTo MoXxe fa fojae BO
KOHTAKT CO CBOjOT kaben. CeuerbeTo Ha Xulia ,nop
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HamnoH" MOXe Aia ' U3N0XKM MeTaNnH1Te 1eN0oBU Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HaMoH" ¥ ONepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYr NPaKTHYEH HAUYMH
3a aro obesbegure u NpULBPCTUTE AENOT LWITO Ce
0bpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
DPXWTE [IeNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HACNOHWTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U Moxe fa
u3rybute KoHTpONa.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha AenoT wTo ce 06paboTyBa. MHaky nocTou onacHocT
0[] NOBPATEH yaap, [OKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3arnaBy BO AieNoT WTo ce obpabotysa.

» He ru chakajte ucpnenure cTpyrotuHu co paue. Moxe
[1a ce NoBpe/uTe 0 POTUPAUKHTE IENOBMU.

» He peHpajTe HUKOraL HaA MeTaNHU NPeAMETH,
KNUHLM ¥ 3aBPTKU. CEKauoT U BPATU/IOTO Ha CeKauoT
MOXe [1a Ce OLUTETaT W f1a T'v 3rofiemart Bubpauuure.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MOXe a A0Be/e 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE /1a 10BefE A0
eKcnnosuja. HanerysareTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLITETYBatbE M MOXE Aia NPeAU3BHKa
eneKTpUUeH yaap.

» Mpu pabotaTa peHaeTo apXKeTe ro ceKorall Ha HauuH
LUTO MOAIOraTa Ha PeHAETo CeKorall Ke NeXu Ha fenot
wro ce 06pabotyea. MHaky pabotata co peHaeTo Moxe
[1a ce HaBanu 1 1a 0Be/Ie 10 NOBPey.

» pu pabotara, spKeTe ro eNEKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O AABeTe ANaHKK 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHKOT anat MoCHrypHo Ke ynpaBsyBare aKo ro
LIPXKH1TE CO ABETE [NIaHKK.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHM HaNnOMeHH
nynatcrTBea. rpeuJKVITe HaCTaHaTu Kako
pe3ynTar off HeNpUAPKYBatbe 10
6e3beHOCHIUTE HAaNOMEHK W ynaTCcTBa MOXe Aa
NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/vnu
TELKK NOBPeaU.
BHKMaBajTe Ha CnuKKUTE BO NPESHUOT A€M Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEtbe.

VnOTpeGa €O CooABE€THA HaMéHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a PeHatbe Ha iPBEHN
Matepwjanu Kako Ha np. rpeau v 4acku Ha LiBpCTa noanora.
Toj e norogieH 3a UcKocyBatbe Ha paboBy 1 3a Npasetbe
3aceum.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparero Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) Ckana3anogecyBsatbe Ha flabounHara Ha
CTpyroTMHara

(2) BptuBo Konue 3a NofecyBatbe Ha finabounHata Ha
cTpyratbe (M30nMpaHa NoBPLIMHA Ha pauKara)

(3) MUchpnysau Ha ctpyrothu (GHO 26-82 D: no usbop
[lecHo/neso)

(4) Bnokaga npu BKyuyBatbe HA NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

(5) MMpekuHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) Pauka3anomecTyBatbe Ha MPaBeLoT Ha Ucthpnatbe
Ha ctpyrotuhute (GHO 26-82 D)

(7) Moanora Ha peHaeTo

(8) V-xneb

(9) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha paukara)

(10) Inaea Ha cekauot

(11) 3areseH enemMeHT 3a CEKauOT Ha PEHAETO

(12) 3aBptKa3a NPHLBPCTYBatbe Ha CEKAUOT Ha PEHIETO
(13) HM/TC-cekau Ha peHgeTo

(14) Knyu co BHaTpelUHa WecTaroaHa rnasa

(15) LlpeBo 3a BcucyBatbe (@ 35 mm)™

(16) Bpekuuka 3a npas/cTpyrotuuu®
(17) NapaneneH rpaHUUHKK

(18) Ckana 3a WMpKHaTa Ha 3aCEKOT

(19) 3asprtka 3a brokupatbe Ha NoaeceHara WUPHUHa Ha
3aceKor

(20) 3aBptka 3a NpULBPCTYBatbE HA NapanenH1oT/
arofIHMOT rPaHUUHKK

(21) AroneH rpaHnuHmK”

(22) 3aBprtka 3a 3aknyuyBatbe Ha NOAECEHUOT aron

(23) 3aBptka3a NpULBPCTYBatbE HA IPAHUUHKKOT 33
nnabounHa Ha 3acekot

(24) TpaHuuHKK 3a AnabounHa Ha 3aceuy”

(25) [pxau Ha peHgeTo Npu nayauparse

A) WnycTpupanata unu ONMLIaHa ONpema He e Aen of
cTaupapannot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHWUKK nogaToLu

Penpe GHO 16-82 GHO 26-82D
bpoj Ha aen/aptukn 3601EA40.. 3601EA43..
HomuHanHa jaunHa w 630 710
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Penpe HO 26-82D
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of, min* 18000
[naboumHa Ha CTpyroTMHaTa mm 0-2,6
[nabounHa Ha 3acekoT mm 0-9
MaKC. LUMPKUHA HA PeHAETO mm 82
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Knaca Ha 3awwTuTa I O/

lMopatouuTe Baxar 3a HOMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBue noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar Npyu PasnuuHU HanoHu, BO

3aBMCHOCT of} M3BeabaTa Bo 0jHOCHaTA 3emja.

WUndopmanuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpesyBaar
cornacHo EN 62841-2-14.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHUOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO 3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTMcok 84 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 95 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK a, (BekTopcku 36Mp Ha
TPW HACOKK) M HecUrypHoCT K IafieHu Ce BO COTMacHOCT CO
EN62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BPeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHH cnopeq
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MOXe Aia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefeHOTO HUBO Ha BMOPALWK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUYHKUOT anat ce
KOPMCTH 3a APYT1 NPUMEHM, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTarnyBa 0 HOPMUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMu M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUbpaLuu 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO LieNnoKynHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeunsHo ofipeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npesBua NepropoT
BO KOj YPELOT € UCKNyUeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO [ia Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M emUcHjaTa Ha byuasa BO
LieNoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAETE M AONOMHUTENHUTE MepKM 3a besbenHocT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO o] BUDpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: Ofip>KyBakbe Ha eNEKTPUUHKUTE anaTu v anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha [NIaHKKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja Ha ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

MpomeHa Ha anat

» BuumaBajre npu 3ameHaTta Ha cekauoT Ha peHaeTo. He
ro chakajre ceKauoT Ha peHAEeTo Ha paboBuTe 3a
ceueme. Moxe 1a ce noBpeauTe o OCTPUTE paboBH 3a
ceuetbe.

Kop#cTete camo opuruHantu Bosch HM/TC-cekauu 3a

peHge.

CekauoT 3a peHae of uBpct Matepujan (HM/TC) uma 2

ceKauu ¥ MoXe fia ce BpTHW. [lokonky BaTta paba Ha cekauot

ce Tanu, cekauoT Ha peHaeTo (13) mopa f1a ce 3amenu. HM/

TC-cekauoT Ha peHAETO He CMee JOMONHUTENHO [ia Ce OCTPM.

[leMoHTHpalbe Ha ceKauoT Ha peHaeTo (Buau cnuka A)
3a BpTetbe UMK MeHyBatbe Ha HOXOT Ha peHaeTo (13)
cBpTeTe ja rnaBara Ha HoxoT (10), foaeka He fojne
napanenHo co nogiorara Ha peHaeto (7).

@ Onabasete rv 2-Te 3aBPTKM 3a NpuLBpCTYBatbe (12) co
KNyu Co BHaTpeLlHa WwecTaronHa rnasa (14) okony 1 - 2
BpTEHbA.

@ [lokonky e noTpebHo, onabaBeTe ro 3aTe3HUOT eNnemMeHT
(11) co necHo yaupatbe Co COOfIBETEH anar, Hanp.
[PBEH KIUH.

©® Co/pBeHO Napue TYPHETE ro CTPAHWUHO CEeKAUoT Ha
peHpeTo (13) o rnasara Ha cekauot (10).

MoHTHpatbe Ha ceKauoT Ha peHpeTo (Buau cnuka B)

Co BOfIeUKHOT KNeb 0f] CEKAUOT Ha PEHETO NOCTOjaHO Ce
0be3bef1yBa e|HAKBO NOJECYBatbE Ha BUCHHATA NPU
MEeHYBatbe OfIH. BPTEHbE.

[loKonky e NoTpebHo, UCUMCTETE O NEXKULITETO HA CEKAUOT
BO 3aTe3HMOT enemeHT (11) 1 cekauot Ha peHgeTo (13).
[pK MOHTaXaTa Ha CEUNNOTO Ha PEH/ETO BHUMAaBajTe UCTOTO
BecnpekopHo [1a NeXK BO BOAMIKATA Ha NPUdaroT Ha
3areaHunot enemenT (11). Ceunnoto Ha peHgeTo Mopa aa ce
Brpaau BO CpeAuHaTa Ha nognorara Ha pexgeto (7) v aa
ce LeHTpupa. Ha kpaj UBpCTO 3aTerHete r1 2-Te 3aBpTKM 3a
npuuspcTysarbe (12) co Knyy co BHaTPeLLHa WecTaronHa
rnasa (14).

Hanomewa: lpep fa nouxete co pabota, npoBepeTe Aau
ce 10b6po BMETHATH 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBatbe (12).
CBpreTe ja rnaBara Ha cekauot (10) co paka v npoBepeTe
[Ny CeKauoT Ha PEHETO CTPYXKM Ha HEKOE MECTO.

Bosch Power Tools
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BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpasTa ofy MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe fia buae WreTHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBaHETO Ha TakBaTa npas

MOXe fla Npear3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AMLLHKTE MATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMLaTa BO OKONMHATA.

OppeneHn UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab vunu byka

Ba)XaT 3a KaHLiepOreHu, 0CobEHO JOKONKY ce BO

KoMbKHaLKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbecT cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

- 3at0a, JOKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBau 3a NPpaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotysa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HoCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balarta 3emja 3a

maTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Pef10BHO uncTeTe ro McthpiyBauoT Ha cTpyroThhK (3). 3a

UUCTEHE Ha 3aTHATUOT UCPYBAY Ha CTPYTOTUHU KOpUCTETE

COOZBETEH anar Hanp. iPBEHO Napye, KOMMPECUPaH BO3MyX

WUTH.

» He ru chakajte ucpnenute cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a Ce NOBPeJMTE Off POTUPAUKHUTE [IENOBM.

3apaau 0be3befyBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe

MOCTOjaHO KOPUCTETE HAfIBOPELLEH YPer, 3a BCUCYBatbe Ui

BpeKKuKa 3a NPaB/CTPyroTUHK.

HapgopewHo BcucyBsatbe (Buau cnuka C)

lMocTaBeTe LUpeBo 3a BcucyBatbe (15) (onpema) Ha
UcdpnysayoT 3a CTpyroTuHu (3).

MoBp3ete ro LPeBoTo 3a BeucyBatbe (15) co BeucyBau 3a
npas (onpema). MperneaoT 3a NpUKNyuyBarbe Ha
pa3NMUHUTE BUIOBM HA BCUCYBauM 3a NpalliHa Ke ro
HajaeTe Ha KpajoT o/ 0Ba ynaTcTBo. BeucyBauot 3a npas
MOpa /1a € COOfIBETEH Ha MaTePUjanoT Ha NapyueTo LITo ce
obpabortysa.

Mpu BCHCyBatbe Ha 0CODEHO OMacHM o 3apasje,
KaHLeporeHu unu cyBn YeCTUUKK NpaB, KOPUCTETE
creuujaneH Bcucysau.

ConcTtBeHo BcucyBatbe (Buau cnuka C)

Kaj nocutH1Te paboTi MOXe Aa MPUKNYU1Te BPeKMUKa 3a
npas/cTpyrotuHu (onpema) (16). MnasHuumTe 3a
BCHCYBatbe 3aL{BPCTETE MM Ha UCPNYBAUOT HA CTPYTOTUHM
(3). MpasHeTe ja Bpekunukara 3a npas/cTpyrotuHu (16)
PEenoBHO, 3 f1a OCTaHe OMTUManHoO cobuparbeto Ha nNpas.

WUcdpnyBau Ha CTPYroTHHM WTO MOXe Aa ce u3bepe
(GHO 26-82 D)

Co paukata 3a nomectyBatbe (6) Moxe aa ce nogecu
“chpnyBayoT Ha CTPYroTMHM (3) KOH IeCHO UnK NeBO.
lpuTHUCHETe o NocToT 3a cenekiiuja (6) foaeka He ce

BKNOMM BO KpajHa nosuuuja. M3bpaHuoT npasel Ke ce
MpU1KaXe CO 03HaKa Co CTPeNka Ha NocToT 3a cenekumja (6).

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

MopecyBate Ha AnabounHata Ha cTpyrame

Co Bp1MBOTO Konue (2) Moxe Aa ce noaecu anabounHara
Ha cTpyratbe beccteneHo on 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) unu 0
- 2,6 mm (GHO 26-82 D) co nomoLu Ha ckana 3a inabouunHa
Ha cTpyrambe (1) (nogenba Ha ckanata = 0,1 mm).

[pxxau Ha pengeTo npu naysupawe (sugu cnuka D)
[lpauoT Ha peHaeTo npu naysupatse (25) 0Bo3MoxyBa
3anupatbe Ha eneKkTPUUHKOT anar BeAHall no paboTHUOT
npolec b6e3 onacHOCT Of OLLTETYBatbe Ha AMOT LUTO Ce
0b6paboTyBa U cexkauoT Ha peHaeTo. 3a Bpeme Ha
PaboTHMOT NPOLIEC, IPXKAUOT Ha PEHAETO NPH Nay3uparbe
(25) ce noaura Harope 1 3aaHKUOT f1EN Ha NoforaTa Ha
peHpeTo ce otnywTa (7).

HanomeHa: []pauot Ha peHaeTo npyu naysupatse (25) He
CMee 1a Ce IEMOHTHPA.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNouKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucto Taka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe, 6e3 aa
ja otnywrure paukara.

3a cTaBambe Bo ynotpeba Ha enekTpUUYHUOT anaT HajnpBo

aKTUBMPajTe ja bnokanara npu Bknyuygatbe (4) v notoa

MPUTUCHETE r0 MPEKWUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKIyuyBatbe

(5) v apxeTe ro NPUTHUCHAT.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNEeKTPUUHIMOT anar, OTMYLLTETE o

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBate (5).

HanomeHa: MNopaau 6e36eAHOCHM NPUUMHYM NMPEKUHYBAUOT

3a BK/yuyBarbe/McknyuyBatbe (5) He ce bnokupa, TyKy Mopa

MoCTOjaHo Aa Ce APXKMU NPUTHUCHAT 3a BpeMe Ha paboTata.

CoseTu npu pabotetbeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja Ha @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

Mpouec Ha penpatbe (Buau cnuka D)

MocTasete ja cakaHara AnabounHa Ha CTPyrarbe 1 NocTaBeTe

r0 eNeKTPMUYHKUOT aar Co NMPEeAHMUOT f1eN Ha Nojiorara of

penpeto (7).

» CraBeTe ro eneKTPUUHHOT anaT caMo Kora e BKnyueH
Ha AenoT wro ce 06paboTysa. MHaky NocTou onacHocT
0f1 NOBPATEH YAap, I0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa Ce
3arnasu BO [1ENOT LWTO ce 0bpabotysa.
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BKnyueTe ro eneKTpUUHWOT anart v BOAETE ro Co UcTa bpanHa

Mo NoBpLUMHATA LWTO ja 0bpaboTyBare.

3a NOCTUTHYBatbe Ha BUCOKOKBANMUTETHH MOBPLUKHK,

pabotete co Mana bpanHa 1 o NoCTojaH NPUTUCOK Ha

LieHTapoT Ha No/oraTa Ha peHeTo.

Mpw 0bpaboTka Ha LLBPCTM MaTepujani, Ha np. LUBPCTO APBO,

KaKo 1 MpH KOPUCTEHE HAa MakCMManHaTa LMpUHa Ha

PeHpeTo nocTaBeTe Mana AnabounHa Ha CTpyrarbe 1 eB.

HamaneTe ja bp3uHaTa Ha peHaatbe.

3ronemeHara bp3uHa ro HamanyBa KBa/IMTETOT Ha FTOPHHUTE

MOBPLUKMHM M MOXeE [ia fIoBefie 0 Op30 3aTHyBatbe Ha

UCPNYBAYOT HA CTPYTOTUHK.

Camo 0CTpHTE CeKauy Ha PeHfIeTo 0BO3MOXYBaaT jobap

KanauuTeT Ha Ceuerbe 1 3ronemMyBaar PoKoT Ha ynoTpeba Ha

€MeKTPUUHHOT anar.

BrpaaeH1oT apxkau Ha peHaeTo npu naysupatse (25)

0BO3MOXYBa NPOAOMKYBatbe Ha MPOLIECOT Ha peHaarbe

0TKaKO Ke NpeK1HeTe, Ha OfPeLeH ieN Of NapueTo WTo ce
obpaborysa:

- EneKTpuuHKOT anat co Hafony NPUTUCHAT ApXau Ha
PEHAETO NpH Nay3upatbe, NOCTaBeTe ro Ha IPYroTo MecTo
of1 AenoT Wwro Tpeba aa npofomku aa ce obpabotysa.

- BknyueTe ro enekTpuuHKOT anar.

- TpuTHCHETe Ha NPeNHUOT fIeN Of MOANOraTa Ha PeHaeTo U
noneKa TypHeTe ro eNekTPUUHUOT anar HaHanpef (@).
[puTOa APXKAUOT HA PEHAETO NPH Nay3upatbe ke ce
NPUTUCHE Harope (@), Taka LWTo 33HKOT 4eN Ha
nofnorara Ha peHaeTo NOBTOPHO Ke NerHe Ha Aenor LTo
ce obpaborysa.

- BopgeTe ro enekTpMuHKOT anar co ucTa bpanHa no
noBpLUKMHaTa LWTO ce 0bpaboTtysa (O ).

3akocyBatbe Ha pabosu (Buau cnuka E)

V-%neboT Ha npe/iHaTa CTpaHa Ha nogyiorara Ha peHaeto (8)
0BO3MOXYBa HP30 1 EHOCTABHO 3aKOCYBatbe Ha paboBuTe
o aenort wro ce obpabotysa. MpuToa nocTaseTte ro peHaeTo
co V-xneb Ha paboT of fienoT wto ce 0bpabotysa v BoaeTe
ro N0 AOMKMHA Ha enoT WwTo ce obpaborysa.

<i>| YnotpebeH xne6 pgumeH3ujaa
(mm)
at Hema 0-4
cpefHo 4-9

—

PeHauiba co napaneneH/aroneH rpaHuuHUK (BUAKU CIIUKK
F-H)

MoHTHpajTe ro napanenHuoT rpainutuk (17) ogH. aronHuot
rpaHUuHKK (21) COOABETHO Ha ENEKTPUUHKMOT anar co
3aBpTKaTa 3a npuuBpcTyBatbe (20) (no u3bop ogHanpen unu
on3aau). Bo 3aBUCHOCT ofi NpUMEHaTa, MOHTHPAjTe ro
rPaHWUHKKOT 3a ANaboku 3aceuy (24) Ha enekTPUUHKOT anat
€0 3aBpTKaTa 3a npuLBpcTyBatbe (23) (o n3bop oaHanpen
W1 0A3aau).

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a bnokupatbe (19) 1 nogecete ja
caKaHarta LuMpwHa Ha 3acekoT (18). MoBTopHO 3aTerHeTe ja
3aBpTKaTa 3a bnokupatbe (19).
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[MocTaBeTe ja cakaHaTa CoofBeTHa nanabounHa Ha 3aceKoT o
PAaHWYHUKOT 3a NoJiecyBatbe Ha nnabounHaTa Ha 3acekot
(24).

[ToBTOpETE rO NPOLLECOT Ha peHaare noBeke natu, jofieka
He ja NOCTUrHeTe CakaHata nnabounHa Ha 3acekoT. BogeTte ro
PEHAETO CO CTPAHWYEH NPUTUCOK CO HalErHyBate.

WUckocyBatbe co aronHUOT rPAHHUHKUK

MpK 3aKoCyBatbe Ha 3acely
W NOBPLUMHU NOCTaBeTe ro
0—45°| noTpebruoT aron Ha
3aK0CyBatbe CO NOfleCyBatbe
Ha aronot (22).

OppxyBabe U cepBuUC

OApXKyBatbe U UUCTemhe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK OA SUAHATA
[103Ha.

» OppxyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0bpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

OnabaseTe ro ApXKauoT Ha PeHAETO Npu nayaupatbe (25) u

UKCTETE r0 PEAOBHO.

OTKaKo Ke ce MCKOpHCTaT KapbOHCKHTE UeTKM,

€NEKTPUYHKOT anat cam Ce UCKNyuyBa. 3a OApXKyBatbe,

€M1eKTPUUHHKOT anat Mopa /ja Ce UCMpaTu BO CepBMUCHaTa

cnyxba, BueTe rv apecure Bo fen ,,CepaucHa cnyxba u

COBETH NPU KOPUCTEHE .

[lokonKy e noTpebHO KopUCTErbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneuujanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3aga ro

u3berHete 3arpo3yBareTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPH KOPUCTEbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B
BpCKa CO NnornpaBKaTta M OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienoBu. O3HaKM 3a eKcnnosuja 1
MH(hOPMALMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BH UCTO Taka Ke Hajpete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu MykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure TpeGa face
OTCTPaHart Ha EKO/NTOLLKHK I'Ipl/ld)aTl'IVIB HauyuH.

ﬁ He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo

[lOMalLHaTa KaHTa 3a oTnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN W eNEKTPOHCKM Ypeau 1 HUBHaTa
MMNNeMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBO, eNEKTPUUHKUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaento fja ce cobupaart u
[1a Ce peLyuKn1paar Ha eKoNoLLKW MPUGATINB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
I[N UPOZORENAJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa

elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvaijte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavaijte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za rende

» Sacekajte da se sekac zaustavi pre odlaganja alata.

IzloZeni rotirajuéu seka¢ moze da izloZi povrsinu, $to
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moze dovesti do moguceg gubitka kontrole i ozbiljne
povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer sekac moze doci u kontakt sa sopstvenim kablom.
Secenje ,provodne” Zice moze dovesti do toga da izlozeni
delovi elektri¢nog alata postanu ,provodni® $to rukovaoca
moze izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izhacivanje opiljaka.
Rotiraju¢im delovima moZete da se povredite.

» Rendisanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i
izazvati povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Rende uvek drzite za rad tako da ravan rende naleze
ravno na objekat za obradu. Rende se moZe iskrenuti i
izazvati povrede.

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganju hobluje
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i
za obradu ivica i za falcovanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Skalazadebljinu strugotine

(2) Rotirajuce dugme za podesavanije debljine strugotine
(izolovana povrsina za drzanje)

(3) Izbacivac piljevine (GHO 26-82 D: po izboru desno/
levo)
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(4) Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Polugaza promenu smera izlaza strugotine
(GHO 26-82D)

(7) Potplata seciva

(8) Vspojnikanal

(9) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Glavanoza

(11) Zateznielement za noz rendea

(12) Pricvrsni vijak za noz rendea

(13) HM/TC noz rendea

(14) Sestougaoni kljuc

Tehnicki podaci

(15) Usisno crevo (@ 35 mm)"

(16) Vreda za prasinu/piljevinu®

(17) Paralelni granicnik

(18) SkalazaSirinu falca

(19) Navrtanj za fiksiranje podesavanja Sirine falca
(20) Pricvrsni vijak za paralelni/ugaoni granicnik
(21) Ugaoni grani¢nik”

(22) Navrtka za fiksiranje podesavanja ugla

(23) Vijak za pricvrscivanje prevojnog granicnika za dubinu
(24) Prevojni grani¢nik za dubinu®

(25) Podnozje za odlaganje

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Rende GHO 16-82 GHO 26-82 D
Broj artikla 3601EA40.. 3601EA43..
Nominalna ulazna snaga w 630 710
Broj obrtaja u praznom hodu min’ 18000 18000
Debljina strugotine mm 0-1,6 0-2,6
Dubina falca mm 0-9 0-9
maks. Sirina rendea mm 82 82
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Klasa zastite S SN

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu

davariraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke se odreduju u skladu sa

EN 62841-2-14.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:
nivo zvucnog pritiska 84 dB(A); nivo zvucne snage

95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Oprezno prilikom zamene noza rendea. Ne dodirujte
ostre ivice noza rendea. MozZete se povrediti na ostre
ivice seciva.

Upotrebljavajte samo Original Bosch HM/TC noZeve za

rende.

Noz za rende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 seciva i moze
se okretati. Ukoliko su obe ivice za secenje tupe, morate da
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zamenite noz rendea (13). HM/TC-noZ za struganje ne smete
naknadno da ostrite.

Demontaza noza rendea (videti sliku A)

Radi okretanja ili zamene noza rendea (13) okredite glavu
noza (10), dok klesta ne stoje paralelno sa potplatom
rendea (7).

@ Otpustite dva pricvrsna vijka (12) Sestougaonim
kljucem (14) otprilike za 1 - 2 obrta.

@ Ukoliko je neophodno, otpustite stezni element (11)
laganim udarcem odgovaraju¢im alatom, npr. drvenim
klinom.

©® Izgurajte drvenim komadom nozZ rendea (13) bocno iz
glave noza (10).

Montaza noza rendea (videti sliku B)

Preko Zleba vodice noZa rendea obezbeduje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podesavanije visine.
Ukoliko je neophodno, oCistite leZiSte noza u zateznom
elementu (11) i noz rendea (13).

Prilikom ugradnje noza za rendanje pazite na to da on
pravilno naseda u prijemnu vodicu zateznog elementa (11).
Noz za rendanje morate da ugradite centralno u odnosu na
potplatu seciva (7) i da ga nivelisete. Zatim pritegnite 2
pri¢vrsna vijka (12) Sestougaonim kljucem (14).
Napomena: Pre pustanja u rad proverite pri¢vrséenost
vijaka za fiksiranje (12). Rukom obr¢ite glavu noza (10) i
uverite se da noZ rendea nigde ne zapinje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Redovno Cistite izlaz za piljevinu (3). Za Cis¢enje zapusenog

izlaza za piljevinu koristite upotrebljavajte adekvatan alat,

npr. drveni komad, komprimovani vazduh itd.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajuc¢im delovima moZete da se povredite.

Koristite za obezbedivanje optimalnog usisavanja uvek

uredaj za usisavanje sa strane ili neku vrecu za prasinu/

strugotinu.
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Spoljno usisavanje (videti sliku C)

Nataknite usisno crevo (15) (pribor) na izlaz za piljevinu (3).
PoveZite usisno crevo (15) sa usisivacem (pribor). Pregled
prikljucaka na razli¢ite usisivace naci cete na kraju ovog
uputstva. Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba
obradivati.

Koristite prilikom usisavanja posebno po zdravlje Stetnih
prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina specijalan
usisivac.

Samostalno usisavanje (videti sliku C)

Kod manjih radova mozete da prikljucite vrecu za prasinu/
piljevinu (pribor) (16). Utaknite prikljucak vrece za prasinu u
izlaz za piljevinu (3). Na vreme ispraznite vrecu za prasinu/
piljevinu (16) kako bi se optimalno ocuvao prihvat prasine.

Po izboru otvor za strugotinu (GHO 26-82 D)

Polugom za premestanie (6) izlaz za piljevinu (3) moze da se
premesti nalevo ili nadesno. Pritiskajte polugu za
premestanje (6) sve dok ne ulegne u krajnju poziciju.
Izabrani smer izlaza za piljevinu prikazan je simbolom
strelice na poluzi za premestanje (6).

Rezimrada

Vrste rezimarada

Podesavanje debljine strugotine

Obrtnim dugmetom (2) moZe da se podesi debljina
strugotine kontinuirano od 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) ili 0 -
2,6 mm (GHO 26-82 D) pomocu skale za debljinu strugotine
(1) (podela skale = 0,1 mm).

Podnozje za odlaganje (vidi sliku D)

Podnozje za odlaganje (25) omogucuje odlaganje
elektri¢nog alata odmah nakom radnog postupka bez
opasnosti da se osteti radni komad ili noz rendea. Tokom
radnog postupka podnozje za odlaganje (25) se podize i
zadnji deo potplate noza rendea (7) se oslobada.
Napomena: Ne smete da demontirate podnozje za odlaganje
(25).

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanije u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

uklju¢ivanja (4) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektricni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5).
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Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Postupak struganja (vidi sliku D)

Podesite zeljenu debljinu strugotine i postavite elektricni alat

prednjim delom potplate seciva (7) na komad za obradu.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim

pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.

Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim

pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja

rendea.

Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i

koristec¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu

debljinu strugotine i smanjite u datom slu¢aju pomeranje
napred rendea.

Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i

moze uticati na brze zacepljenje otvora za strugotinu.

Samo ostri nozZevi rendea daju dobar u¢inak u secenju i

cuvaju elektricni alat.

Integrisano podnoZje za odlaganje (25) omogucuje nakon

prekida i nastavljanje struganja na Zeljenom mestu radnog

komada:

- Stavite elektricni alat sa dole preklopljenim podnoZjem za
odlaganje na mesto radnog komada koje treba obradivati.

- Ukljucite elektricni alat.

- Premestite pritisak naleganja na prednju potplatu noza
rendea i pomerajte elektricni alata polako ka napred (@).
Pritom se podnozje za odlaganje zakrece ka gore (®) tako
da zadnji deo potplate noza rendea ponovo naleze na
radni komad.

- Prelazite elektri¢nim alatom ravnomernim napretkom
preko povrsine zarad(®).

Obrada ivica (videti sliku E)

V Zlebovi (8) koji postoje u prednjem podnoZju rendea
omogucavaju brzo i jednostavno drzanije ivica radnog
komada. Stavite zato rende sa V Zlebom na ivicu radnog

komada i vodite ga duz njega.
a

<—>| Korisceni zleb Dimenzijaa
. (mm)
aL bez 0-4
srednja 4-9
~

Struganje paralelnim/ugaonim grani¢nikom (vidi slike F-
H)

Montirajte paralelni grani¢nik (17) odnosno ugaoni granicnik
(21) pomocu pricvrsnog vijka (20) na elektricni alat

(opciono napred ili pozadi). Montirajte preklopivi grani¢nik
dubine u skladu sa primenom (24) pomocu pricvrsnog vijka
(23) na elektricni alat (opciono napred ili pozadi).

Odvrnite navrtanj za fiksiranje (19) i podesite Zeljenu Sirinu
preklopa na skali (18). Ponovo pritegnite navrtanj za
fiksiranje (19).

Podesite prema potrebi zeljenu dubinu preklopa preklopivim
granicnikom (24).

Prodite rendisanje viSe puta, sve dok se ne dostigne Zeljena
dubina falca. Vodite rende sa bocnim pritiskom naleganja.

IskoSenje sa ugaonim granicnikom

Podesite pri iskosenju
preklopa i povrsina

\0_450 neophodni ugao iskosa

podesavanjem ugla (22).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Drzite podnozje za odlaganje (25) slobodnim i redovno ga

Cistite.

Ako su potrosene grafitne Cetkice elektricni alat se

samostalno iskljucuje. Elektricni alat mora da se posalje u

korisnicki servis, adrese pogledajte u odeljku ,Korisnicki

servis i saveti za upotrebu®.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
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E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.ProServis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanija treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kuc¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
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pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
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dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

>

>

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za skobeljnik
» Preden orodje odlozite, pocakajte, da se rezalnik

popolnoma zaustavi. Vrteci se rezalnik se lahko zareze v
povrsino, kar lahko pripelje do izgube nadzora in povzroci
resne poskodbe.

Elektricno orodje vedno drZite za izolirane
oprijemalne povrsine, ker se lahko rezalnik dotakne
lastnega kabla. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem doZivi elektri¢ni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzro€i izgubo nadzora nad obdelovancem.
Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Z rokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

Nikoli ne smete oblati preko kovinskih predmetov,
Zebljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noz in gred
noza, kar bi povecalo tresljaje.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Pri delu morate skobeljnik vedno drzati tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na obdelovancu.
Sicer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzrocil
poskodbe.

Elektri¢no orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno oblanju lesnih materialov,
kot so npr. trami in deske na trdi podlagi. Poleg tega je
primerno za po$evno odrezavanje robov in za izdelovanje
utorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Skalaglobine oblanja

(2) Nastavitveno kolesce za nastavitev skale globine
oblanja (izolirana povrsina rocaja)

(3) Izmet ostruzkov (GHO 26-82 D: po izbiri desno/levo)

(4) Zaklep stikala za vklop/izklop

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Prestavni vzvod za smer izmeta ostruzkov
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(7) Podplat skobeljnika

(8) V-utor

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Glavanoza

(11) Napenjalni element za noz skobeljnika
(12) Pritrdilni vijak za noz skobeljnika

(13) HM/TC-noz skobeljnika

(14) Sesterorobiklju¢

(15) Sesalna cev (35 mm)”

(16) Vrecda za prah/ostruzke®

(17) Vzporedno vodilo

(18) Skalaza Sirine utora

(19) Fiksirna matica za nastavitev $irine utora
(20) Pritrdilni vijak za vzporedno/kotno vodilo
(21) Kotno vodilo®

(22) Fiksirna matica za nastavitev kota

(23) Pritrdilni vijak prislona globine utora
(24) Omejevalnik globine utora®

(25) Odlagalni nastavek

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

(GHO 26-82 D)

Tehnicni podatki

Skobeljnik GHO 16-82 GHO 26-82D
Kataloska Stevilka 3601EA40.. 3601EA4 3..
Nazivna mo¢ W 630 710
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™ 18.000 18.000
Globina oblanja mm 0-1,6 0-2,6
Globina utora mm 0-9 0-9
Najv. Sirina oblanja mm 82 82
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Razred zascite pred el. udarom ol @/ Il

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-14.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 84 dB(A); raven zvocne moci
95 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Bodite previdni pri menjavi skobeljnega noza.
Skobeljnih nozev ne prijemajte za rezalne robove. Na
ostrih rezilnih robovih se lahko poskodujete.

Uporabljajte le originalne Bosch HM/TC noze skobeljnika.

NoZ skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 reziliin se

lahko obrne. Ce sta oba rezalna robova topa, je treba

skobeljni noz (13) zamenjati. Skobeljnega noza iz karbidne
trdine (HM/TC) ni dovoljeno naknadno ostriti.

Odstranjevanje skobeljnega noza (glejte sliko A)

Za obracanije ali zamenjavo skobeljnega noza (13) vrtite
glavo noza (10), dokler ni vzporedna s podplatom
skobeljnika (7).

@ Sprostite dva pritrdilna vijaka (12) s pomocjo
Sestrobega kljuca (14) za pribl. 1-2 obrata.

@ Po potrebi sprostite napenjalni element (11) z rahlim
udarcem z ustreznim orodjem, npr. leseno klado.

©® S kosom lesa pomaknite skobeljni noz (13) iz glave noza
(10).

Namestitev skobeljnega noza (glejte sliko B)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi oz.
obracanju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev
visine.

Po potrebi oCistite leZis¢e noZa v napenjalnem elementu
(11) in skobeljni noz (13).

Pri montiranju skobeljnega noza se prepricajte, da je noz
brezhibno namescen v napenjalni element (11). Skobeljni
no? je treba vgraditi in poravnati sredinsko glede na
podplat skobeljnika (7). Nato zategnite dva pritrdilna vijaka
(12) s Sestrobim kljucem (14).

Opomba: pred zagonom se prepricajte, da so pritrdilni vijaki
(12) dobro zategnjeni. Ro¢no zavrtite glavo noza (10) in se
prepricajte, da se skobeljni noz nicesar ne dotika.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi
snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Redno Cistite izmet oblancev (3). Za ¢iScenje zamasenega

izmeta oblancev uporabite ustrezno orodje, npr. kos lesa,

stisnjen zrak itd.

» Z rokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanje, vedno

uporabite eksterno odsesovalno pripravo ali vre¢o za prah/

oblance.

Odsesavanije z zunanjim sesalnikom (glejte sliko C)
Sesalno cev (15) (pribor) namestite na izmet ostruzkov (3).
Sesalno cev (15) prikljucite na sesalnik prahu (pribor).
Pregled prikljuc¢kov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil. Sesalnik za prah mora biti primeren za
obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Samodejno odsesavanje (glejte sliko C)

Ce izvajate manjéa opravila, lahko prikljugite vre¢ko za prah/
ostruzke (na voljo kot dodatni pribor) (16). Nastavek vrecke
za prah Cvrsto namestite v izmet ostruzkov (3). Redno
praznite vrecko za prah/ostruzke (16), da bo zmogljivost
odstranjevanja prahu vedno optimalna.

Nastavitev izmeta ostruzkov (GHO 26-82 D)

S prestavnim vzvodom (6) lahko izmet ostruzkov (3)
prestavite v levo ali desno. Prestavni vzvod (6) vedno
potisnite v konéni poloZaj, da se zaskodi. Izbrana smer
izmeta ostruzkov je prikazana s puscico na prestavnem
vzvodu (6).

Delovanje

Nacini delovanja

Nastavitev globine oblanja

Z vrtljivim gumbom (2) je mogoce brezstopenjsko nastaviti
globino oblanja od 0-1,6 mm (GHO 16-82) ali 0-2,6 mm
(GHO 26-82 D) glede na lestvico globine oblanja (1) (delitev
skale = 0,1 mm).

Odlagalni nastavek (glejte sliko D)

Odlagalni nastavek (25) omogoca odlaganje elektricnega
orodja takoj po zaklju¢enem delu brez nevarnosti poskodb
obdelovanca ali skobeljnega noza. Med izvajanjem dela je
odlagalni nastavek (25) obrnjen navzgor in zadnji del
podplata skobeljnika (7) prost.
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Opomba: odlagalnega nastavka (25) ni dovoljeno odstraniti.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektri¢nega orodja najprej uporabite zaklep

vklopa (4), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5) in

gadrzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(5).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (5) ni

mogoce zapahniti, temvec ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno pritiskati.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Postopek skobljanja (glejte sliko D)

Nastavite Zeleno globino reza in polozite elektri¢no orodje s

sprednjim delom podplata skobeljnika (7) ob obdelovanec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Vklopite elektriéno orodje in ga vodite z enakomernim

pomikom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le z majhnim

pomikom in pri tem pritiskajte po sredini na podplat

skobeljnika.

Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri

izkoristku maksimalne $irine skobeljnika nastavite le majhne

globine oblanja in po potrebi zmanjsajte pomik skobeljnika.

Previsok pomik zmanj$a kakovost povrsine in lahko hitro

vodi do hitre zamasitve izmeta oblancev.

Le ostri nozi skobeljnika poskrbijo za dobro rezalno

zmogljivost in prizanasajo elektricnemu orodju.

Vgrajeni odlagalni nastavek (25) omogoca nadaljevanje

skobljanja po prekinitvi na poljubnem delu obdelovanca:

- Postavite elektri¢no orodje z navzdol poklopljenim
odlagalnim nastavkom na mesto obdelovanca, ki ga Zelite
obdelati.

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Ustvarite pritisk na sprednji del podplata skobeljnika in
elektricno orodje pocasi potiskajte naprej (@). Ob tem se
odlagalni nastavek pomakne navzgor (@), da zadnji del
podplata skobeljnika spet leZi na obdelovancu.

- Elektri¢no orodje z enakomernim pomikom vodite preko
obdelovalne povrsine (®).
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Posnemanje robov (glejte sliko E)

V-utor (8), ki je v sprednjem podplatu skobeljnika, omogoca
hitro in preprosto posnemanje robov na obdelovancu. V ta
namen postavite skobeljnik z V-utorom na rob obdelovanca

in ga vodite vzdolZ roba.

<i>| Uporabljeniutor Meraa(mm)
brez 0-4

azg srednja 4-9
=

Oblanje z vzporednim/kotnim vodilom (glejte slike F-H)
Vzporedno vodilo (17) oz. kotno vodilo (21) s po enim
pritrditvenim vijakom (20) pritrdite na elektri¢no orodje (po
izbiri spredaj ali zadaj). Glede na uporabo omejevalnik
globine utora (24) s pritrditvenim vijakom (23) namestite na
elektri¢no orodje (po izbiri spredaj ali zadaj).

Sprostite pritrdilno matico (19) in na skali (18) nastavite
Zzeleno $irino utora. Pritrdilno matico (19) znova privijte.

Z omejevalnikom globine utora (24) ustrezno nastavite
Zzeleno globino utora.

Veckrat izvedite postopek oblanja, dokler se ne doseze
Zelena globina posnetja roba. Skobeljnik vodite s stranskim
pritiskom.

Posevni odrez s kotnim prislonom

Za posevne odreze utorov in
povrsin z nastavnikom kota

\0_450 (22) nastavite Zeleni kot

rezanja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Odlagalni nastavek (25) mora biti ves ¢as prosto pomicen in

redno ga je treba Cistiti.

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektri¢no orodje samodejno

izklopi. Za vzdrzevalna dela je treba elektricno orodje poslati

nasi servisni sluzbi, naslove lahko najdete v odstavku

,Servisna sluzba in svetovanje glede uporabe“.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

zamenijati priklju¢ni kabel, storite to na Boschevem servisu

ali poobladcenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Protitajte svasigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

1609 92A4LF|(26.10.2018)

Bosch Power Tools



>

>

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za blanju

» Prije odlaganja alata pricekajte da se rezac zaustavi.
Nezasticena glava za rezanje moze zahvatiti povrsinu, $to
moze dovesti do gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
jer bi reza¢ mogao zahvatiti vlastiti kabel. U slu¢aju
doticaja sa zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi
elektriénog alata biti pod naponom, $to moze dovesti do
elektri¢nog udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Ne posezite rukama u izbacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajuc¢im dijelovima.

» Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Noz i vratilo noza mogli bi se ostetiti i moZe doci
do povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Pri radu blanju uvijek drzite tako da podnozje blanje
ravno nalijeZe na izradak. U suprotnom se blanja moze
zaglaviti i prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za blanjanje drvenih materijala
kao §to su npr. grede i daske na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je i
za skoSenje rubova i za izradu ureza.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Skala dubine skidanja strugotina

(2) Okretni gumb za namjestanje dubine skidanja
strugotina (izolirana povrsina zahvata)

(3) Izbacivac strugotine (GHO 26-82 D: po izboru desno/
lijevo)

(4) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(5) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(6) Rucica za promjenu smjera izbacivanja strugotine

(GHO 26-82 D)
(7) Podnozje blanje
(8) V-utor

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Glava noza

(12) Vijak za pri¢vrscivanje noza blanje

(13) HM/TC noz blanje

(14) Sesterokutni klju¢

(15) Usisno crijevo (@ 35 mm)®

(16) Vreéica za prasinu/strugotinu®

(17) Paralelni granicnik

(18) Skalazasirinu Zlijeba

(19) Matica za fiksiranje namjestene Sirine Zlijeba
(20) Vijak za pricvrscivanje paralelnog/kutnog granicnika
(21) Kutni grani¢nik”

(22) Matica za fiksiranje namjestenog kuta

(23) Vijak za pricvrscivanje granic¢nika dubine Zlijeba
(24) Graniénik dubine Zlijeba®

(25) Papuca za odlaganje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.

(11) Steznielement za noz blanje

Tehnicki podaci

Blanja GHO 16-82 GHO 26-82 D
Kataloski broj 3601EA40.. 3601EA43..
Nazivna primljena snaga w 630 710
Broj okretaja u praznom hodu min™ 18000 18000
Dubina skidanja strugotina mm 0-1,6 0-2,6
Dubina Zlijeba mm 0-9 0-9
Maks. $irina blanjanja mm 82 82
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Klasa zastite S T

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi

podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-14.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 84 dB(A); razina zvucne snage

95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-14:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim

alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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Zamjena alata

» Oprez pri zamjeni noZeva blanje. Ne dirajte ostrice
nozeva blanje. Mogli biste se ozlijediti na o$trim
ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC noZzeve blanje.

NoZ blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 o$trice i moZe se

okretati. Ako su oba ruba ostrice tupa, onda valja zamijeniti

noZeve blanje (13). HM/TC noz blanje ne smije se naknadno
oStriti.

Demontaza noza blanje (vidjeti sliku A)

Za okretanje ili zamjenu noza blanje (13) okrecite glavu noza

(10) sve dok ne bude paralelna s podnozjem blanje (7).

@ Otpustite dva vijka za pricvrscivanje (12) Sesterokutnim
kljucem (14) za cca. 1-2 okretaja.

® Ako je potrebno, otpustite stezni element (11) laganim
udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.

® Izvucite komadom drveta nozZ blanje (13) boc¢no iz glave
noza (10).

Montaza noza blanje (vidjeti sliku B)

Pomocu utora za vodenje nozZa blanje se pri zamjeni odnosno
okretanju uvijek jam¢i ravnomjerno podeSavanije po visini.
Ako je potrebno, ocistite dosjed noza u steznom elementu
(11) i noz blanje (13).

Kod ugradnje noza blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa (11). NoZ blanje se mora
ugraditi i centrirati po sredini prema podnozju blanje (7).
Zatim zategnite dva vijka za pricvrscivanje (12)
Sesterokutnim kljucem (14).

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrst dosjed
vijaka za pric¢vr$civanje (12). Glavu noza (10) okrenite
rukom i uvjerite se da noz blanje nigdje ne struze.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Redovito ocistite izbacivac strugotine (3). Za ¢is¢enje

zacepljenog izbacivaca strugotine koristite prikladan alat,

npr. komad drveta, komprimirani zrak itd.
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» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

Za osiguranje optimalnog usisavanja uvijek koristite napravu

za vanjsko usisavanje ili vrecicu za prasinu/strugotinu.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku C)

Nataknite usisno crijevo (15) (pribor) naizbaciva¢
strugotine (3).

Spojite usisno crijevo (15) s usisava¢em (pribor). Pregled za
prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove
upute. Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti sliku C)

Kod manjih radova mozete koristiti vrecicu za prasinu/
strugotinu (pribor) (16). Cvrsto utaknite nastavak vrecice za
prasinu u izbacivac strugotine (3). Pravodobno ispraznite
vredicu za prasinu/strugotinu (16) kako bi usisavanje
prasine bilo optimalno.

Izbacivac strugotine po izboru (GHO 26-82 D)
Rucicom za promjenu (6) mozete premjestiti izbaciva¢
strugotine (3) na desnu ili lijevu stranu. Uvijek pritisnite
ru¢icu za promjenu (6) da se uglavi u krajnji polozaj.
Odabrani smjer izbacivanja strugotine prikazuje simbol
strelice na rucici za promjenu (6).

Rad

Nacinirada

Namjestanje dubine skidanja strugotina

Okretnim gumbom (2) mozete namjestiti dubinu skidanja
strugotinaod 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) ili 0 - 2,6 mm (GHO
26-82 D) pomocu skale dubine skidanja strugotina (1)
(podijela skale = 0,1 mm).

Papuca za odlaganje (vidjeti sliku D)

Papuca za odlaganje (25) omogucuje odlaganje elektricnog
alata izravno nakon radnog postupka bez opasnosti od
oSteéenja izratka ili noza blanje. Kod radnog postupka se
papuca za odlaganje (25) zakrece prema gore i deblokira se
straznji dio podnoZja blanje (7).

Napomena: Papuca za odlaganje (25) ne smije se
demontirati.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.
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Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije
blokadu ukljucivanja (4) i zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) i drzite pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Postupak blanjanja (vidjeti sliku D)

Namjestite Zeljenu dubinu skidanja strugotina i stavite

elektricni alat s prednjim dijelom podnozja blanje (7) na

izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektri¢ni alat i pomicite ga jednoli¢nim pomakom

preko obradivane povrsine.

Za dobivanje visokokvalitetnih povrsina radite samo s

manjim pomakom i vrsite pritisak po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod

koristenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo

manju dubinu skidanja strugotina i po potrebi smanjite
pomak blanje.

Preveliki pomak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti

do brzog zagepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri nozevi blanje daju dobar u¢inak rezanja i Cuvaju

elektri¢ni alat.

Integrirana papuca za odlaganje (25) omogucuje nastavak

postupka blanjanja nakon prekida na bilo kojem mjestu na

izratku:

- Stavite elektricni alat s papucom za odlaganje
prekloplienom prema dolje na obradivano mjesto izratka.

- Ukljucite elektricni alat.

- Prenesite pritisak na prednje podnoZje blanje i polako
pomaknite elektri¢ni alat prema naprijed (@). Pritom se
papuca za odlaganje zakrece prema gore (@) tako da
straznji dio podnozja blanje ponovno nalijeze na izradak.

- Pomicite elektri¢ni alat jednoli¢nim pomakom preko
obradivane povrsine ().

Skosenje rubova (vidjeti sliku E)
V-utor (8) koji se nalazi u prednjem podnoZju blanje

omogucuje brzo i jednostavno skoSenje rubova izratka. U tu
svrhu blanju s V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je

duZ izratka.
<i>| Koristeni utor Mjeraa (mm)
nema 0-4
4-9

aL é g srednji

—

Blanjanje s paralelnim/kutnim grani¢nikom (vidjeti slike
F-H)

Montirajte paralelni granicnik (17) odn. kutni grani¢nik (21)
uvijek s vijkom za pri¢vrscivanje (20) na elektricni alat (po
Zelji sprijedadili straga). Ovisno o uporabi montirajte
granicnik dubine Zlijeba (24) s vijkom za pricvrscivanje (23)
na elektricni alat (po Zelji sprijeda ili straga).

Otpustite maticu za fiksiranje (19) i namjestite zeljenu Sirinu
Zlijeba na skali (18). Ponovno pritegnite maticu za fiksiranje
(19).

Namjestite Zeljenu dubinu Zlijeba pomocu grani¢nika dubine
Zlijeba (24) na odgovarajuci nacin.

Provedite postupak blanjanja viSe puta sve dok se ne
postigne Zeljena dubina Zlijeba. Blanju vodite s bocnim
pritiskom nalijeganja.

Skosenje s kutnim grani¢nikom

Kod skoSenja Zljebova i
povrsina namjestite

\0_450 potreban kut skosenja (22).

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Papucu za odlaganje (25) drzite slobodnom i redovito je

oCistite.

Kada se istrose ugljene Cetkice, elektricni alat ¢e se sam

iskljuciti. Elektri¢ni alat se za odrzavanje mora poslati u

servis, za adrese vidjeti odlomak ,Servisna sluzba i savjeti o

uporabi®.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb
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Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[NHOIATUS Lugege ldbi kik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tocriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
ndéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad

kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Enne tooriista mahapanekut laske léiketeral
seiskuda. Poorlev I6iketera voib pinda kinni jaada, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus todriista ile ja
tosised vigastused.

» Hoidke elektrilist tooriista kdepideme isoleeritud
pinnast, sest liketarvik voib kokku puutuda tooriista
enda toitejuhtmega. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad vdivad tekitada vigastusi.

» Hooveldades viltige kokkupuudet metallesemete,
naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kahjustuda ja
suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke hoovlit tootamise ajal alati nii, et hodvlitald on
iihetasaselt tooriku peal. Vastasel korral voib hoovel
kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja

laudade héoveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab
kindlalt toetuma toodeldavale materjalile. Seade sobib ka

servade faasimiseks ja valtside I6ikamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Laastusiigavuse skaala

(2) Poo6rdnupp laastusiigavuse seadmiseks (isoleeritud
haardepind)

(3) Laastu valjaviskeava (GHO 26-82 D: valikuliselt
paremal/vasakul)

(4) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Valjapaiskesuuna muutmishoob (GHO 26-82 D)
(7) Hoovlitald

(8) V-sooned

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)
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(10) Loiketerapea

(11) Hoovlitera kinnituselement

(12) Hoovlitera kinnituskruvi

(13) HM/TC-hoovlitera

(14) Sisekuuskantvoti

(15) Imivoolik (@ 35 mm)*

(16) Tolmu-/laastukott”

(17) Paralleeltugi

(18) Valtsi laiuse skaala

(19) Valtsi laiuse seade fikseerimismutter
(20) Paralleel-/nurkpiiriku kinnituskruvi
(21) Nurkpiirik®

(22) Nurgaregulaatori fikseerimiskruvi
(23) Valtsi siigavuspiiriku kinnituskruvi
(24) Valtsi siigavuspiirik"

(25) Seisutald

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Hoovel GHO 16-82 GHO 26-82 D
Tootenumber 3601EA40.. 3601EA43..
Nimivaimsus w 630 710
Tihikdigu-poorlemiskiirus min’ 18000 18000
Laastusligavus mm 0-1,6 0-2,6
Valtsi siigavus mm 0-9 0-9
Max hodvelduslaius mm 82 82
Kaal vastavalt EPTA-Procedure 01:2014-le kg 3,4 3,4
Kaitseklass SN SN

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud

andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, madratud vastavalt

EN 62841-2-14.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 84 dB(A); helivdimsustase 95 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-14:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.
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Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine

» Ettevaatust hoovliterade vahetamisel. Arge haarake
loiketerasid loikeservadest. Teravad Iikeservad voivad
teid vigastada.

Kasutage iiksnes originaalseid Boschi HM/TC-hoovliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 IGikeservaga ja seda

saab imber podrata. Kui molemad Idikeservad on niirid,

tuleb hoovlitera (13) vahetada. HV/TC-hovlitera ei tohi
teritada.

Hoovlitera eemaldamine (vt jn A)

Hoovlitera (13) péoramiseks voi asendamiseks keerake
|6iketerapead (10), kuni see on hoovlitallaga (7)
paralleelne.

@ Keerake 2 kinnituskruvi (12) sisekuuskantvotmega
(14) u 1 -2 pooret lahti.

@ Vajaduse korral tehke kinnituselement (11) kerge
|60giga lahti, kasutades sobivat vahendit, nt puitkiilu.

© Liikake hoovlitera (13) puidutiiki abil kiiljelt
|oiketerapeast (10) vlja.

Hodvlitera paigaldamine (vt jn B)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi
imberpodramisel alati ihesuguse kdrgusseade.

Vajaduse korral puhastage I6iketera pesa kinnituselemendis
(11) jahoovlitera (13).

Jilgige hoovlitera paigaldamisel, et see istuks tapselt
kinnituselemendi hoidejuhikus (11). Hoovlitera tuleb
paigaldada ja joondada hoovlitalla suhtes keskmestatult
(7). Pingutage seejarel 2 kinnituskruvi (12)
sisekuuskantvotmega (14).

Suunis: Veenduge enne kasutuselevotmist, et kinnituskruvid
(12) on korralikult kinni. Keerake I6iketerapead (10) kdega
javeenduge, et hoovlitera ei puutu millegi vastu.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Puhastage laastude valjapaiskeava (3) korraparaselt.

Ummistunud valjapaiskeava puhastamiseks kasutage

sobivat vahendit, nditeks puutiikki, suruéhku jms.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad voivad tekitada vigastusi.

Optimaalse imemise tagamiseks kasutage alati eraldi seadet

vOi tolmu-/laastukotti.

Tolmueemaldus teise seadmega (vt jn C)

Uhendage imivoolik (15) (lisavarustus) laastude
viljaviskeavaga (3).

Uhendage imivoolik (15) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate selle juhendi Iopust. Tolmuimeja peab toddeldavale
materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Integreeritud tolmueemaldus (vt jn C)

Viiksemate t6ode korral voite kasutada tolmu-/laastukotti
(lisavarustus) (16). Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt
laastude valjaviskeavasse (3). Tiihjendage tolmu-/laastukotti
(16) digeaegselt, et tolmukogumisvéime piisiks optimaalne.

Valitav laastu viljaviskeava (GHO 26-82 D)
Valjaviskesuuna muutmise hoovaga (6) saab seada laastu
véljaviset (3) paremale vdi vasakule. Suruge véljaviskesuuna
muutmise hoob (6) alati fikseeritud ldppasendisse. Valitud
véljaviskesuunda ndidatakse noolesiimboliga
véljaviskesuuna muutmise hooval (6).

Tootamine

Tooreziimid

Laastusiigavuse seadmine

Poordnupuga (2) saab laastusiigavust sujuvalt seada
vahemikus 0 - 1,6 mm (GHO 16-82) v6i 0 - 2,6 mm (GHO
26-82 D) laastusiigavuse skaala(1) (skaala jaotis on = 0,1
mm) abil.

Seisutald (vt jn D)

Seisutald (25) voimaldab elektrilise tocriista seismajatmist
otse tookdigu jarel iima téodeldava detaili voi hoovliterade
kahjustamise ohuta. To6tamise ajaks pooratakse seisutald
(25) lles ja vabastatakse hoovlitalla tagumine pool (7).
Suunis: Seisutalda (25) ei tohi eemaldada.

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

1609 92A4LF|(26.10.2018)

Bosch Power Tools



Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage koigepealt

sisseliilituslukustust (4) ja vajutage seejarel sisse-/

valjaliilitit (5) ning hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjalliti (5).

Suunis: Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjalilitit (5)

lukustada, vaid see peab tootamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Hodveldamistoiming (vt jn D)

Seadke soovitud laastusiigavus ja asetage elektriline tooriist

hoovlitalla (7) esiosaga toddeldavale detailile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige seda iihtlase

ettenihkega lile toodeldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid modduka

ettenihkega ja suruge hodvlitalda keskmestatult.

Kovade materjalide, nditeks kova puidu tootlemiseks, samuti

maksimaalse hoovelduslaiuse drakasutamiseks seadke ainult

véikseid laastusiigavusi ja vahendage vajaduse korral
ettenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja voib pohjustada

laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hoovliterad tagavad hea

|6ikejoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Integreeritud seisutald (25) véimaldab ka

hooveldamistoimingu jatkamist selle katkestamise jarel

toodeldava detaili suvalises kohas:

- Asetage allapooratud seisutallaga elektriline tooriist
toodeldavale detailile kohta, kus tahate tootlemist
jatkata.

- Liilitage elektriline tooriist sisse.

- Kandke tugisurve eesmisele hoovlitallale ja liikake
elektrilist tooriista aeglaselt edasi (@). Seisutald
pooratakse sealjuures iiles (@), nii et hoovlitalla tagumine
osa toetub jalle toddeldavale detailile.

- Juhtige elektriline tooriist iihtlase ettenihkega iile
toodeldava pinna (©).

Servade faasimine (vt jn E)

Eesmises hoovlitallas olevad V-sooned (8) véimaldavad

téodeldava detaili servi kiiresti ja lihtsalt faasida. Toetage

selleks hoovel V-soonega toodeldava detaili servale ja juhtige
seda piki serva.
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<i>| Kasutatudsoon ~ Moode a (mm)

P B puudub 0-4

aL keskmine 4-9
aﬁi

Hodveldamine paralleel-/nurkpiirikuga (vt jooniseid F-
H)

Paigaldage elektrilisele tooriistale paralleelpiirik (17) voi
nurkpiirik (21) kinnituskruviga (20) (valikuliselt ette voi
taha). Paigaldage elektrilisele tooriistale valtsi stigavuspiirik
(24) kinnituskruviga (23) (valikuliselt ette voi taha).
Keerake lahti fikseerimismutter (19) ja seadke soovitud
valtsi laius skaalaga (18). Keerake fikseerimismutter (19)
jalle kinni.

Seadke valtsi siigavuse piirikuga (24) soovitud
valtsisiigavus.

Hooveldage mitu korda, kuni valtsi soovitud stigavus on
saavutatud. Avaldage hoovlile kiilgsurvet.

Nurkpiirikuga faasimine

Seadke valtside ja pindade
faasimisel vajalik

0-45° faasimisnurk nurgaseadega
(22).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke seisutald (25) vabalt likuvana ja puhastage seda

korraparaselt.

Stisiharjade tooressursiammendumisel liilitub elektriline

tooriist automaatselt valja. Hoolduseks tuleb elektriline

tooriist saata klienditeenindusse, aadresse vaadake ligust

LKlienditeenindus ja rakendusnoustamine®.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

valja vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud

parandustookojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Bosch Power Tools
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Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

K Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] Izlasiet visus drosibas noteikumus
BRiDlNi\JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz

dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
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elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
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» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi évelém

» Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz ta
asmeni apstajas. Nenosegti rotéjosi asmeni var iekerties
virsma, kas var izraisit kontroles zaudésanu par
instrumentu un radit nopietnu savainojumu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo grieznis var skart pasa instrumenta
elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesosus vadus,
spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatveré. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

» Neveiciet évelésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un asmens
varpstu, ka arf izraisit pastiprinatu vibraciju.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
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Darbinstrumentam skarot densvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika vienmér turiet éveli ta, lai tas pamatne
bitu piespiesta apstradajamajai virsmai. Pretéja
gadijuma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts stingri nostiprinatu koka
priekSmetu, pieméram, siju vai deu apstradei évelgjot. Tas ir
piemérots ari malu un stiru apdarei.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem

elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Evelé$anas dziluma skala

(2) Rokturis évelésanas dziluma iestatisanai (ar izolétu
noturvirsmu)

(3) Skaidu izvadisanas iscaurule (GHO 26-82 D: péc
izvéles labéja vai kreisaja puse)

(4) lesledzéja atblokesanas taustins
(5) lesledzéjs

(6) Svira skaidu izvadisanas virziena parslégsanai
(GHO 26-82 D)

(7) Eveles pamatne

(8) Vveidagrope

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Asmens galva

(11) Eveles asmens stiprinajuma elements

(12) Skrive éveles asmens stiprinasanai

(13) Cietmetala (HM/TC) éveles asmens

(14) Sesstira stienatsléga

(15) Uzsiik$anas 8litene (@ 35 mm)"

(16) Maisin puteklu un skaidu uzkrasanai®

(17) Paraléla vadotne

(18) Skala malu gropes platuma iestatisanai

(19) Fiksejosais uzgrieznis malu gropes platuma
iestatisanai

(20) Skrive paralélas/lenka vadotnes stiprinasanai

(21) Lenkavadotne”

(22) Fiksejosais uzgrieznis évelésanas lenka iestatisanai

(23) Skrive malu gropes dziluma atdures stiprinasanai

(24) Malu gropes dziluma atdure”

(25) Novietosanas balsts

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Evele GHO 16-82 GHO 26-82 D
Izstradajuma numurs 3601EA40.. 3601EA43..
Nominala patéréjama jauda w 630 710
Griesanas atrums brivgaita min.* 18000 18000
Evelésanas dzilums mm 0-1,6 0-2.6
Malu gropes dzilums mm 0-9 0-9
Maks. éveléSanas platums mm 82 82
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Elektroaizsardzibas klase SN SN

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju
Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-14.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: skanas

spiediena limenis 84 dB(A); dB(A), skanas jaudas [imenis
95 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-14:

a,=8m/s’, K=1,5m/s%,
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
ieprieks$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Eveles asmens nomaina

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjmalam. Asmens
griezéjmalas ir |oti asas un var izraisit savainojumu.

Lietojiet tikai firma Bosch razotos originalos HM/TC éveles

asmenus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjmalas,

tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja abas

griezéjmalas ir kluvusas neasas, éveles asmens (13)

janomaina. Cietmetala (HM/TC) éveles asmenus nedrikst

atkartoti asinat.

Eveles asmens iznemsana (attéls A)

Pirms éveles asmens (13) apgriesanas vai nomainas
pagrieziet asmens galvu (10) ta, lai asmens bitu paraléls
éveles pamatnei (7).

@ Atskrivéjiet 2 stiprino$as skrives (12) ar sesstira
stienatslégu (14), pagriezot tas aptuveni par 1 - 2
apgriezieniem.

® JanepiecieSams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu
(11), viegli uzsitot pa to ar piemeérotu priekSmetu,
piemeéram, ar koka Kili.

© Arpiemérota koka priekSmeta palidzibu izbidiet éveles
asmeni (13) no asmens galvas (10) sanu virziena.
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Eveles asmens iestiprinasana (attéls B)

Nomainot vai apgriezot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodroSina tam nemainigu iestatisanas augstumu.

Ja nepieciesams, iztiriet stiprinajuma elementa (11) asmens
sézu un notiriet éveles asmeni (13).

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas netraucéti
ievietotos stiprindjuma elementa (11) vadotné. Eveles
asmenim jabut iestiprinatam pret éveles pamatnes vidu (7)
un atbilstosi izlidzinatam. Nobeiguma stingri pieskrivéjiet 2
stiprinosas skraves (12) ar se$stira stienatslégu (14).
Norade: pirms elektroinstrumenta lietosanas parliecinieties,
ka stiprino$as skrives (12) ir stingri pieskriveétas. Ar roku
pagrieziet asmens galvu (10) un parliecinieties, ka éveles
asmens var netrauceéti griezties, nekam nepieskaroties.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Regulari tiriet puteklu un skaidu izvadisanas iscauruli (3). Ja

puteklu un skaidu izvadiSanas iscaurule ir nosprostojusies,

lietojiet tas tirisanai piemérotu riku, pieméram, koka stieniti,

saspiesta gaisa struklu u.t.t.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsuksanu,

vienmér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo

vakuumsuceéju vai maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels C)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (15) (papildpiederums) uz
skaidu izvadisanas iscaurules (3).

Savienojiet uzstiksanas $liteni (15) ar vakuumsicéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savienosanas
iespéjam ar dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. Vakuumsiicéjam jabit piemérotam
apstradajama materiala putek|u uzstuk3anai.

Bosch Power Tools
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Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumsdcéju.

Puteklu pasuzsiik$ana (attéls C)

Veicot neliela apjoma darbus, putek|u un skaidu uzkrasanai
var lietot putek|u un skaidu uzkrasanas maisinu (16)
(papildpiederums). Stingri iebidiet putek|u un skaidu
uzkradanas maisina iscauruli instrumenta skaidu izvadiSanas
iscaurulé (3). Lai saglabatos optimala putek|u aizvadisanas
spéja, savlaicigi iztukSojiet putek|u un skaidu uzkrasanas
maisinu (16).

Skaidu izvadi$anas virziena izvéle (GHO 26-82 D)

Ar parslégsanas sviras (6) palidzibu var parslégt putek|u un
skaidu izvadisanas virzienu péc izvéles caur iscauruli (3)
instrumenta labéja vai kreisaja puse. Vienmeér nospiediet
parslégsanas sviru (6), lidz ta fikséjas gala stavokli. lzvéléto
skaidu izvadisanas virzienu norada bultas simbols uz
parslégsanas sviras (6).

Lietosana

Darba rezimi

Evelésanas dziluma iestatisana

Ar roktura (2) palidzibu var bezpakapju veida iestatit
évelésanas dzilumu 0 - 1,6 mm robezas (GHO 16-82) vai 0
- 2,6 mm robezas (GHO 26-82 D), vadoties péc
nolastjumiem uz évelésanas dziluma skalas (1) (skalas iedala
=0,1 mm).

Novietosanas balsts (attéls D)

Novieto$anas balsts (25) lauj novietot elektroinstrumentu
talit péc darba operacijas pabeig§anas, nebaidoties sabojat
apstradajama priek$meta virsmu vai éveles asmeni. Pacelot
elektroinstrumentu pirms kartéjas darba operacijas,
novieto$anas balsts (25) pacelas augsup, atbrivojot
pamatnes (7) aizmuguréjo dalu.

Norade: Novieto$anas balstu (25) nedrikst nonemt.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markejuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

ieslédzéja atblokésanas taustinu (4) un péc tam nospiediet

iesledzéju (5) un turiet to nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju (5).

Norade: vadoties no droSibas apsvérumiem, ieslédzéja (5)

fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur

nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Evelésana (attéls D)

lestatiet vélamo eveléSanas dzilumu un tad novietojiet éveles

pamatnes (7) priek$éjo dalu uz apstradajama priek$Smeta.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi parvietojiet to

pa apstradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati,

parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu,

vienmérigi sadalot spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka ari,

izmantojot pilnu éveles platumu, iestatiet nelielu évelésanas

dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles
parvieto$anas atrumu.

Parak liels parvietosanas atrums izsauc virsmas kvalitates

samazinasanos un var izraisit putek|u un skaidu izvadisanas

iscaurules nosprosto$anos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades

kvalitati, vienlaikus saudzejot elektroinstrumentu.

lebiivétais novietosanas balsts (25) péc évelésanas
operacijas partraukuma lauj atsakt évelésanu jebkura
apstradajama priekSmeta vieta.

- Novietojiet elektroinstrumentu uz vél neapstradatas
virsmas dalas ta, lai novieto$anas balsts biitu nolaists
lejup.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- lzdarot nelielu spiedienu uz éveles pamatnes priek$éjo
dalu un leni parvietojiet elektroinstrumentu uz priekSu
(@). Tarezultata novietosanas balsts pacelas augsup
(®), un éveles pamatnes aizmuguréja dala nolaizas uz
apstradajama priekSmeta virsmas.

- Turpiniet évelésanu, vienmerigi parvietojot
elektroinstrumentu pa apstradajamo virsmu (©).

Stiiru apstrade (attéls E)

Eveles pamatnes priek$éja dala izveidotas V veida gropes
(8) lauj atri un vienkarsi apstradat priekSmeta starus,
veidojot slipumu. Sim nolikam novietojiet éveles pamatnes
V veida gropi uz apstradajama priek$meta stira un virziet

elektroinstrumentu uz prieks$u gar priek$Smeta malu.
a

<—>| Izmantojama Izmérs a (mm)
. grope
aL nav 0-4
vidéja 4-9
\
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Evelésana ar paralélo vai lenka vadotni (attéli F-H)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta paralélo vadotni (17) vai
lenka vadotni (21), izmantojot stiprinoso skravi (20) (péc
véelésanas priekSpuseé vai mugurpuse). Atbilstosi veicama
darba raksturam, nostipriniet uz elektroinstrumenta malu
gropes dziluma atduri (24), izmantojot stiprinoso skrivi
(23) (péc vélesanas priek$puse vai mugurpusé).
Atskravejiet fikséjoso uzgriezni (19) un iestatiet vélamo
malu gropes platumu, vadoties péc nolasijumiem uz skalas
(18). Tad no jauna stingri pieskrivéjiet fikséjoso uzgriezni
(19).

Reguléjot malu gropes dziluma atduri (24), iestatiet vélamo
malu gropes dzilumu.

Veiciet évelesanu vairakos panémienos, lidz tiek sasniegts
vélamais gropes dzilums. Vadiet éveli, ieturot sanu spiedienu
uz apstradajamo priekSmetu (péc velésanas priekSpuse vai
MUGUrpuse).

Slipa évelésana ar lenka vadotni

Veidojot slipas sanu gropes
un apstradajot slipas
\0_450 virsmas, atskravéjiet

fikséjoSo uzgriezni
évelésanas lenka iestatisanai
(22) un iestatiet vélamo
évelésanas lenki.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Sekojiet, lai novietosanas balsts (25) brivi parvietotos, un

regulari veiciet ta tirisanu.

Jair nolietojusas dzin€ja ogles sukas, elektroinstruments

automatiski izsledzas. Sada gadijuma elektroinstruments

nekaveéjoties janostta uz klientu apkalposanas remonta
darbnicu, kuras adrese ir sniegta sadala ,Klientu
apkalposana un konsultacijas par lietosanu®.

Ja nepiecieS§ams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks

saglabats vajadzigais darba drosibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPEJ|M AS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Prie$ padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio
velenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas
gali jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontro-
le ir sunkiai susizaloti.

» Elektrinj jranki laikykite tik uZ izoliuoty rankenu, nes
pjovimo jrankis gali paliesti savo maitinimo laida. Pjo-
vimo jrankiui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smigis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite rankuy j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Niekada neobliuokite per metalinius daiktus, vinis ar
varztus. Peilis ar peilio velenas gali buti pazeidziami ir gali
pradéti stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bty prigludes prie ruosinio. Priesingu atveju oblius gali
persikreipti ir suzaloti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems me-
dienos ruoSiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip
pat galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) DrozZlés storio skalé

(2) Ratukas drozliy gyliui nustatyti (izoliuotas rankenos
pavirsius)

(3) Drozliy iSmetimo anga (GHO 26-82 D: pasirinktinai
desinéje/kairéje)

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtelé
(GHO 26-82 D)

(7) Obliaus padas

(8) ,V“formos griovelis

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Peilio galvuté

(11) Obliaus peilio prispaudziamasis elementas

(12) Obliaus peilio tvirtinamasis varztas

(13) HM/TC obliaus peilis

(14) Sesiabriaunis raktas

(15) Nusiurbimo zarna (@ 35 mm)*

(16) Dulkiy ir drozliy surinkimo maiselis”

(17) Lygiagrecioji atrama

(18) Uzkaito plocio skalé

(19) Fiksuojamoji verzlé uzkaito plociui nustatyti

(20) Tvirtinamasis varztas lygiagreciajai ir kampinei at-
ramai

(21) Kampiné atrama”

(22) Fiksuojamoji verzlé kampui nustatyti

(23) Uzkaito gylio atramos tvirtinamasis varztas
(24) Uzkaito gylio atrama®

(25) Atraminé kojelé

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Obliai GHO 16-82 GHO 26-82 D
Gaminio numeris 3601EA40.. 3601EA43..
Nominali naudojamoji galia w 630 710
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min™ 18000 18000
Drozlés storis mm 0-1,6 0-2,6
Uzkaito gylis mm 0-9 0-9
Maks. peilio plotis mm 82 82
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,4 3,4
Apsaugos klasé ol I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-14.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-14:
a,=8m/s’, K=1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieziura, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

|rankiy keitimas

» Bilkite atsargiis keisdami obliaus peilj. Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.

Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.
Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su 2 pjovimo briau-
nomis ir juos galima apversti. Jei atSimpa abeji aSmenys, ob-
liaus peilius (13) reikia pakeisti. HM/TC galasti draudziama.

Obliaus peilio iSmontavimas (Zr. A pav.)

Norédami apsukti arba pakeisti obliaus peilj (13), sukite pei-

lio galvute (10), kol ji taps lygiagreti obliaus padui (7).

@ Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius varztus (12) SeSiabriau-
niu raktu (14): pasukite apie 1 - 2 stkius.

® Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj elementa (11)
lengvai stuktelédami specialiu jrankiu, pvz., mediniu
pleistu.

® Medienos gabaléliu stumkite obliaus peilj (13) j Sona,
kol isstumsite i$ peilio galvutés (10).

Obliaus peilio montavimas (Zr. B pav.)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio
griovelis visada uztikrina, kad buty vienodas nustatytas
aukstis.

Jei reikia, iSvalykite peilio lizda prispaudziamajame elemente
(11) ir obliaus peilj (13).

Jstatydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai
jsistato prispaudziamojo elemento (11) kreipiamojoje. Ob-
liaus peilj jmontuoti ir iSlyginti reikia obliaus pado viduryje
(7). Tada uzverzkite 2 tvirtinamuosius varztus (12) $esiab-
riauniu raktu (14).

Nuoroda: pries pradédami dirbti patikrinkite, ar tvirtai jsukti
tvirtinamieji varztai (12). Ranka pasukite peilio galvute (10)
ir jsitikinkite, kad obliaus peiliai niekur nesiliecia.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
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priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga (3). Norédami

iSvalyti uzsikimSusia drozliy iSmetimo anga, naudokite spe-

cialy jrankj, pvz., medienos gabalélj, suslégta org ir kt.

» Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

Kad uztikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite

iSorine nusiurbimo jranga arba dulkiy ir drozliy surinkimo

maiselj.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. C pav.)

Nusiurbimo Zarng (15) (papildoma jranga) jstatykite j pjuve-

ny iSmetimo anga (3).

Nusiurbimo Zarng (15) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildo-

ma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurb-

liy, rasite Sios instrukcijos gale. Dulkiy siurblys turi bati pri-

taikytas apdirbamo ruo$inio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms

nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Integruotas dulkiy nusiurbimas (Zr. C pav.)

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite prijungti dulkiy
arba drozliy surinkimo maisel;j (papildoma jranga) (16). Nu-
siurbimo maiselio atvamzdj jstatykite ant droZliy iSmetimo
angos (3). Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir
drozliy surinkimo maiselj (16) laiku iSvalykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis (GHO 26-82 D)
Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtele (6) galima
nustatyti, kad drozlés buty iSmetamos per desing arba kaire
drozliy iSmetimo anga (3). DroZliy iSmetimo krypties keitimo
svirtele (6) visada spauskite iki galinés padéties, kol uzsifik-
suos. Pasirinkta droZliy iSmetimo kryptj rodo ant drozliy
iSmetimo krypties keitimo svirtelés (6) esanti rodyklé.

Naudojimas

Veikimo rezimai
Drozlés storio nustatymas

Nustatymo ratuku (2) tolygiai galima nustatyti 0 - 1,6 mm
(GHO 16-82) arba 0 - 2,6 mm (GHO 26-82 D) droZlés storj,
naudojantis drozlés storio skale (1) (skalés padala = 0,1
mm).

Pastatymo kojelé (Zr. D pav.)
Panaudojus pastatymo kojele (25), elektrinj jrankj be pavo-
jaus, kad bus pazeistas ruoSinys ar obliaus peilis, galima pa-
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statyti iSkart baigus darbine operacija. Atliekant darbine
operacijg, pastatymo kojelé (25) pakeliama j virsy ir atiden-
giama uzpakaliné obliaus pado (7) dalis.

Nuoroda: Pastatymo kojele (25) iSmontuoti draudziama.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (4), o po to paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (5).

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (5)

uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati lai-

komas nuspaustas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Obliavimas (Zr. D pav.)

Nustatykite norima drozlés storj ir pridékite elektrinio jrankio

pado (7) priekine dalj prie ruosinio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastuma per ap-

dorojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavirsius baty aukstos kokybés,

jrankj stumkite tik nedidele pastima ir per vidurj spauskite

obliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,

bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza

droZlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.

Jei pastiima per didelé, pablogéja pavirsiaus kokybé ir gali

greitai uzsikimsti drozliy iSmetimo anga.

Tik astrus obliavimo peiliai uZtikrina gera pjovimo naSuma ir

tausoja elektrinj jrankj.

Dél integruotos pastatymo kojelés (25) obliavimo operacija

po pertraukélés galima testi bet kurioje ruosinio vietoje:

- Pastatymo kojele nulenke zemyn, padékite elektrinj jrankj
ant toliau apdorojamos ruosinio vietos.

- Prietaisa jjunkite.

- Spaudimo jéga perkelkite j obliaus pado priekine dalj ir
létai stumkite elektrinj jrankj pirmyn (@). Tuo metu pa-
statymo kojelé palenkiama aukstyn (@), kad obliaus pado
uzpakaliné dalis vél priglusty prie ruosinio.
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- Elektrinj jrankj tolygia pastima stumkite per apdorojama
pavirsiy (©).

Briauny nusklembimas (Zr. E pav.)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciu V formos grio-
veliu (8), galima greitai ir lengvai nusklembti ruosinio briau-
nas. Tuo tikslu pridékite obliaus V formos griovelj prie ruosi-
nio briaunos ir stumkite jj per briauna.

a Naudojamas

griovelis

aL Néra 0-4
vidutinis 4-9
)

Obliavimas su lygiagreciaja arba kampine atrama (zr. F-
Hpav.)

Pritvirtinkite lygiagreCiaja atrama (17) arba kamping atrama
(21) prie elektrinio jrankio tvirtinamuoju varztu (20) (pasiri-
nktinai priekinéje arba uzpakalinéje dalyje). Priklausomai
nuo atliekamo darbo, tvirtinamuoju varztu (23) prie elektri-
nio jrankio pritvirtinkite uzkaito gylio atrama (24) (pasirink-
tinai priekinéje arba uzpakalinéje dalyje).

Atlaisvinkite fiksuojamaja verzle (19) ir nustatykite norima
uzkaito gylj skale (18). Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamaja ve-
rzle (19).

Uzkaito gylio atrama (24) nustatykite norima uzkaito gyl;.
Kelis kartus atlikite obliavimo operacija, kol pasieksite no-
rima uzkaito gylj. Stumkite obliy spausdami i$ Sono.

Dydis a (mm)

NuoZzulny pjovimas su kampine atrama

Prie$ pradédami pjauti

uzkaity ir pavirsiy nuozulnas,

\0_450 kampo reguliatoriumi (22)
nustatykite norima nuozul-

nos kampa.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Pasiriipinkite, kad pastatymo kojele (25) visada buty galima

lengvai atlenkti ir reguliariai jg valykite.

Sudilus angliniams Sepetéliams, prietaisas i$sijungs savai-

me. Elektrinj jrankj reikia i$siysti j klienty aptarnavimo sky-

riy; adresai nurodyti skyriuje ,, Klienty aptarnavimo tarnyba ir
konsultavimo skyrius®.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biiti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Hobel Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Planer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Rabot N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cepillo NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Plaina N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pialletto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schaafmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Hovl Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Hyvel Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hovel Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Hoyla Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon metotnrag EE AnAavoupe pe amokAeloTIkr pag eublvn, 6TLTa avapepopeva mpoiovta
TAavn ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OKETIKEC BIATAEELG TV MO KATW AVAPEPOHEVHY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riinlin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Planya Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Strug Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Hoblik Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Hoblik Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Gyalu Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

Py6aHok ToBapHbIi NO

Mbl 3aABAE€M MO HalLly EAMHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLUM NPEANUCAHNAM
HUXEYKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC

Py6aHok

ToBapHuit Homep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BWPO6M BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsamKeHb, a TAaKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl

XKonfbi OHiM Hemipi

63 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Rindea Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

Enektpuuecko
peHpe

KatanoxeH Homep

C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
0TroBapAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE 1 pasnopenbute
Mo-[0NY M CbOTBETCTBA Ha CEJHNTE CTaHAAPTH.

TexHWUuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Penpe Bpoj Ha fen/apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame, fjeKa ONKLLIaHNTe MPOU3BOAM CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPeAbU Ha CNeaHUTE perynatusi 1
MPOMKUCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TexHWuKa [I0KYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Rende Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Skobeljnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Blanja Katalo$ki br.

Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Hoovel Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas

1609 92A4LF|(26.10.2018)
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Evele

Izstradajuma numurs

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Obliai Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GHO 16-82 3601EA40.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
y 2014/30/EU EN62841-2-14:2015
GHO 26-82D 3601EA4 3. 2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7mN *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ s
HleTeo (Y foud—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 26.10.2018
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